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PROJET RELATIF AUX HÉLICOPTÈRES MOYENS DE LA GARDE CÔTIÈRE 

CANADIENNE 
 
Le présent besoin vise à faire l’acquisition d’un Simulateur de vol complet afin d’appuyer les fonctions de 
la Garde côtière canadienne (GCC) ainsi que les programmes du ministère des Pêches et des Océans 
(MPO) et des autres ministères à la grandeur du pays.    
 
Le contrat attribués est soumis au processus d’approbation interne du Canada, qui exige que les fonds 
nécessaires à la passation du marché proposé soient approuvés. Bien qu’un soumissionnaire puisse avoir 
été recommandé pour l’attribution d’un contrat, celle-ci doit être approuvée à l’interne, conformément 
aux politiques du Canada. Si cette approbation n’est pas accordée, aucun contrat ne sera attribué. Le 
soumissionnaire ne pourra réclamer aucune somme à titre de compensation ou d’indemnité ni à l’égard de 
dommages ou de pertes de profits découlant de la préparation de la soumission ou du processus 
d’approbation interne mené par le Canada. 
 
 

TABLE DES MATIÈRES 
 
PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1. Introduction 
2. Sommaire 
3. Comptes rendus 
 
PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
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2. Présentation des soumissions 
3. Demandes de renseignements - Invitation à soumissionner 
4. Lois applicables  
5. Langue  
6. Essais en vol  
7. Définition du contenu canadien 
8. Attestation du contenu canadien 
9. Procédures d'évaluation pour les achats conditionnellement limités au contenu canadien 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
1. Instructions pour la préparation des soumissions 
2. Configurations de dessins et l'installation 
 
PARTIE 4 – PROCÉDURE D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
1. Procédures d’évaluation 
2. Méthode de sélection 
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Annexe E Évaluation des soumissions Feuille de pointage 
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1 Introduction 

 
1.1 Organisation du document 
 
L’invitation à soumissionner contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et elle est 
divisée comme suit : 
 
Partie 1 Renseignements généraux : description générale du besoin; 
 
Partie 2  Instructions à l'intention des soumissionnaires : instructions, clauses et conditions relatives à 

l'invitation à soumissionner; 
 
Partie 3  Instructions de préparation d'une soumission : instructions sur la manière de préparer une 

soumission; 
 
Partie 4  Procédure d'évaluation et méthode de sélection : description du déroulement de l'évaluation et 

des critères dont doit tenir compte la soumission, ainsi que de la méthode de sélection; 
 
Partie 5  Attestations : description des attestations que le soumissionnaire doit fournir; 
 
Partie 6  Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et autres exigences : description des 

exigences particulières auxquelles le soumissionnaire doit répondre; 
 
Partie 7  Clauses du contrat subséquent : description des clauses et des conditions qui s'appliqueront à 

tout marché subséquent. 
 
1.2 Soumissionnaires admissibles 
 
Les soumissionnaires doivent être le fabricant d’équipement d’origine (FEO) des hélicoptères proposés. 

 
2. Sommaire 
 
Au nom du MPO, la GCC a besoin de remplacer sa flotte actuelle d’hélicoptères et le soutien à la 
conception des simulateurs de vol. 
 
2.1 Project Objectives 
 
L'objectif de ce programme est d'acquérir un simulateur de vol complet (FFS) qui est suffisamment 
capable et configurable pour mener initiale et périodique d'hélicoptères type formation et vérification de 
la compétence, ainsi comme pertinent scénario basé en formation dans un environnement synthétique 
réaliste compatible avec GCC opérations d'hélicoptères. Le FFS devrait fournir une plate-forme de 
formation pour la GCC Configuration ‘A’ Bell 429 hélicoptère de transport léger et la GCC Configuration 
‘A’ Bell 412 EPI moyens-porteurs pour le cycle de vie 30 ans prévu de la nouvelle flotte d'hélicoptères. 
 
La FFS doit fournir une plate-forme qui est capable de supporter les objectifs de formation et des 
scénarios de formation spécifiques de mission pour répondre à toutes les exigences réglementaires décrits 
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dans le règlement applicable de l'Aviation canadien (RAC) qui régissent le type cotes et opérations en 
vertu des sous-parties 702, 703 et 704 du RAC, le cas échéant. 
 
En outre, la FFS doit agir comme une plate-forme de formation complète pour préparer les équipages en 
toute sécurité et efficacement accomplir les profils de mission décrites dans le document GCC hélicoptère 
Mission profil Document (pièce jointe 3 de l'annexe A). 
 
Compte tenu des environnements divers et difficiles GCC hélicoptères exploités dans, il sera 
particulièrement important pour simuler des régions côtières et montagneuses, terrain Arctique et des 
environnements bord au large dans lequel GCC fonctionne généralement avec suffisamment de détails 
visuel afin de préparer les pilotes pour les opérations de la GCC en cours et à venir. 
 
Le FFS agira comme une plate-forme de formation complet qui élimine le besoin de formation en vol. La 
FFS vous permettront également de faire progresser le programme de formation. 
 
3. Comptes rendus 
 
Après l’attribution du contrat, les répondants peuvent demander un compte rendu des résultats de 
l’évaluation de la DP. Les répondants devraient en faire la demande à l’autorité contractante dans les 
quinze (15) jours civils suivant la réception de l’avis les informant que leur réponse n’a pas été retenue. À 
la discrétion du Canada, le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
1. Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions indiquées dans l’invitation à soumissionner par un numéro, 
une date et un titre se trouvent dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat  
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-
d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSCG). 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s’engagent à respecter les instructions, les clauses et 
les conditions de l’invitation à soumissionner, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2014-09-25), Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans l'invitation à soumissionner et en fait partie intégrante. 
 
2. Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de TPSGC 
au plus tard à la date, à l’heure et à l’endroit précisés à la page 1 de l’invitation à soumissionner. 
 
En raison du caractère de l’invitation à soumissionner, les soumissions transmises par télécopieur à 
TPSGC ne seront pas acceptées. 
 
3. Demandes de renseignements - Invitation à soumissionner 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l’autorité contractante au plus 
tard quinze (15) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Il se peut qu’aucune réponse ne soit 
donnée aux demandes reçues après cette date. 
 
Les soumissionnaires devraient indiquer aussi fidèlement que possible l’article numéroté de l’invitation à 
soumissionner auquel se rapporte leur demande de renseignements. Ils doivent prendre soin d’énoncer 
chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec précision. 
Les demandes de renseignements techniques à caractère exclusif doivent porter clairement la mention « 
exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l’objet 
d’une discrétion absolue, sauf si le Canada considère que la demande de renseignements n’a pas de 
caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions, ou demander au soumissionnaire de 
le faire, afin d’en éliminer le caractère exclusif et de permettre la diffusion des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont le format ne 
permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
4. Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Ontario, et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d’une province ou d’un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission soit mise en question, en 
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supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou 
du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n’est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
5. Langue 
 
Les documents et les renseignements à l'appui présentés en réponse à cette version provisoire de la DP 
doivent être fournis en anglais ou en français, les deux langues officielles du Canada. En cas de 
contradiction entre le libellé des documents anglais et français de la DP, le document anglais prévaut. 
 
Les répondants doivent indiquer, par écrit, à l’autorité contractante de TPSGC dont les coordonnées se 
trouvent à la page 1 de cette DP laquelle des deux langues officielles devrait être utilisée pour les 
communications futures du Canada. Cette information doit être fournie au Canada dans les (14) jours 
civils suivant la date de publication de la DP sur le Service électronique d’appels d’offres du 
gouvernement. 
 
6. Programme d'essais en vol 
 
Analyse des données sur le rendement des aéronefs indiquerait la nécessité des données d'essai de vol 
supplémentaire, l'entrepreneur ne sera pas responsable de la fourniture de l'avion, les équipages ou les 
autres coûts associés à la réalisation du programme d'essai de vol autre que les coûts du personnel de 
l'entrepreneur. Ces coûts seront couverts par une autorisation après l'attribution du contrat. 
 

7. Définition du contenu canadien A3050T( 2014-11-27) 

1. Produit canadien : Un produit entièrement fabriqué au Canada ou d'origine canadienne est 
considéré comme un produit canadien. Un produit dont des composantes sont importées peut 
aussi être considéré comme produit canadien aux fins de la politique, pourvu qu'il ait été 
suffisamment transformé au Canada pour être conforme à la définition des Règles d'origine 
établies par L'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA). Aux fins de cette 
détermination, il faut remplacer le terme « territoire », qui figure dans les Règles d'origine de 
l'ALENA, par celui de « Canada ». (Consulter l'Annexe 3.6 (9) du Guide des approvisionnements  

2. Service canadien : Un service fourni par un individu établi au Canada est considéré comme un 
service canadien. Lorsqu'un besoin consiste en l'achat de seulement un service, lequel est fourni 
par plus d'un individu, le service sera considéré comme canadien si au moins 80 p. 100 du prix 
total de la soumission pour le service est fourni par des individus établis au Canada. 

3. Produits divers : Lorsque les besoins consistent en l'achat de plusieurs produits, l'une des deux 
méthodes suivantes est appliquée :  

a) évaluation globale : au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission doit correspondre à 
des produits canadiens; ou, 

b) évaluation individuelle de chaque article : dans certains cas, chaque article de la 
soumission peut être évalué individuellement et des contrats peuvent être attribués à plus 
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d'un fournisseur. Dans ces cas, les fournisseurs doivent alors indiquer séparément chaque 
produit qui est conforme à la définition des produits canadiens. 

4. Services divers : Pour les besoins se composant de plus d'un service, au moins 80 p. 100 du prix 
total de la soumission doit correspondre à des services fournis par des individus établis au 
Canada. 

5. Combinaison de produits et de services : Si à la fois des produits et des services doivent être 
achetés, au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission doit correspondre à des produits et des 
services canadiens (tel que défini ci-dessus). 
Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, 
plusieurs services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6 (9), 
Exemple 2 du Guide des approvisionnements. 

6. Autres produits et services canadiens : Textiles : Les textiles sont considérés comme des 
produits canadiens lorsqu'ils sont conformes à une règle d'origine modifiée, dont il est possible 
d'obtenir des exemplaires auprès de la Division des vêtements et textiles, Direction des produits 
commerciaux et de consommation. 

8. Attestation Du Contenu Canadien A3051T  (2010-01-11) 

Cet achat est limité aux produits canadiens. 

Le soumissionnaire atteste que : 

(  ) le ou les produits offerts sont des produits canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 1 de la 
clause A3050T. 

 

9. Procédures d'évaluation pour les achats conditionnellement limités au contenu canadien 
(A3070T, 2014-03-13) 

L'équipe d'évaluation devra d'abord déterminer si deux (2) soumissions ou plus sont accompagnées 
d'une attestation valide de contenu canadien. Si c'est le cas, seulement les soumissions accompagnées 
d'une attestation valide seront évaluées selon le processus d'évaluation, sinon toutes les soumissions 
reçues seront évaluées. Si des soumissions accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non 
recevables, ou sont retirées, et qu'il reste moins de deux soumissions recevables accompagnées d'une 
attestation valide, l'équipe poursuivra l'évaluation des soumissions accompagnées d'une attestation 
valide. Si toutes les soumissions accompagnées d'une attestation valide sont déclarées non recevables, 
ou sont retirées, alors toutes les autres soumissions reçues seront évaluées. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
1. Instructions pour la préparation des soumissions 
 
Le Canada aux soumissionnaires de présenter leur soumission en sections distinctes, comme suit : 
 
Section I : Soumission technique, un (1) exemplaire papier original et six (6) copies papier, et deux 

(2) copies électroniques sur CD, DVD ou clé USB. 
 
Section II : Soumission financière, un (1) exemplaire papier original et une (1) copie papier, et deux 

(2) copies électroniques sur CD, DVD ou clé USB. 
 
Section III : Attestations indiquées à la partie 5, deux (2) exemplaires papiers.  
 
En cas de contradiction entre le libellé des copies électroniques et papier et de l’exemplaire papier 
original, le libellé de ce dernier prévaudra.  
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  
 
Les soumissionnaires doivent suivre les instructions de présentation décrites ci-après pour préparer leur 
soumission : 
 

a) utiliser du papier de 8,5 x 11 po (216 x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

 
En avril 2006, le gouvernement du Canada a publié une politique qui oblige les ministères et organismes 
fédéraux à prendre les mesures nécessaires pour intégrer les considérations environnementales au 
processus d’approvisionnement, conforme à la Politique d’achats écologiques. 
 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html). 
Pour aider le Canada à atteindre les objectifs de cette politique, on encourage les soumissionnaires à : 
 

a) utiliser du papier contenant des fibres certifiées provenant d’un aménagement forestier 
durable ou contenant au moins 30 % de matières recyclées;  

 
b) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc plutôt que 

couleur, impression recto verso/à double face, et des agrafes ou des trombones plutôt 
qu’une reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 

 
Section I : Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires doivent démontrer leur compréhension des 
exigences contenues dans la demande de soumissions et expliquer comment ils y répondront. Les 
soumissionnaires doivent, de manière claire, précise et approfondie, démontrer leur capacité à exécuter les 
travaux visant à satisfaire au besoin d’un Simulateur de vol complet de la GCC et décrire leur approche à 
cette fin. 
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Section II : Soumission financière 
 
1.1 Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec les 

tableaux des prix fournis à l’annexe C - Proposition financière. Le montant total de la taxe sur les 
produits et services (TPS) ou de la taxe de vente harmonisée (TVH) doit être indiqué séparément, 
s’il y a lieu. 

 
1.2 Fluctuation du taux de change (C3010T, 2014-11-27) 

1. Le soumissionnaire peut demander au Canada d'assumer les risques et les avantages liés aux 
fluctuations du taux de change. Si le soumissionnaire demande un rajustement du taux de change, 
cette demande doit être clairement indiquée dans la soumission au moment de sa présentation. Le 
soumissionnaire doit présenter le formulaire PWGSC-TPSGC 450 , Demande de rajustement 
du taux de change, avec sa soumission, et indiquer le montant en monnaie étrangère en dollars 
canadiens pour chaque article pour lequel un rajustement du taux de change est demandé.  

2. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du taux qui varie 
directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant devrait comprendre 
l’ensemble des taxes, des droits et des autres coûts payés par le soumissionnaire et qui seront 
compris dans le montant de rajustement. 

3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment du paiement, selon le 
montant en monnaie étrangère et la disposition relative à la fluctuation du taux de change du 
contrat. Le rajustement du taux de change sera uniquement appliqué lorsque la fluctuation du taux 
de change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution).  

4. Au moment de la soumission, le soumissionnaire doit remplir les colonnes (1) à (4) du formulaire 
PWGSC-TPSGC 450  pour chaque article pour lequel il veut se prévaloir de la disposition 
relative à la fluctuation du taux de change. Lorsque les soumissions sont évaluées en dollars 
canadiens, les valeurs indiquées dans la colonne (3) devraient aussi être en dollars canadiens, afin 
que le montant du rajustement soit présenté dans la même devise que le paiement. 

5. Aux fins de la présente disposition relative à la fluctuation du taux de change, les autres taux ou 
calculs proposés par le soumissionnaire ne seront pas acceptés 

1.3 Rajustement Relatif à la Fluctuation du Taux de Change  

1. Le montant en monnaie étrangère est défini comme la portion du prix ou du taux qui varie 
directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant devrait comprendre 
l’ensemble des taxes, des droits et des autres frais payés par la soumissionnaire et qui seront 
compris dans le montant de rajustement. 

2. Pour chaque article pour lequel un montant en monnaie étrangère est déterminé, le Canada 
assume les risques et les avantages liés à la fluctuation du taux de change, conformément à la 
Base de paiement. Pour ces articles, le montant de rajustement du taux de change est déterminé 
conformément à la disposition de la présente clause. 
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3. Le prix total payé par le Canada sur chaque facture sera rajusté au moment du paiement, selon le 
montant en monnaie étrangère et la disposition relative à la fluctuation du taux de change du 
contrat. Le montant de rajustement du taux de change sera calculé conformément à la formule 
suivante :  
Rajustement = montant en monnaie étrangère x Qté x ( i1 - i0 ) / i0 où les variables de la formule 
correspondent à : 

Montant en monnaie étrangère Montant en monnaie étrangère (par unité) 
i0 taux de change initial ($ CA par unité de monnaie étrangère [p. ex., 1 $ US]) 
i1 taux de change aux fins du rajustement ($ CA par unité de monnaie étrangère [p. ex., 
1 $ US]) 
Qté quantité d’unités 

4. Le taux de change initial correspond habituellement au cours à midi, publié par la Banque du 
Canada à la date de clôture de la demande de soumissions. 

5. Pour les biens, le taux de change aux fins du rajustement correspondra au cours à midi, publié par 
la Banque du Canada à la date de livraison des biens. Pour les services, le taux de change aux fins 
du rajustement correspondra au cours à midi, publié par la Banque du Canada pour le dernier jour 
ouvrable du mois durant lequel la prestation a eu lieu. Pour les paiements anticipés, le taux de 
change aux fins du rajustement correspondra au cours à midi à la date à laquelle le paiement était 
dû. Le plus récent cours à midi sera utilisé pour les jours non ouvrables. 

6. L'entrepreneur doit indiquer le montant total de rajustement du taux de change (soit à la hausse, à 
la baisse ou invariable) séparément sur chaque facture ou demande de paiement présentée dans le 
cadre du contrat. Dans le cas où un rajustement s’applique, l’entrepreneur doit joindre à sa facture 
le formulaire PWGSC-TPSGC 450 , Demande de rajustement du taux de change. 

7. Le rajustement du taux de change sera uniquement appliqué lorsque la fluctuation du taux de 
change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution), calculé conformément à la colonne 8 
du formulaire PWGSC-TPSGC 450  (c.-à-d. [i1 - i0 / i0]). 

8. Le Canada se réserve le droit de vérifier toute révision de coûts et prix en vertu de la présente 
clause. 

Section III : Attestations - Les renseignements détaillés se trouvent à la partie 5. 
 
 
2.  Configurations de dessins et l'installation 
 
Les configurations de dessins et l'installation d’avion sont disponibles séparément de cette DP. Pour 
obtenir une copie de la documentation fournisseurs sont tenus de soumettre leur demande à l'autorité de 
contrat par courriel. Copies de la documentation seront fournis pour les fabriquer de seulement, après la 
réception d'un accord de non-divulgation signé est reçue par l'autorité contractante. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURE D’ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 
1. Procédures d’évaluation 
 

a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de 
soumissions, y compris les critères d'évaluation techniques et financiers. 

 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 

Canada peut embaucher un consultant indépendant ou utiliser toutes les ressources du 
gouvernement pour évaluer toute offre. 

 
c) La présente invitation à soumissionner renferme des exigences obligatoires. Les  

 exigences obligatoires de la présente DP sont indiquées par le terme obligatoire, par la 
lettre M ou par un énoncé qui couvre une section du document. Les mots « devra », 
«devront », « doit » et « doivent » dans la présente DP doivent être interprétés comme 
désignant une exigence obligatoire.   

 
d) Les propositions doivent respecter chacune des exigences obligatoires. Toute proposition 

 qui ne respecte pas les exigences obligatoire sera jugée irrecevable et sera rejetée 
d’emblée. Chaque exigence doit être traitée séparément.   

                   
e) On évaluera les soumissions uniquement d'après l'information qui y est présentée par  

 chaque soumissionnaire.  
 
f) Avant de présenter sa soumission, le soumissionnaire doit obtenir de l'autorité   

 contractante indiquée toutes les précisions nécessaires sur le besoin décrit dans la DP. 
 
1.1 Évaluation technique 
 
1.1.1 Critères techniques obligatoires  
 
Afin de faciliter la préparation et l’évaluation des soumissions, les soumissionnaires doivent préparer et 
soumettre une soumission conformément aux exigences obligatoires à l’aide de l’information et du 
modèle fournis dans le plan d’évaluation des soumissions.  
 
1.1.2 Critères techniques cotés 
 
Pour faciliter la préparation des soumissions et évaluation de soumissions, de soumissionnaires préparer 
et soumettre des preuves de conformité avec des exigences cotées de Point à l'aide de l'information et le 
modèle fourni dans le Plan d'évaluation des soumissions. 
 
1.2 Évaluation financière  
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière conformément aux exigences détaillées 
à l’annexe C - Proposition financière. 
 
2. Méthode de sélection - meilleure note combinée sur les plans du mérite technique et du prix 
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 1. Pour être déclarée recevable, une soumission doit : 
 

a) répondre à toutes les exigences énoncées dans la demande de soumissions; 
 
b) satisfaire à tous les critères obligatoires. 

 
2. Les soumissions qui ne répondent pas aux critères 1a) ou 1b) seront déclarées 
irrecevables.  
 
3. La sélection sera faite en fonction de la note combinée la plus élevée sur les plans du 
mérite technique et du prix. Le ratio sera de TBD % pour le mérite technique et de TBD % pour 
le prix.  
 
4. Pour chaque soumission recevable, on calculera la note du mérite technique et la note du 
prix conformément à l’annexe D - Plan d’évaluation des soumissions afin de déterminer la note 
combinée de la soumission.  
 
5. La soumission recevable ayant obtenu la note technique la plus élevée ou celle ayant le 
prix évalué le plus bas ne sera pas nécessairement choisie. La soumission recevable qui obtiendra 
la note combinée la plus élevée sur les plans du mérite technique et du prix sera recommandée 
pour l’attribution du contrat. 

 
6. En cas d’égalité entre deux soumissions, la préférence sera donnée au soumissionnaire 
qui aura reçu la note la plus élevée sur le plan du mérite technique. 
 

3. Évaluation du prix (A0220T, 2014-06-26) 
 
Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, excluant les taxes applicables, FAB destination, 
incluant les droits de douane et les taxes d'accise canadiens. (DDP), Incoterms 2010, taxes d'accise et 
droits de douane canadiens compris. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et la documentation exigées pour qu’un contrat leur 
soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, ou à un manquement de 
la part de l’entrepreneur, s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, que ce soit 
pendant la période d’évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat. 
 
 L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire.  À défaut de répondre à cette demande, la soumission sera également 
déclarée non recevable, ou sera considéré comme un manquement au contrat.  
 
1. Attestations obligatoires préalables à l'attribution du contrat 
 
1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe 

 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés, respectent 
les dispositions stipulées à l’article 01Code de conduite et attestations - soumission des instructions 
uniformisées 2003. La documentation connexe requise à cet égard, assistera le Canada à confirmer que les 
attestations sont véridiques.   

 
1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de 

soumission 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des 
« soumissionnaires à admissibilité limitée »   
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme de contrats 
fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web de Ressources humaines et 
Développement des compétences Canada (RHDCC) - Travail. 

 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée » du PCF au moment de l'attribution du contrat. 

 
Le Canada aura aussi le droit de résilier le contrat pour manquement si l’entrepreneur,  ou tout membre de 
la coentreprise si l’entrepreneur est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires à 
admissibilité limitée » du PCF pendant la durée du contrat. 

 
Le soumissionnaire doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour 
l'équité en matière d'emploi - Attestation remplie avant l'attribution du contrat. Si le soumissionnaire est 
une coentreprise, il doit fournir à l'autorité contractante l'annexe Programme de contrats fédéraux pour 
l'équité en matière d'emploi - Attestation remplie pour chaque membre de la coentreprise. 
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1.3  Normes de qualité  
 
Au moment de la soumission, le soumissionnaire doit fournir une copie de la certification AS9100 et ou 
ISO9001 de sa société ou toute certification de qualité Standard de certification équivalente. 
 
1.4  Contrat de licence avec Bell Helicopter 
 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire a conclu un accord de 
licence avec Bell Helicopter pour l'utilisation de l'ensemble des données de vol de niveau D pour les deux 
Bell 429 et 412EPI hélicoptères. 
 
Une copie de l'accord de licence dûment signé entre le soumissionnaire et Bell Helicopter pour 
l'utilisation de l'ensemble des données de vol des données de niveau D pour les deux 429 et les 
hélicoptères 412EPI devrait être présentée avec la soumission mais elles peuvent être fournies plus tard. 
Si le contrat de licence ne sont pas soumis à l'offre à la demande, l'autorité contractante en informera le 
soumissionnaire d'un cadre à l'intérieur duquel de fournir le contrat de licence. Défaut de se conformer à 
la demande de l'autorité contractante et de fournir l'accord de licence dans le laps de temps spécifié rendra 
la soumission non recevable. 
 
En vertu des contrats avec Bell Canada a pour la 429 et les hélicoptères 412EPI, les données de 
performance de l'avion pour satisfaire aux exigences de niveau D seront fournis à l'entrepreneur FFS 
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PARTIE 6 – EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ, EXIGENCES FINANCIÈRES ET 
AUTRES EXIGENCES 
 
1. Exigences relatives à la sécurité 
 
Il n’existe aucune exigence relative à la sécurité pour ce besoin. 
 
2.  Exigences en matière de capacité financière : A9033T (2012-07-16)  
 
2.1 Le soumissionnaire doit avoir la capacité financière nécessaire pour répondre à ce besoin. Afin 
d’évaluer la capacité financière du soumissionnaire, l’autorité contractante pourrait, dans un avis écrit à 
l’intention du soumissionnaire, exiger que ce dernier fournisse une partie ou la totalité des renseignements 
financiers dont il est question ci-dessous durant l’évaluation des soumissions. Le soumissionnaire doit 
fournir à l’autorité contractante les renseignements suivants dans un délai de quinze (15) jours ouvrables 
suivant la réception d’une demande de l’autorité contractante ou dans un délai précisé par l’autorité 
contractante dans l’avis : 
  

a) Les états financiers vérifiés ou, si ces derniers ne sont pas disponibles, les états financiers non 
vérifiés (préparés par la firme de comptabilité externe du soumissionnaire, s’il y a lieu, ou encore 
préparés à l’interne si aucun état financier n’a été préparé par un tiers), pour les trois derniers 
exercices financiers du soumissionnaire ou, si l’entreprise exerce ses activités depuis moins de 
trois ans, pour toute la période en question (incluant au minimum le bilan, l’état des bénéfices non 
répartis, l’état des résultats et les notes afférentes aux états financiers).  

 
b) Si les états financiers mentionnés au paragraphe a) datent de plus de cinq mois précédant la date à 

laquelle l’autorité contractante demande l’information, le soumissionnaire doit également fournir, 
à moins que ce soit interdit par une loi dans le cas des sociétés ouvertes au public, les derniers 
états financiers trimestriels (comprenant un bilan et un état des résultats depuis le début de 
l’exercice), datant de deux mois précédant la date à laquelle l’autorité contractante demande cette 
information. 

  
c) Si le soumissionnaire n’exerce pas ses activités depuis au moins un exercice complet, il doit 

fournir les renseignements suivants : 
  

 i. le bilan d’ouverture en date de début des activités (dans le cas d’une corporation, un bilan 
à la date de la constitution de la société);  

   
 ii. les derniers états financiers trimestriels (comprenant un bilan et un état des résultats 

depuis le début de l’exercice) datant de deux mois précédant la date à laquelle l’autorité 
contractante demande cette information; 
   

d)  Une attestation du directeur financier ou d’un signataire autorisé du soumissionnaire stipulant 
que les renseignements financiers fournis sont exacts et complets.  
  

e) Une lettre de confirmation émise par toutes les institutions financières ayant offert du 
financement à court terme au soumissionnaire. Cette lettre doit faire état du montant total des 
marges de crédit ainsi que du crédit toujours disponible, et non utilisé, un mois précédant la date à 
laquelle l’autorité contractante demande cette information.  
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f) Un état mensuel détaillé des flux de trésorerie portant sur toutes les activités du soumissionnaire 

(y compris le besoin) pour les deux premières années du besoin visé par la demande de 
soumissions, à moins que ce soit interdit par une loi. Cet état doit contenir des détails sur les 
principales sources de financement et sur le montant de ce financement du soumissionnaire, ainsi 
que sur les principaux décaissements réalisés chaque mois, dans le cadre de toutes les activités du 
soumissionnaire. Toutes les hypothèses devraient y être expliquées, ainsi que toute information 
sur le mode de financement des déficits.  

 
g) Un état mensuel détaillé des flux de trésorerie du projet pour les deux premières années 

de l’exigence visée par la demande de soumissions, à moins que ce soit interdit par une loi. Cet 
état doit contenir des détails sur les principales sources de financement et sur le montant de ce 
financement du soumissionnaire, ainsi que sur les principaux décaissements réalisés chaque mois 
dans le cadre du besoin. Toutes les hypothèses devraient y être expliquées, ainsi que toute 
information sur le mode de financement des déficits.  
 

2.2 Si le soumissionnaire est une coentreprise, les renseignements financiers exigés par l’autorité 
contractante doivent être fournis par chaque membre de la coentreprise.  
 
2.3 Si le soumissionnaire est une filiale d’une autre entreprise, les renseignements financiers exigés 
par l’autorité contractante au paragraphe 1. a) à f) doivent être fournis par la société mère. Toutefois, la 
fourniture des renseignements financiers de la société mère ne répond pas à elle seule à l’exigence selon 
laquelle le soumissionnaire doit fournir ses renseignements financiers, et la capacité financière de la 
société mère ne peut pas remplacer la capacité financière du soumissionnaire, à moins qu’un 
consentement de la société à signer une garantie, rédigée par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada (TPSGC), ne soit fourni avec les renseignements exigés.  
 
2.4 Renseignements financiers déjà fournis à TPSGC : Le soumissionnaire n’est pas tenu de 
soumettre de nouveau des renseignements financiers demandés par l’autorité contractante qui sont déjà 
détenus en dossier à TPSGC par la Direction des services des politiques, du risque, de l’intégrité et de la 
gestion stratégique, à condition que dans le délai susmentionné :  
 

a) le soumissionnaire indique par écrit à l’autorité contractante les renseignements précis 
qui sont en dossier et le besoin à l’égard duquel ces renseignements ont été fournis; 
 

b) le soumissionnaire autorise l’utilisation de ces renseignements pour ce besoin.  
 

Il incombe au soumissionnaire de confirmer auprès de l’autorité contractante que ces renseignements sont 
encore détenus par TPSGC. 
 
2.5 Autres renseignements : Le Canada se réserve le droit de demander au soumissionnaire de 
fournir tout autre renseignement requis par le Canada pour procéder à une évaluation complète de la 
capacité financière du soumissionnaire.  
 
2.6 Confidentialité : Si le soumissionnaire fournit au Canada, à titre confidentiel, les renseignements 
exigés ci-dessus et l’informe de la confidentialité des renseignements divulgués, le Canada doit traiter ces 
renseignements de façon confidentielle, suivant les dispositions de la Loi sur l’accès à l’information, 
L.R., 1985, ch. A-1, alinéas 20(1) b) et c).  
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2.7 Sécurité : Pour déterminer si le soumissionnaire a la capacité financière requise pour répondre au 
besoin, le Canada pourra prendre en considération toute garantie que le soumissionnaire peut lui offrir, 
aux frais du soumissionnaire (par exemple, une lettre de crédit irrévocable provenant d’une institution 
financière enregistrée et émise au nom du Canada, une garantie d’exécution provenant d’une tierce partie, 
ou toute autre forme de garantie exigée par le Canada). 
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PARTIE 7 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et les conditions qui suivent s’appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande 
de soumissions et en font partie intégrante. 
 
1. Énoncé des travaux (B4007C, 2014-06-26) 

L'entrepreneur doit exécuter les travaux conformément à l'énoncé des travaux qui se trouve à l'annexe 
« A ». 

2. Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions indiquées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont tirées 
du Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada. 
 
2.1 Conditions générales 
 
 2030 (2014-09-25), Conditions générales - Biens, complexité élevée, s'applique au présent contrat et en 
fait partie intégrante. 

4001, 2015-04-01, Conditions générales supplémentaires  - Achat, location et maintenance de matériel 

4002, 2010-08-16, Conditions générales supplémentaires  - Services d'élaboration ou de modification de 
logiciels 

4003, 2010-08-16, Conditions générales supplémentaires  – Logiciels sous licence 

4006, 2010-08-16, L'entrepreneur détient les droits de propriété intellectuelle sur les renseignements 
originaux 
 
1031-2 (2012-07-16), Conditions générales – Principes des coûts contractuels. (s’applique seulement si 
un soumissionnaire est jugé conforme) 
 
3. Période du contrat 
 
3.1 Période du contrat (A9022C, 2007-05-25) 
 
La période du contrat va de la date de l’attribution du contrat jusqu’à (soixante (60) mois après 
l’attribution du contrat) inclusivement.  
 
3.2 Date de livraison 
 
Le simulator doit être livré au plus tard vingt-quatre (24) mois après l'attribution du contrat. 
 
4. Responsables 
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4.1 Autorité contractante 
 
Nom :   Michael MacNeil 
 
Organization : Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
  Direction générale des approvisionnements 
  Division des aéronefs civils 
 
Adresse :  Place du Portage, Phase 3, 8C1 
  11, rue Laurier 
  Gatineau (Québec) K1A 0S5 
 
Téléphone : 819-956-0078 
Courriel : michael.macneil@pwgsc.gc.ca 
 
L’autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et doit autoriser toute modification par 
écrit. L’entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du contrat ni de travaux qui n’y 
sont pas prévus par suite de demandes ou d’instructions verbales ou écrites de toute personne autre que 
l’autorité contractante. 
 
4.2 Responsable technique 
 
Nom :    
Titre  :   
Adresse  :  
   
Téléphone  :  
Courriel  :  
 
Le responsable technique représente le ministère ou l’organisme pour lequel les travaux sont exécutés aux 
termes du contrat. Il est chargé de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus au 
contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable technique; cependant, celui-ci ne 
peut pas autoriser la modification de la portée des travaux. Les changements à la portée des travaux 
peuvent être effectués uniquement au moyen d’une modification au contrat par l’autorité contractante. 
 
4.3 Représentant de l’entrepreneur 
 
Nom :    
Titre  :   
Entreprise  :  
Adresse  :  
Téléphone  :  
Courriel  :  
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5. Paiement 
 
5.1 Base de paiement    

5.1.1 Base de paiement - limitation des dépenses (C0206C, 2013-04-25) 

L'entrepreneur sera remboursé pour les coûts qu'il a raisonnablement et convenablement engagés dans 
l'exécution des travaux, établis conformément à la base de paiement à l'annexe B, jusqu'à une limitation 
des dépenses de _______ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de 
douane sont inclus et les taxes applicables sont en sus. 

5.1.2 Limite de prix (C6000C, 2011-05-16) 
 
Le Canada ne paiera pas l’entrepreneur pour tout changement à la conception ni toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n’aient été approuvés par écrit par l’autorité contractante avant d’être intégrés aux travaux. 
 
5.1.3 Paiements d'étape (H3009C, 2010-01-11) 
 
Le Canada fera les paiements d’étape conformément au calendrier des étapes détaillé dans le contrat et les 
dispositions de paiement du contrat, jusqu’à concurrence de 100 p. 100 du montant réclamé et approuvé 
par le Canada si : 
 

a) une demande de paiement exacte et complète sur le formulaire PWGSC-TPSGC 1111, 
Demande de paiement progressif, et tout autre document exigé par le contrat ont été présentés 
conformément aux instructions relatives à la facturation fournies dans le contrat; 

 
b) la somme de tous les paiements d'étape effectués par le Canada ne dépasse pas  100 p. 100 de 

la totalité du montant à verser aux termes du contrat; 
 
c) tous les certificats demandés dans le formulaire PWGSC-TPSGC 1111 ont été signés par les 

représentants autorisés respectifs; 
 
d) tous les travaux associés à l'étape et, selon le cas, les produits livrables, sont terminés et ont 

été acceptés par le Canada. 

5.1.4 Base de paiement - limitation des dépenses - autorisations de taches (C0204C, 2013-04-25) 

L'entrepreneur sera remboursé pour les coûts qu'il a engagés raisonnablement et convenablement dans 
l'exécution des travaux décrits dans l'autorisation de tâches (AT) approuvée, comme ils ont été 
déterminés conformément à la base de paiement  détaillée ci-dessous,  jusqu'à la limite des dépenses 
indiquée dans l'AT approuvée. 

La responsabilité du Canada envers l'entrepreneur en vertu de l'AT approuvée ne doit pas dépasser la 
limitation des dépenses indiquée dans l'AT approuvée. Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus. 

Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux précisés dans toute 
AT approuvée découlant de tout changement à la conception, ou de toute modification ou interprétation 
des travaux, ne sera autorisée ou payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements à la conception, 
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ces modifications ou ces interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant 
d'être intégrés aux travaux. 

5.1.5 Pièces de rechange prix  
 
Matériel doit figurer à l'aide d'entrepreneurs plus récent Catalogue liste des prix actualisé au taux de 
gouvernement of___ %. 

5.1.6 Frais de déplacement et de subsistance 

L'entrepreneur sera remboursé pour ses frais autorisés de déplacement et de subsistance qu'il a 
raisonnablement et convenablement engagés dans l'exécution des travaux, au prix coûtant, sans aucune 
indemnité pour le profit et les frais administratifs généraux, conformément aux indemnités relatives aux 
repas, à l'utilisation d'un véhicule privé et aux faux frais qui sont précisées aux appendices B, C et D de 
la Directive sur les voyages du Conseil national mixte et selon les autres dispositions de la Directive qui 
se rapportent aux « voyageurs » plutôt que celles qui se rapportent aux « employés ». 

http://www.tbs-sct.gc.ca/pubs_pol/hrpubs/tbm_113/menu-travel-voyage-eng.asp 

Tout déplacement doit être approuvé au préalable par le responsable technique. 

Tous les paiements sont assujettis à une vérification par le gouvernement. 

 

5.2 Taxes - entrepreneur établi à l'étranger (C2000C, 2007-11-30) 
 
Sauf indication contraire dans le contrat, le prix ne comprend aucune taxe fédérale d’accise, taxe locale ou 
d’état, de vente ou d’utilisation, aucune autre taxe de nature semblable, ni autre taxe canadienne, quelle 
qu’elle soit. Le prix comprend toutefois toutes les autres taxes. Si les travaux sont normalement soumis à 
la taxe fédérale d’accise, le Canada fournira à l’entrepreneur, sur demande, un certificat d’exemption de la 
taxe fédérale d’accise en question sous la forme prescrite par les règlements fédéraux. 
 
Le Canada fournira à l’entrepreneur les preuves d’exportation qui peuvent être demandées par les 
autorités fiscales. Si le Canada omet de le faire et qu’en conséquence l’entrepreneur doit payer la taxe 
fédérale d’accise, le Canada remboursera l’entrepreneur, si ce dernier prend les mesures que le Canada 
peut exiger pour recouvrer tout paiement que l’entrepreneur a effectué. L’entrepreneur doit rembourser au 
Canada tout montant ainsi recouvré. 
 
6. Instructions relatives à la facturation - Demande de paiement d’étape 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre une demande de paiement en utilisant le formulaire 
PWGSC-TPGSC 1111, Demande de paiement progressif. Chaque demande doit comporter : 
 

a) tous les renseignements exigés dans le formulaire PWGSC-TPSGC 1111; 
 
b) tous les renseignements pertinents précisés à la section intitulée « Présentation des 

factures » des conditions générales; 
 
c) la description et la valeur de l’étape visée par la demande de paiement selon la 

description au contrat. 
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2. La taxe sur les produits et les services ou la taxe de vente harmonisée (TPS/TVH), selon 
le cas, doit être calculée pour le montant total de la demande, avant l'application de la retenue.  
 
3. L'entrepreneur doit préparer et certifier un original copie de la demande sur le formulaire 
PWGSC-TPSGC 1111, et les envoyer au responsable contractante indiqué à la section intitulée « 
Responsables » du contrat, aux fins de l'attestation appropriée après l'inspection et l'acceptation 
des travaux. 
 
4. Le responsable technique fera ensuite parvenir l'original et une copie de la demande à 
l'autorité contractante pour attestation et présentation subséquente au Bureau du traitement des 
paiements pour les autres attestations et mesures de paiement. 
 
5. L'entrepreneur ne doit pas soumettre de demandes avant que les travaux mentionnés sur 
la demande soient exécutés. 

  
7. Attestations – contrats (A3015C, 2014-06-26) 
 
Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du contrat et 
pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat. En cas de manquement à 
toute déclaration de la part de l’entrepreneur ou si l’on constate que les attestations qu’il a fournies avec 
sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de 
résilier le contrat pour manquement, conformément aux dispositions du contrat en la matière. 
 
8. Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi, et les relations entre les parties déterminées, par les lois en vigueur 
en Ontario. 
 
9. Ordre de priorité des documents 
 
En cas de contradiction entre les documents énumérés dans la liste, le libellé du document qui apparaît en 
premier prévaudra. 
 

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2030 (2014-09-25); 
c) 4001, 2013-01-28, Conditions générales supplémentaires - Achat, location et maintenance 

de matériel 
d)  4002, 2010-08-16, Conditions générales supplémentaires  - Services d'élaboration ou de 

modification de logiciels 
e)  4003, 2010-08-16, Conditions générales supplémentaires  – Logiciels sous licence 

f) 4006, 2010-08-16, L'entrepreneur détient les droits de propriété intellectuelle sur les 
renseignements originaux 

g) les principes des coûts contractuels 1031-2 (2012-07-16) (s'appliquent si seulement une 
soumission est conforme);  

h) l'annexe A, Énoncé des travaux; 
i) l'annexe B, Base de paiement;  
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10. Assurances (G1005C, 2008-05-12) 
 
Il incombe à l’entrepreneur de prendre une assurance relativement à ses obligations aux termes du contrat 
et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance souscrite ou maintenue par l’entrepreneur est à 
sa charge, ainsi que pour son avantage et sa protection. Elle ne dégage pas l’entrepreneur de sa 
responsabilité aux termes du contrat, ni ne la diminue.  
 
11. Limitation de la responsabilité (N0001C, 2008-05-12) 
 

1. Cet article prévaut sur toute autre clause du marché et remplace l'article des conditions 
générales intitulé « Responsabilité ». Toute mention dans cet article de dommages causés par 
l’entrepreneur comprend les dommages causés par ses employés, ainsi que par ses sous-traitants, 
ses mandataires et ses représentants et leurs employés. 
 
2. Que la réclamation soit fondée contractuellement, sur un délit civil ou sur un autre motif 
de poursuite, la responsabilité de l'entrepreneur pour tous les dommages subis par le Canada et 
causés par l'exécution ou la non-exécution du contrat par l'entrepreneur se limite à la valeur du 
contrat en dollars. Cette limite de la responsabilité de l’entrepreneur ne s’applique pas aux cas 
suivants : 
 
 a) toute violation des droits de propriété intellectuelle; 
 b) tout manquement aux obligations de garantie. 
 
3. Chaque partie convient qu'elle est pleinement responsable des dommages qu'elle cause à 
tout tiers et qui sont liés au contrat, que la réclamation soit faite envers le Canada ou 
l'entrepreneur. Si le Canada doit, en raison d’une responsabilité conjointe et individuelle, payer 
un tiers pour des dommages causés par l’entrepreneur, l’entrepreneur doit rembourser ce montant 
au Canada. 

12. Acceptation finale 
L'entrepreneur doit informer la GCC sept (7) jours civils à l'avance de la date à laquelle le simulateur de 
vol complet sera prêt pour l'inspection, l'acceptation et la livraison.  
 

1.  L'inspection sera effectuée par le responsable technique au moment de l'acceptation. Tous 
les travaux effectués sur le simulateur de vol complet doivent être inspectés conformément aux 
exigences du Règlement de l’aviation canadien et seront soumis à une vérification finale par 
l’autorité technique.  
 
2.  Les procédures d’acceptation sont décrites à l’annexe A – Énoncé des travaux.  
 
3.  L'entrepreneur doit fournir au personnel d'inspection, dans la mesure du possible, des 
locaux, du matériel et un accès à des services de secrétariat afin de faciliter le processus 
d'acceptation et de livraison.  
 
4.  Les articles qui n’accompagnent pas le simulateur de vol complet achevé doivent être 
livrés selon les Incoterms 2010, rendus droits acquittés (DDP) à Transports Canada, 20 Airbus 
Private, Ottawa (Ontario). 
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13. Livraison du le simulateur de vol complet 
 
L'inspection et l'acceptation doivent être effectuées à destination par le Canada, à sa satisfaction. 
L’entrepreneur doit démontrer, à la satisfaction du responsable technique ou de son représentant, que 
l’équipement satisfait aux exigences détaillées à l’annexe A. Les défectuosités ou les dommages a noté au 
cours de l'inspection de livraison doivent être documentées. L’entrepreneur doit être responsable et 
assumer tous les coûts pour réparer ces défauts ou dommages-intérêts. Advenant que la totalité ou une 
partie des travaux ne soit pas conforme aux exigences de tout contrat subséquent, le responsable 
technique ou son représentant autorisé peut refuser les travaux et exiger leur modification. Pourvu que le 
simulateur est exempt de vice et de dommages-intérêts, Canada assumera la propriété du simulateur. Le 
transfert de titres et les actes du simulateur au Canada constitue la livraison du simulateur au Canada. 
 
Toute communication officielle avec l’entrepreneur au sujet de la qualité des travaux doit provenir du 
responsable technique, par l’entremise de l’autorité contractante. 

 
14. Avis de conflit de travail  
 
Si l’entrepreneur constate qu’un conflit de travail, réel ou potentiel, risque de retarder ou retarde 
l’exécution du présent contrat, il doit immédiatement en aviser l’autorité contractante, en lui fournissant 
toute l’information pertinente sur le conflit. 
 
15. Droit de rétention – Article 427 de la Loi sur les banques (H4500C, 2010-01-11)  
                                                                 

1. Si un droit de rétention quelconque, en vertu de l'article 427 de la Loi sur les banques, 
existe relativement à des matériaux, pièces, travaux en cours ou travaux complétés pour lesquels 
l'entrepreneur a l'intention de réclamer des paiements, l'entrepreneur s'engage à en informer 
l'autorité contractante immédiatement et s'engage, sauf instructions contraires de l'autorité 
contractante : 
 
a) à faire lever ce droit par la banque et à fournir à l'autorité contractante une confirmation 

écrite de la banque à ce sujet; ou 
 
b) à fournir ou à faire le nécessaire pour que soit fourni à l'autorité contractante une 

attestation de la banque dans laquelle celle-ci déclare qu'elle ne fera aucune réclamation, 
en vertu de l'article 427 de la Loi sur les banques, sur les matériaux, pièces, travaux en 
cours ou travaux complétés pour lesquels des paiements à l'entrepreneur sont faits aux 
termes du contrat. 

 
2. Le défaut d'informer l'autorité contractante d'un tel droit ou de se conformer au 
paragraphe 1.a) ou b) ci-dessus constituera un manquement selon l'article sur le manquement des 
conditions générales et permettra au Canada de résilier le contrat. 
 

16. Instructions relatives à l’expédition – Livraison au point de destination (D4001C, 
 2008-12-12) 
  
Les marchandises seront expédiées au point de destination précisé dans le contrat et seront livrées rendues 
droits acquittés à Transports Canada, 20 Airbus road, Ottawa (Ontario), Canada, selon les Incoterms 2010 
pour tous les envois d’un entrepreneur commercial. 
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17. Garantie  
 
La période de garantie doit être au minimum de 24 mois à compter de la date de livraison. 
 
L’entrepreneur doit fournir une garantie commerciale courante pour tous les produits livrables en 
conjonction avec la clause de garantie des conditions générales 2030-22 (2014-09-25). La sous-section 7 
de la clause de garantie ne doit pas faire partie intégrante du contrat. 

L'article section 1. des conditions générales 2030-22 est modifié en remplaçant la période de douze (12) 
mois par vingt-quarte (24) mois. 

Toutes les autres dispositions de la garantie demeureront en vigueur. 

 
18. Autorisation de tâches  
 
La totalité ou une partie des travaux du contrat seront réalisés sur demande, au moyen d'une autorisation 
de tâches (AT). Les travaux décrits dans l'AT doivent être conformes à la portée du contrat. 
 
Processus d'autorisation des tâches : 
 
1.  Le « responsable technique » fournira à l’entrepreneur une description de la tâche .  
 
2.  L’AT comprendra les détails des activités à exécuter, une description des produits à livrer et un 
calendrier indiquant les dates d’achèvement des activités principales ou les dates de livraison des produits 
livrables. L’AT comprendra également les bases et les méthodes de paiement applicables, tel qu’il est 
précisé dans le contrat. 
 
3.  Dans les 14 jours civils suivant la réception de l’AT, l’entrepreneur doit fournir au « responsable 
technique » le coût total estimatif proposé pour l’exécution des tâches et une ventilation de ce coût, établis 
conformément à la Base de paiement du contrat. 
  
4.  L’entrepreneur ne doit pas commencer le travail dans d’avoir reçu une AT approuvée par le 
« responsable technique ». L'entrepreneur reconnaît que tout travail effectué avant d’avoir reçu une AT 
sera à ses propres risques. 
 
19. Limite d'autorisation de tâches (C9011C, 2014-06-26) 
 
Le responsable technique peut autoriser les autorisations de tâches individuelles jusqu'à une limite de  
$25 000,00, les taxes applicables incluses, y compris toutes révisions. 
 
Une autorisation de tâches qui dépasserait cette limite doit être autorisée par le responsable technique et 
l'autorité contractante avant d'être émise. 

20. Dommages-intérêts fixés à l'avance (D0024C 2008-05-12) 

1. Si l'entrepreneur ne livre pas les biens dans le délai spécifié dans le contrat, l'entrepreneur accepte 
de verser au Canada des dommages-intérêts fixés à l'avance de 133,500.00$ pour chaque jour civil de 
retard. Le montant total des dommages-intérêts fixés à l'avance ne doit pas dépasser cinq (5) p. 100 du 
prix contractuel. 
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2. Le Canada et l'entrepreneur conviennent que le montant précité au-dessus est leur meilleure 
estimation de la perte encourue par le Canada si la situation précitée se produit, qu'il n'a pas pour but 
d'imposer une sanction et qu'il ne doit pas être interprété en ce sens. 

3. Le Canada est autorisé en tout temps à retenir, recouvrer ou déduire tout montant de dommages-
intérêts fixés à l'avance dû et impayé aux termes du présent article et de prélever ces montants de toute 
somme due à l'entrepreneur par le Canada. 

4. Rien dans le présent article ne doit être interprété comme limitant les droits et recours dont le 
Canada peut par ailleurs se prévaloir aux termes du contrat. 
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ANNEXE A 

 
 

ÉNONCÉ DES TRAVAUX 
 
 

(encart ci-joint annexe A ici) 
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ANNEXE B 
 

BASE DE PAIEMENT  
 
 

Numéro de 
l’étape 

Description de l’étape Pourcentage de 
la valeur du 
contrat 

Montant pour 

l’étape 

001 
Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé la réunion de début du projet et de  
réunion. 

5% À déterminer 

002 
Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé la revue de conception préliminaire. 5% À déterminer 

003 
Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé la revue critique de conception (CDR). 5% À déterminer 

004 

Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé la démonstration en laboratoire de 
l’usine et les tests des principaux systèmes et 
sous-système. 

10% À déterminer 

005 
Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé l'acceptation en usine. 15% À déterminer 

006 
Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé la réception sur le site. 15% À déterminer 

007 
Qualification réglementaire par Transports 
Canada. 20% À déterminer 

008 
Simulateur prêt pour la formation sur le 429 et 
412EPI hélicoptères. 15% À déterminer 

009 
Livraison finale de la documentation, des pièces 
de rechange et l'achèvement de la formation. 5% À déterminer 

010 
Accord par le Canada que l'entrepreneur a 
terminé la période de 90 jours de  Fiabilité. 5% À déterminer 

011 
 

5% À déterminer 
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012 
Pénalité pour chaque mois complet que l’étape 
008 n'est pas atteint au-delà de vingt-quatre (24) 
mois après l'attribution du contrat. 

 $133,500.00 

 
Montant total autorisé pour Réclamations: 100% À déterminer 
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ANNEXE C 
 

PROPOSITON FINANCIÈRE 

1.1  Généralités 

1.1.1 La présente annexe fournit des instructions concernant l’utilisation de la soumission 
financière par le soumissionnaire. Elle décrit la façon dont la soumission financière doit être remplie et 
présentée séparément par le soumissionnaire dans sa proposition. 

1.1.2 Toutes les données nécessaires pour remplir la soumission financière se trouvent dans le 
tableau ci-dessous. 

1.1.3 Il est important que le soumissionnaire entre les données au bon endroit, comme l’indique le 
tableau des prix. 

1.2  Soumission financière 

1.2.1 Le soumissionnaire doit présenter une soumission financière conforme à la DP.  

Le Canada peut également rembourser les pièces dispendieuses ou les articles à long délai achetés ou 
reçus, pourvu que les pièces aient été payées par l’entrepreneur. Ce point fera l’objet d’une discussion 
après l’attribution du contrat.  

 

Tableau 1 

No 
d’inscription 
au contrat 

Description 
Quantité Unité de 

distribution 
Prix unitaire 
ferme ou prix 
de lot 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

 
 
 
 
 
 
 

Pièces de rechange 
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NIC Description Fabricant No de 
modèle 

No de 
pièce 

Quantité Unité de 
distribution 

Prix 
unitaire 
ferme 

        
        
        

Outils et matériel  
NIC Description Fabricant No de 

modèle 
No de 
pièce 

Quantité Unité de 
distribution 

Prix 
unitaire 
ferme 
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ANNEXE D 

 

PLAN D’ÉVALUATION DES SOUMISSIONS 

 

(encart ci-joint annexe D ici) 
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ANNEXE E  
 
 

ÉVALUATION DES SOUMISSIONS FEUILLE DE POINTAGE 
 

(encart ci-joint annexe E ici) 
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2. Renseignements généraux
La Garde côtière canadienne (GCC) procède actuellement au renouvellement de sa 
flotte d'hélicoptères.  Cet approvisionnement comprendra 15 hélicoptères Bell 429 
configurés par la GCC, sept hélicoptères Bell 412EPI configurés par la GCC et deux 
hélicoptères pour l'Arctique adaptés pour appuyer le brise-glace NGCC John G. 
Diefenbaker.

L'introduction de nouveaux hélicoptères entraîne la nécessité d'appliquer une nouvelle 
solution de formation.  La solution doit permettre de garantir que les pilotes et les 
ingénieurs chargés de l'entretien acquièrent la préparation, les compétences et 
l'expérience nécessaires pour mener à bien les programmes et les services avec les 
nouveaux hélicoptères.   

Actuellement, la formation réglementaire et la formation aux missions de la GCC sont, 
pour la plupart, offertes dans les hélicoptères aux bases et à l'Administration centrale de 
la GCC. La familiarisation et la certification relatives aux hélicoptères de transport léger 
se font dans la cellule, tandis que la formation et la certification relatives aux 
hélicoptères de transport moyen se font dans les hélicoptères et les simulateurs.  Pour 
la future flotte d'hélicoptères de la GCC, la formation réglementaire et la formation aux 
missions de la GCC seront, dans la mesure du possible, effectuées dans un simulateur 
de vol complet.

3. Objectif

L'énoncé des travaux relatifs au simulateur de vol complet (FFS) du projet 
d'hélicoptères décrit les travaux à effectuer afin de livrer, au Canada, un FFS 
homologué au niveau D disposant de postes de pilotage séparés pour les hélicoptères 
de transport léger Bell 429 et les hélicoptères Bell 412EPI de la GCC. Le FFS livré doit 
répondre à la norme d'homologation de niveau D du programme national d’évaluation 
des simulateurs (PNES) de Transports Canada, et soutenir la formation de compétence 
pilote ainsi que la formation aux missions de la GCC.  

4. Portée

L'énoncé des travaux (ÉDT) comprend les documents suivants :
a. Énoncé des travaux
b. Annexes de l’ÉDT :

i. Annexe A – Liste des données essentielles au contrat (LDEC)
ii. Annexe B – Description d’éléments de données (DÉD)
iii. Annexe C – Énoncé des exigences techniques de base du FFS

1) Pièce jointe 1 – Zones de formation opérationnelle (OTA, MAPS et 
scénarios de formation aux missions
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2) Pièce jointe 2 – Concept des opérations du FFS
3) Pièce jointe 3 – Profils de mission de la GCC
4) Pièce jointe 4 – Scenarios à la formation aux missions.

Le principal produit livrable de ces travaux est un FFS homologué au niveau D, prêt 
pour la formation (RFT), permettant la prestation de formation réglementaire et de 
formation aux missions de la GCC sur les hélicoptères Bell 429 et Bell 412EPI de la 
GCC, et respectant toutes les exigences obligatoires définies dans l'énoncé des 
exigences techniques de base du FFS. L'énoncé des exigences techniques de base 
décrit les exigences réglementaires et les exigences de certification, les exigences de 
rendement, ainsi que les exigences en matière de capacités relatives au FFS.  

De plus, l'entrepreneur doit fournir les produits livrables techniques et ceux qui se 
rapportent à la gestion de projet, comme le définit la LDEC et les DÉD. Les DÉD 
définissent chaque produit livrable que l’entrepreneur doit fournir au Canada selon les 
échéances indiquées dans la LDEC. Les DÉD décrivent le format, le processus, les 
échéanciers de livraison et le niveau de détail nécessaires pour répondre aux 
exigences de chaque produit livrable.

Lorsque des documents doivent être soumis au Canada dans le cadre du projet, la 
période indiquée doit être en jours civils. 

4.1 Prêt pour la formation (RFT)

La notion de RFT est le moment où le FFS a satisfait à toutes les exigences de l'énoncé 
des exigences techniques de base du FFS, tel que déterminé par une série d'essais de 
qualification finaux, et où l'utilisation du FFS a été autorisée par l'autorité réglementaire 
de Transports Canada dans le cadre du programme de formation approuvé de la 
Direction générale des services des aéronefs de Transports Canada.

5. Matrice de conformité
L'entrepreneur doit, à l'aide d'une matrice de conformité, démontrer qu'il satisfait à 
toutes les exigences techniques. Livrée au départ dans le dossier de soumission, la 
matrice de conformité doit être élaborée et affinée au cours des deux premières phases 
des travaux.  La matrice de conformité doit également être étroitement liée aux produits 
livrables d'évaluation, d'essai et d'acceptation, et doit indiquer clairement comment 
chaque exigence technique est respectée grâce au programme d'évaluation, d'essai et 
d'acceptation.  La DÉD T-001 Matrice de conformité donne de plus amples 
renseignements à cet égard.

6. Phases des travaux

Le Canada prévoit que la conception et la construction du FFS seront réalisées en trois 
phases distinctes, chacune permettant de garantir de manière progressive que les 
exigences du Canada seront respectées.
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6.1 Acceptation progressive

Afin de faciliter l'examen et l'acceptation des produits livrables par le Canada, pour 
chaque phase, l'entrepreneur est vivement invité à fournir des produits livrables de 
manière progressive à mesure qu'ils sont disponibles, plutôt que de livrer le tout en un 
seul lot de produits livrables à la fin de chaque phase.

Pendant le déroulement des travaux, lorsque l'entrepreneur doit consulter le Canada au 
sujet de la conception technique ou des coûts, il doit présenter toutes les options 
logiques ainsi que les attributs de chacune de ces options, et formuler ses propres 
recommandations.  L'entrepreneur doit toujours se rappeler que les critères d'évaluation 
des options doivent tenir compte de l'ensemble des exigences techniques.

6.2 Période d'examen

Tous les documents soumis au Canada doivent lui accorder suffisamment de temps 
pour les examiner et les commenter. Sauf accord contraire, le Canada aura besoin de 
14 jours pour examiner et formuler des commentaires sur les produits livrables.

6.3 Phase I – CP - Conception préliminaire

Après l'attribution du contrat, l'entrepreneur doit procéder au peaufinage et à la 
consolidation des principales caractéristiques de la conception. La version préliminaire 
du document sur les données de conception qui en résulte, telle que définie dans la 
LDEC, doit traiter et respecter l'ensemble des exigences définies dans les DÉD et des 
exigences techniques de base. 

L'objectif de la phase de CP est de présenter la conception préliminaire du FFS au 
Canada et de s'assurer qu'elle satisfait aux exigences contractuelles avant de procéder 
à l'examen critique de la conception. 

La phase de CP doit notamment permettre de s'assurer que :
a. toutes les exigences techniques de base ont été attribuées, que les 

exigences sont complètes et que la transmission des exigences permet 
de vérifier le fonctionnement du système;

b. la conception peut être vérifiée et que les risques ont été cernés, classés 
et atténués, le cas échéant;

6.4 Phase II – ECC – Examen critique de la conception 

Une fois que le Canada a approuvé la version préliminaire du document sur les 
données de conception, l'entrepreneur doit entreprendre les travaux nécessaires pour 
élaborer les produits livrables définis par les DÉD. 

L'ECC a pour objet de permettre à l'entrepreneur de démontrer au Canada que la 
conception du FFS proposé respecte les exigences contractuelles, et que la maturité de 
la conception finale proposée suffit pour passer à la fabrication, à l'assemblage et à 
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l'intégration du simulateur. Cette phase aborde les interfaces entre les différents 
éléments de configuration.

Au cours de l'ECC, l'entrepreneur doit démontrer que les objectifs suivants sont 
atteints :

a. les processus et contrôles de production confirment que l'on peut passer 
de l'étape de conception à l'étape de fabrication; 

b. les activités prévues d'assurance de la qualité (AQ) ont permis de mettre 
en place les méthodes de vérification et de sélection requises pour 
garantir l'intégrité de la conception;

c. la conception proposée respecte l'énoncé des exigences techniques de 
base;

d. la conception finale règle tous les problèmes et permet de prendre toutes 
les mesures recensées pendant la CP et l'ECC.

La phase de l'ECC sera jugée terminée une fois que le Canada aura établi que la 
conception proposée pour le simulateur répond aux exigences contractuelles, que la 
conception est suffisamment mature pour passer à la production, et que toutes les 
mesures en suspens de la CP et de l'ECC sont réglées.

6.5 Phase III – Construction et intégration

Une fois que le Canada a approuvé la version définitive du document de conception, 
l'entrepreneur doit procéder à la construction et à l'intégration du FFS. 

6.5.1 Démonstration en laboratoire

Au cours de cette phase des travaux, l'entrepreneur doit faire la démonstration, en 
laboratoire, des éléments de conception définis dans la LDEC et la DÉD avant leur 
acceptation et leur conception définitive. L'entrepreneur doit notamment faire la 
démonstration de ce qui suit en laboratoire :

a. la fonctionnalité, l'apparence et l'interface utilisateur du Poste de 
commandes de l’instructeur, l'outil de création de plans de leçon, et les 
pannes des systèmes de bord;

b. la base de données visuelles et, dans la mesure du possible, le système 
visuel.  

L'entrepreneur est fortement encouragé à faire la démonstration d'éléments de 
conception supplémentaires en laboratoire afin de réduire les risques qui pourraient se 
manifester en aval suite à l'acceptation du FFS. 

6.5.2 Acceptation et essais, installation sur place, et la qualification
Après l'achèvement de la construction et l'intégration de la FFS, l'entrepreneur doit 
procéder à l'acceptation et l'essai par le Canada, l'installation sur site, et la qualification 
du FFS pour atteindre RFT.
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7. Gestion de projet

Après l'attribution du contrat, l'entrepreneur doit désigner un gestionnaire de projet pour 
la durée du projet.  Le gestionnaire de projet doit disposer du pouvoir et des ressources 
nécessaires pour exécuter le contrat, et agir à titre d'intermédiaire exclusif pour les 
communications formelles entre l'entrepreneur et le Canada.

L’entrepreneur doit prévoir le personnel, les systèmes de gestion et l’infrastructure 
nécessaires afin de garantir l'efficience et l'efficacité de l'administration, de l'exécution, 
de la surveillance, du contrôle, de la production de rapports et de l'exécution de tous les 
éléments des travaux.

L'entrepreneur doit faire appel à un système de gestion de projet qui tient compte des 
pratiques exemplaires de l'industrie, comme l'ensemble des connaissances en gestion 
de projets (ECGP) ou l'équivalent.

L'entrepreneur doit préparer et communiquer le plan de gestion de projet et les 
documents connexes décrivant la méthodologie de gestion de projet qui sera utilisée 
pour administrer le projet. Les DÉD suivantes relatives à la gestion de projet sont le 
fondement du plan et des sous-plans :

a. Plan de gestion de projet (DÉD M-001)
b. Calendrier principal de projet (DÉD M-002)
c. Plan de gestion des risques et des problèmes (DÉD M-003)
d. Plan de gestion des communications (DÉD M-004)
e. Plan qualité (DÉD M-005)
f. Plan de gestion des données techniques (DÉD M-006)
g. Plan de configuration et de gestion du changement (DÉD M-007)
h. Plan d'infrastructure (DÉD M-008)
i. Plan des ressources humaines (DÉD M-009)

8. Réunions de projet  
L'entrepreneur doit offrir les services d'un représentant compétent ayant un pouvoir 
décisionnel, généralement le gestionnaire de projet, à toutes les réunions et 
téléconférences du projet. 

L'entrepreneur doit prévoir une salle de réunion adéquate pour accueillir les participants 
à toutes les réunions. 

L'entrepreneur doit fournir des services de secrétariat à toutes les réunions. Il lui 
incombe aussi de rédiger le procès-verbal de toutes les réunions et de consigner les 
mesures à prendre. Sauf indication contraire, l'entrepreneur doit fournir une ébauche de 
tous les procès-verbaux pour examen et acceptation par le Canada au plus tard sept (7) 
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jours après la réunion.  Les procès-verbaux définitifs qui seront approuvés doivent être 
préparés par l'entrepreneur et transmis au Canada pour acceptation et signature. 

À toutes les réunions, l'entrepreneur doit consigner les mesures à prendre, ainsi que les 
responsabilités attribuées et les échéances. Toutes les mesures doivent être 
regroupées après chaque réunion et présentées au Canada avec le procès-verbal de la 
réunion. 

Les réunions peuvent être annulées par accord mutuel du Canada et de l'entrepreneur. 
Le choix d'une nouvelle date pour les réunions doit être convenu d'un commun accord 
entre l'entrepreneur et le Canada.  Il est possible d'organiser des réunions par 
téléconférence, en personne, par vidéoconférence ou de toute autre manière convenue 
entre l'entrepreneur et le Canada. 

8.1 Réunion sur le lancement du projet

Une réunion sur le lancement du projet (RLP) doit être organisée par l'entrepreneur 
dans ses locaux au maximum deux (2) semaines après l'attribution du contrat. 

La réunion sur le lancement du projet est la première réunion officielle entre 
l'entrepreneur et le Canada. Cette réunion est l'occasion pour les membres de l'équipe 
de projet de l'entrepreneur et du Canada de se présenter. Les relations de travail et le 
rôle de chaque membre de l'équipe y sont définis.  Elle constitue également l'occasion 
d'examiner le contrat et les documents techniques afin d'assurer leur compréhension 
par l'entrepreneur. D'autres priorités courantes liées au projet pouvant toucher le 
Canada peuvent également être à l'ordre du jour de cette réunion. La RLP doit être 
conduite conformément à la DÉD M-010 Réunion sur le lancement du projet.

8.2 Examen des exigences relatives au système

Une réunion sur l'examen des exigences relatives au système doit avoir lieu pour 
procéder à un examen détaillé des exigences techniques.  Cette réunion doit avoir lieu 
au début de la phase de conception préliminaire. Elle peut être combinée à d'autres 
réunions.

8.3 Réunions d’avancement

Des réunions d'avancement périodiques entre le Canada et l'entrepreneur doivent être 
organisées afin d'examiner l'avancement des travaux, et discuter des problèmes et des 
risques. Au minimum, les réunions d'avancement suivantes doivent avoir lieu :

a. Réunion mensuelle d'examen de l'avancement du projet (REAT) - Cette 
réunion doit normalement avoir lieu dans les locaux de l'entrepreneur. On 
y discute des questions liées au contrat et de l'avancement général des 
travaux. L'entrepreneur doit rédiger l'ordre du jour de chaque réunion et 
le soumettre au Canada pour approbation au plus tard sept (7) jours 
avant la réunion. Il doit également rédiger un compte rendu des 
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discussions de chaque réunion. La DÉD M-011 Réunions d'examen de 
l'avancement du projet offre une description détaillée des exigences 
relatives à ces réunions.

b. Réunion d'examen technique (RET) – Une réunion d'examen technique 
doit se tenir tous les deux mois pour discuter des questions techniques 
liées à la conception, à la construction ou à toute autre question 
technique du simulateur. Ces réunions doivent normalement avoir lieu 
dans les locaux de l'entrepreneur. L'entrepreneur doit rédiger l'ordre du 
jour de chaque réunion et le soumettre au Canada pour approbation au 
plus tard sept (7) jours avant la réunion. Il doit également rédiger un 
compte rendu des discussions de chaque réunion. La DÉD M-012 
Réunions d'examen technique donne de plus amples renseignements 
à cet égard. La RET se tiendra normalement en même temps que la 
REAT, et pourrait avoir lieu plus d'une fois tous les deux mois si 
l'entrepreneur et le Canada en conviennent.   

c. Des réunions ad hoc ou imprévues peuvent être nécessaires au cours du
projet pour résoudre des problèmes tels qu'un retard par rapport au 
calendrier ou des préoccupations importantes technique ou contractuelle 
qui justifient des mesures ou une discussion immédiate(s).  Une réunion 
imprévue peut être organisée par l'entrepreneur ou par le Canada.

9. Rapports d'avancement
Afin de favoriser une compréhension mutuelle de l'avancement des travaux, et des 
problèmes ou des risques pouvant nuire à l'atteinte des objectifs, l'entrepreneur doit 
rédiger des rapports d'avancement mensuels et les remettre au Canada, tel que défini 
dans la DÉD M-013 Rapports d'avancement mensuels. Le rapport d'avancement 
mensuel doit être livré au plus tard sept (7) jours ouvrables avant chaque REAT, et son
contenu doit être discuté pendant les REAT.

9.1 Photographies et vidéos

L'entrepreneur doit, de façon régulière et selon le besoin, fournir des photographies et 
des vidéos de haute qualité au Canada afin d'illustrer l'avancement des travaux. Les 
photographies sélectionnées peuvent, à cet effet, être ajoutées au rapport d'activité 
mensuel. Les formats de fichiers photo et vidéo d'origine doivent également être fournis 
au Canada.  En général, le Canada laissera à la discrétion de l'entrepreneur le soin de 
déterminer ce qu'il faut photographier, bien que le Canada puisse donner des conseils à 
l'égard de domaines qui présentent un intérêt particulier.

Les photographies et les vidéos seront surtout utilisées à des fins de communication 
interne, mais pourront également être utilisées, de manière périodique, à des fins de 
communication externe.  Pour des fins de communication externe, le Canada 
demandera l'autorisation de l'entrepreneur avant de publier les photographies et les 
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vidéos.  À titre d'indication approximative, le Canada s'attend à recevoir une 
cinquantaine de photos et de vidéos chaque mois.

10. Gestion de la qualité

L’entrepreneur doit mettre en œuvre et maintenir un système de gestion de la qualité 
(SGQ), homologué en fonction de la version actuelle de la norme ISO 9001.  Il doit 
s'assurer que l'ensemble des sous-traitants et des fournisseurs respectent les 
exigences en matière de qualité.

L’entrepreneur doit procéder à une gestion de la qualité qui soit conforme à un plan 
qualité qui décrit comment l’entrepreneur doit mettre en œuvre du SGQ tout au long des 
travaux.  Le plan qualité doit être conforme et subordonné au plan de gestion de projet, 
et préparé en conformité avec la version actuelle de la norme ISO 10005 Gestion de la 
qualité – Lignes directrices pour les plans qualité.  Le plan qualité doit décrire de quelle 
façon l’entrepreneur doit se conformer aux exigences de qualité prescrites dans le 
contrat et préciser comment les activités requises liées à la qualité seront exécutées, y 
compris l’assurance de la qualité de tous les sous-traitants et fournisseurs.  

L’entrepreneur doit livrer le plan qualité conformément à la DÉD M-005 – Plan qualité.
Une fois que le Canada a approuvé le plan qualité, l’entrepreneur doit le mettre en 
œuvre.  L’entrepreneur doit effectuer les modifications appropriées au plan qualité 
pendant la durée du contrat, afin de tenir compte des activités de gestion de la qualité 
actuelles et prévues.  Les modifications à apporter au plan qualité doivent être 
acceptées par le Canada.  Les documents qui renvoient au plan qualité doivent être mis 
à la disposition du Canada lorsqu’il en fait la demande.

Le Canada se réserve le droit d'effectuer des inspections d’Assurance officielle de la 
qualité (AOQ) et vérifications dans les installations de l'entrepreneur, des sous-traitants 
et des fournisseurs, et à tout autre endroit.  Le Canada doit avoir accès à toutes les 
zones des locaux de l'entrepreneur et des sous-traitants où les travaux sont effectués 
en totalité ou en partie, en fournissant un préavis minimum de deux (2) semaines.  Le 
Canada doit avoir la possibilité, sans restriction, d'évaluer et de vérifier la conformité de 
l'entrepreneur et des sous-traitants au plan qualité, et de valider la conformité des 
produits aux exigences contractuelles. Cette exigence ne dégage pas l'entrepreneur de 
l'obligation d'assurer la gestion de la qualité pour les travaux du présent ÉDT.  
L'entrepreneur, les sous-traitants et les fournisseurs sont tenus de remettre à l'équipe 
de vérification du Canada tous les documents et dossiers jugés nécessaires pour 
procéder à la vérification d’AOQ.

11. Exigences en matière de formation aux missions
La GCC a identifié cinq (5) zones opérationnelles de formation (OTA) à simuler dans les 
FFS pour mission de formation. L'entrepreneur doit acquérir et fournir les données pour 
soutenir les cinq (5) zones opérationnelles de formation (OTA) pour répondre aux 
exigences d'approbation de Transports Canada régulateur pour les crédits de formation 
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(scènes approuvés). Le FFS doit fournir un environnement propice à la prestation de 
formation aux pilotes conformément au plan de formation des pilotes approuvé pour les 
opérations de la GCC sous la Direction générale des services des aéronefs (DGSA).

À mesure que la conception et la fabrication du FFS progresseront, le Canada devra 
s'assurer que le FFS répond aux besoins des formateurs de pilotes et des programmes 
de Transports Canada en matière de formation aux missions. Les exigences des 
missions font l'objet d'une attention particulière dans l'énoncé des exigences techniques 
de base, et constituent les éléments clés de la conception du FFS qui vont au-delà des 
normes de niveau D. Pour s'assurer que le FFS répond à ces besoins de formation, des 
secteurs d'intérêt particulier ont été mis en évidence grâce aux produits livrables 
suivants :

a. Configuration et logiciel du système d'exploitation de l'instructeur 
(DÉD T-003)

b. Outil de création de plan de leçon (DÉD T-004)

c. Définition des défaillances (DÉD T-005)

d. Configuration du simulateur (DÉD T-007)

e. Base de données visuelles (DÉD T-008)

f. Exigences de la GCC en matière de formation aux missions (DÉD T-
016)

12. Données de performances des hélicoptères
Conformément aux contrats avec Bell pour les hélicoptères 429 et 412EPI, des 
données des hélicoptères qui répondent aux exigences de niveau D seront fournies à 
l'entrepreneur pour le FFS aux fins d'analyse. Après une évaluation des données 
fournies par Bell, l'entrepreneur sera responsable de valider et déterminer si il y a des 
deltas entre les données fournies et les données compètes nécessaires pour offrir une 
solution qui répond aux exigences techniques du Canada. Cette analyse servira de 
base pour le produit livrable DÉD T-011 Plans de données du simulateur. Le produit 
final associé à T-011 est un paquet de données contenant toutes les données 
nécessaires pour la simulation précise et complète dans le FFS.

L'entrepreneur sera seul responsable de la performance du simulateur, 
indépendamment de la source des données  des hélicoptères.

L'entrepreneur doit présenter un document de validation qui énumère les données 
sélectionnées conformément à la DÉD T-010 Document de validation des données.
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12.1 Programme d'essais en vol

Notez: Aux fins de la fourniture d'une proposition de coûts en réponse à la demande de 
propositions, les soumissionnaires doivent assumer qu’il n'y aura pas de coût associé 
au besoin potentiel de recueillir des données supplémentaires.

Après l’attribution du contrat, si l'analyse des données sur la performance des 
hélicoptères indique que des données d'essais en vol supplémentaires sont 
nécessaires, conformément au DÉD T-012 Plan d'essai en vol devra définir le 
programme d'essai en vol nécessaire et désigner un directeur des essais pour 
superviser l'exécution du programme d'essai en vol. 

L'entrepreneur ne sera pas tenu d'assumer les coûts des hélicoptères, des équipages, 
ou d'autres coûts associés à la conduite du programme d'essais en vol, autres que les 
coûts de son propre personnel. Ces coûts seront couverts par une autorisation de 
tâches après l'attribution du contrat.

13. Composants du poste de pilotage

En vertu des contrats avec Bell pour les hélicoptères 429 et 412EPI, la majorité des 
composants du poste de pilotage nécessaires pour le FFS sera fournie par le Canada 
en tant qu'équipement fourni par le gouvernement (ÉFG).  La liste des composants du 
poste de pilotage fournis comme ÉFG est disponible par l’entremise de TPGSC.  Le 
Canada est tenu de fournir uniquement les composants indiqués à l'annexe D. Tous les 
autres composants pour le FFS doivent être fournis par l'entrepreneur.

Le calendrier principal de projet (DÉD M-002) doit indiquer clairement la date à laquelle 
tous les composants du poste de pilotage doivent être reçus pour éviter tout retard.

14. Essais d'acceptation et qualification

L'entrepreneur doit réaliser un programme d'évaluation et d'essai complet à l'usine et 
sur les lieux au centre de formation de Transports Canada pour démontrer que le FFS 
répond de façon satisfaisante à toutes les exigences de l'énoncé des exigences 
techniques de base. Le Canada doit exécuter simultanément les manuels sur les essais 
d’acceptation et les guides des essais de qualification au cours des essais d'acceptation 
en usine, des essais d’acceptation sur le site, et avant les essais de qualification dans 
le cadre du processus de validation et de vérification.  

Conformément à la DÉD ETA-001 Plan d'essai d'acceptation, l'entrepreneur doit 
fournir un plan d'essai d'acceptation (PEA) qui décrit toutes les activités nécessaires 
pour s'assurer que le FFS est prêt à faire l'objet de tous les essais d'acceptation pour 
les deux postes de pilotage simulés aux essais d'acceptation en usine, aux essais 
d'acceptation sur le site et aux essais de qualification. 

Conformément à la DÉD ETA-002 Manuels sur les essais d’acceptation,
l'entrepreneur doit livrer les manuels sur les essais d'acceptation. Les manuels sur les 
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essais d'acceptation doivent décrire les essais à effectuer pour démontrer que le 
simulateur est conforme aux spécifications définies dans l'énoncé des exigences 
techniques de base. Un manuel sur les essais d'acceptation doit être rédigé pour 
chaque poste de pilotage simulé.

Avant la conduite des essais d'acceptation, l'entrepreneur doit s'assurer que le 
simulateur a entièrement été préparé à tous les égards, après quoi il peut transmettre 
un avis de convocation au Canada. En ce qui concerne les essais d'acceptation en 
usine, cet avis prendra la forme d'un examen de l'état de préparation de l'essai, qui fait 
partie de la DÉD ETA-002, Manuels sur les essais d'acceptation.  

L'entrepreneur doit fournir les outils et les ressources nécessaires, y compris le soutien 
technique et opérationnel permettant de mener à bien les essais d'acceptation. Les 
essais d'acceptation du FFS doivent être effectués pour les deux types d'hélicoptères, 
sous la surveillance du Canada.  Ils doivent comprendre une vérification de la 
configuration matérielle et un vol d'essai.   Les essais doivent être effectués pour 
chaque type d'hélicoptère, conformément au PEA et aux manuels sur les essais 
d'acceptation. 

14.1 Essais d'acceptation en usine

Les essais d'acceptation doivent comprendre, sans toutefois s’y limiter, les éléments 
suivants :

a. Démonstrations et vérifications opérationnelles : l'objectif est de confirmer 
que toutes les exigences propres aux missions et aux opérations ont été 
respectées, et que l'équipement fonctionne conformément aux fins visées.

b. Vérification en vol des systèmes (y compris les systèmes du poste de 
pilotage) et du comportement du simulateur. 

c. Modifications matérielles ou prestation de solutions pour toutes les 
anomalies techniques ou les anomalies de qualité.

d. Production d'un rapport sur les défectuosités, d'un plan de mesures 
correctives et d'un rapport d'étape. 

Les deux types d'hélicoptères doivent être traités séparément afin de cerner les 
défectuosités propres à chacun. L'entrepreneur doit démontrer que des plans d'actions 
correctives ont été mises en œuvre et les défectuosités et les non-conformités des deux 
postes de pilotage simulées ont été réglés à la satisfaction du Canada.

Les essais d'acceptation en usine seront réputés terminés lorsque le Canada aura 
confirmé par écrit que les essais d'acceptation ont bien été effectués, que les 
défectuosités ont été corrigées, et que le simulateur est conforme au plan, aux objectifs 
et aux normes d'essais applicables. 
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14.2 Essais d'acceptation sur le site

Les essais d'acceptation sur le site doivent être effectués une fois le FFS installé et mis 
en service au centre de formation de Transports Canada.  Les essais devront être 
effectués pour chaque poste de pilotage simulé conformément au plan d'essai 
d'acceptation, aux manuels sur les essais d'acceptation et aux guides des essais de 
qualification. À ce stade, toutes les anomalies constatées pendant l'essai d'acceptation 
en usine doivent être réglées. Un rapport indiquant les résultats de l'essai d’acceptation 
sur site doit être produit. L'entrepreneur et le Canada doivent convenir d'un échéancier 
pour résoudre les nouvelles anomalies découvertes. 

Les essais d'acceptation sur le site seront réputés terminés lorsque le Canada aura 
confirmé par écrit que les essais d'acceptation ont bien été effectués, que les 
défectuosités ont été corrigées, et que le simulateur configuré pour chaque type 
d'hélicoptère est conforme au plan d'essai, aux objectifs et aux normes applicables.

14.3 Qualification

Une fois l'essai d'acceptation sur le site terminé, l'autorité réglementaire de Transports 
Canada doit procéder à la qualification des plateformes simulées des hélicoptères Bell 
429 et 412EPI, conformément au manuel TP9685E, révision 2, et aux sections 
applicables de la FAA partie 60.

L'entrepreneur doit fournir un guide des essais de qualification pour chaque poste de 
pilotage simulé conformément à la DÉD ETA-003 Guides des essais de qualification.
Les guides des essais de qualification doivent contenir les essais de rendement pour 
les hélicoptères Bell 429 et 412EPI conformément aux normes de référence des 
exigences techniques de base.

14.3.1 Examen réglementaire

Pour diminuer les risques associés au processus de qualification, le Canada fournira un 
certain nombre de produits livrables à l'autorité réglementaire de Transports Canada 
pour examen informel, bien avant le processus de qualification.  Cet examen informel 
sera effectué dès que les données nécessaires seront disponibles, au plus tard 30 jours 
avant le début des essais de qualification. La LDEC et les DÉD qui s'y rapportent 
donnent de plus amples renseignements au sujet de ce qui doit être fourni dans le 
cadre de cet examen réglementaire informel.

14.4 Acceptation finale du FFS
L'acceptation finale du FFS se produira lorsque le Canada aura reçu le certificat de 
qualification de Transports Canada, ainsi que le rapport de qualification.  Lorsque le 
Canada aura confirmé que tous les rapports d'anomalies touchant la réalisation des 
RFT ont été réglés, il procédera à l'acceptation finale du FFS. Jusqu'à ce moment, 
l'entrepreneur devra assumer l'entière responsabilité de la garde, des soins et de 
l'entretien du FFS.
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15. Livraison et mise en service du simulateur 

Après l'acceptation par le Canada des résultats de l'essai d'acceptation en usine, 
l'entrepreneur doit transporter le simulateur jusqu'aux locaux de la Direction générale 
des services des aéronefs (DGSA) de Transports Canada, au 20 Airbus Private 
(Ottawa) Canada. 

L'entrepreneur sera responsable de tous les aspects du transport, de l'installation, de 
l'intégration avec les systèmes de bâtiment, de la mise en service et des essais du 
simulateur de vol complet au centre de formation de Transports Canada. 

16. Installation 

Le Canada procédera à l'agrandissement du centre de formation de Transports Canada 
pour accueillir le FFS. L'ampleur de cet agrandissement est définie dans l'ensemble de 
dessins des bâtiments (référence 7). Les travaux d'agrandissement du centre devraient 
débuter en juillet 2015 et se terminer en mai 2016.  Le Canada est responsable de tous 
les aspects des travaux définis dans l'ensemble de dessins.

16.1 Inspection des lieux

Dans le cadre de la soumission, une inspection virtuelle des lieux fondée sur l'ensemble 
de dessins visant à définir les exigences d'interface pour le FFS, ou toute autre 
exigence relative aux lieux, doit être réalisée, et les conclusions qui en découlent 
doivent être communiquées. Les résultats de cette inspection doivent figurer dans le 
rapport de visite des lieux. La DÉD FR-001 Visite des lieux fournit de plus amples 
renseignements à cet égard. Le rapport de visite des lieux doit certifier, dans la 
soumission, que l'agrandissement de l'installation permettra d'accueillir le FFS proposé 
sans modification majeure. 

Après l'attribution du contrat, l'entrepreneur doit effectuer une inspection des lieux et 
mettre à jour le rapport de visite à partir des résultats de cette inspection physique. La 
version définitive du rapport de visite des lieux doit comprendre la version définitive du 
plan d'aménagement des lieux du simulateur.  

L'entrepreneur est responsable des modifications, des ajustements et de l'achèvement 
des travaux dans l'installation qui sont nécessaires pour accueillir le FFS au-delà de ce 
qui est défini dans l'ensemble de dessins.

16.2 Plan d'installation

L'entrepreneur doit fournir un plan d'installation détaillé tenant compte de l'installation 
du FFS dans le centre de formation de Transports Canada. La DÉD FR-002 Plan 
d'installation offre de plus amples renseignements à cet égard.
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17. Entretien du FFS  

L'entrepreneur doit élaborer et mettre en œuvre un programme d'entretien complet du 
FFS afin d'assurer la disponibilité et la fiabilité du simulateur une fois mis en service. Le 
programme d'entretien doit être entièrement compatible avec le système d'entretien, 
d'analyse et de planification de Transports Canada. La DÉD ILS-001 Programme 
d'entretien offre de plus amples renseignements à cet égard.

Une fois accepté par le Canada, le programme d'entretien du FFS sera la responsabilité 
du personnel affecté à l'exploitation du simulateur à la Direction générale des services 
des aéronefs de Transports Canada (DGSA de TC). Jusqu'à l'acceptation du FFS par le 
Canada, son entretien et celui de tous les systèmes connexes incombe à 
l'entrepreneur.

18. Soutien technique du simulateur

Un plan de soutien technique et de service à la clientèle doit être fourni dans le cadre 
de la soumission. Ce plan doit communiquer clairement le soutien après-vente 
disponible pour le FFS lorsqu’il est en service. La DÉD ILS-002 Soutien technique
fournit les exigences et de plus amples renseignements à cet égard.

19. Pièces de rechange, outils et équipement spécialisé
Dans le cadre de sa soumission, l'entrepreneur doit fournir une liste des pièces de 
rechange, des outils et de l'équipement spécialisé recommandés (ainsi que leurs prix), 
à l'appui du programme d'entretien et de l'entretien correctif du FFS. Cette liste doit être 
conforme aux recommandations qui figurent dans les manuels d'entretien et de remise 
en état des fabricants d'équipement d'origine tiers.

Après l'attribution du contrat, l'entrepreneur doit, avec le Canada, peaufiner et finaliser 
cette liste au moyen d'un examen critique de la conception.  L'approvisionnement des 
pièces de rechange, des outils et de l'équipement spécialisé se fera par modification au 
contrat ou autorisation de tâches.  La DÉD ILS-004 Pièces de rechange, outils et 
équipement spécialisé traite des exigences et comporte de plus amples 
renseignements à cet égard.

20. Ensemble de données techniques
L'entrepreneur doit fournir un ensemble complet de données techniques comprenant 
tous les documents (y compris les dessins, les manuels, les schémas, etc.) nécessaires 
pour utiliser, entretenir et mettre à niveau le FFS durant toute sa durée de vie utile.  La 
DÉD T-009 Documents de soutien technique et d'exploitation de simulateur fournit 
de plus amples renseignements à cet égard.

L'entrepreneur doit intégrer à son plan de gestion des données techniques une liste des 
données techniques indiquant tous les produits livrables élaborés et livrés dans le cadre 
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des travaux. La DÉD M-006 Plan de gestion des données techniques fournit de plus 
amples renseignements à cet égard.

21. Formation

L'entrepreneur doit élaborer et offrir un programme de formation comprenant des plans, 
des documents et des cours de formation à l'intention des instructeurs de pilotes et du 
personnel d'entretien.  L'objectif du programme de formation est de préparer pleinement 
les instructeurs de pilotes à offrir avec succès une formation dans le FFS, et de donner 
au personnel d'entretien les compétences et les connaissances dont ils auront besoin 
pour mettre en œuvre le programme d'entretien et effectuer l'entretien correctif du FFS.  
Le calendrier d'exécution du programme de formation doit prévoir le temps nécessaire 
pour que tous les instructeurs de pilotes et membres du personnel d'entretien soient 
formés avant que le personnel soir prêt pour la formation. La DÉD ILS-003 Programme 
de formation comporte de plus amples renseignements sur la formation des pilotes et 
du personnel d'entretien.
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Procédures d’évaluation et critères de sélection du simulateur de vol 
complet
Processus d’évaluation et de sélection
À la suite de la clôture de l’invitation à soumissionner pour le simulateur de vol complet, un 
processus progressif d’évaluation et de sélection sera mis en place. Sous réserve de la 
nécessité d’obtenir des précisions et des preuves ou des confirmations, les soumissions 
devront répondre aux exigences minimales associées à une phase ou à une étape du 
processus. Le processus d’évaluation compte plusieurs phases, qui sont décrites ci-dessous.

Les phases du processus d’évaluation et de sélection sont les suivantes :

Phase 1 – Confirmation du respect de l’ensemble des exigences techniques obligatoires
Phase 2 – Évaluation des éléments techniques cotés
Phase 3 – Évaluation des propositions financières 
Phase 4 – Sélection de l’entrepreneur

Les propositions techniques seront évaluées et notées conformément aux critères de notation 
décrits dans la feuille d’évaluation des soumissions qui se trouve à l’annexe E de la présente 
demande de propositions. 

Phase 1 – Confirmation du respect de l’ensemble des exigences techniques 
obligatoires

Au cours de la phase 1, le Canada examinera les soumissions pour vérifier qu’elles respectent 
toutes les exigences techniques obligatoires décrites dans l’énoncé des exigences techniques 
de base du simulateur de vol complet de la GCC, lequel énoncé figure à l’annexe C de l’énoncé 
de travail (annexe A de la présente demande de propositions), ainsi que le critère relatif à 
l’expérience obligatoire. 

Les soumissionnaires doivent satisfaire à toutes les exigences techniques obligatoires.  
Autrement, elles seront jugées non conformes, puis rejetées. Pour démontrer comment ils 
respecteront toutes les exigences techniques décrites dans l’énoncé des exigences techniques 
de base du simulateur de vol complet de la GCC, les soumissionnaires doivent remplir la 
matrice de conformité conformément à la description d’éléments de données (DÉD) T-001. 

Les soumissionnaires doivent aussi respecter le critère relatif à l’expérience obligatoire défini 
dans la feuille d’évaluation des soumissions. Les renseignements démontrant le respect du 
critère relatif à l’expérience obligatoire doivent être fournis conformément à la DÉD M-04
(références des expériences).    

Toutes les exigences techniques obligatoires doivent être abordées par écrit dans les 
propositions.  Il incombe au soumissionnaire de s’assurer que la proposition contient tous les 
détails techniques nécessaires aux fins d’évaluation.  Les renseignements fournis doivent être 
complets et précis, et indiquer clairement que le soumissionnaire répond aux exigences 
techniques obligatoires énoncées.  Il faut éviter de présenter des réponses composées d’un 
simple énoncé de conformité ou ne contenant pas de texte narratif.  Si l’équipe d’évaluation 
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conclut qu’une proposition ne fournit pas suffisamment de détails pour étayer une exigence 
technique obligatoire, cette proposition pourrait être jugée non conforme, puis rejetée.
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Phase 2 – Évaluation des éléments techniques cotés 
Afin de s’assurer qu’il achète un simulateur de vol complet (FFS) offrant la capacité de réaliser 
une mission de formation, le Canada demande aux soumissionnaires de fournir des 
renseignements appuyant leurs éléments techniques. L’évaluation technique vise à fournir au 
Canada un moyen d’évaluer une version papier ou électronique de la proposition définitive du 
soumissionnaire concernant le simulateur de vol complet pour s’assurer que ce dernier 
répondra aux besoins du Canada. 

La note technique totale de chaque soumissionnaire doit être égale à la somme des notes de 
chaque élément (1 à �) des qualifications techniques cotées. Comme l’indique le tableau ci-
dessous, un maximum de 100 points peut être accordé pour la note des qualifications
techniques cotées.

No

d’élément
Catégorie Note maximale possible

1 Expérience 12
2 Systèmes du simulateur 35
3 Formation sur les 

missions de la GCC 
30

4 Conformité des 
installations

5

5 Gestion de projet 10
6 Innovations techniques 3
7 Présentation 5

Total 100

Toutes les exigences doivent être abordées par écrit dans les propositions. Il incombe au 
soumissionnaire de s’assurer que la proposition contient tous les détails techniques nécessaires 
à l’évaluation technique cotée.  Les renseignements fournis doivent être complets et précis, et 
démontrer clairement les qualifications du soumissionnaire dans chaque catégorie. 

Les réponses doivent être fondées sur les critères de notation fournis sur la feuille d’évaluation 
des soumissions ainsi que les DÉD précises associées à chaque exigence.

Dans le cadre de sa proposition technique, le soumissionnaire doit fournir tous les documents 
nécessaires pour démontrer qu’il respecte chacune des exigences, notamment des 
photographies, des dessins, des calculs, des documents, etc.  

Il doit également fournir des références qui confirment l’expérience déclarée dans la section sur 
l’expérience conformément à la DÉD M-014.  Le Canada se réserve le droit de communiquer 
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avec une ou l’ensemble des personnes citées en référence.  Il incombe au soumissionnaire de 
s’assurer que les documents présentés sont à jour et pertinents pour la présente demande de 
soumissions.

Phase 3 – Évaluation des propositions financières
Les propositions financières des soumissionnaires conformes sur le plan technique seront 
évaluées par TPSGC en ce qui concerne les exigences décrites dans la présente demande de 
soumissions.

Le prix total de la soumission évaluée pour le soumissionnaire n est représenté par le Pn, tel 
que défini ci-dessous :

Pn = P1 + P2 + P3 

Où :
P1 = Coût de tous les éléments décrits dans la demande de propositions finale, à l’exception de 
P2 et P3 ci-dessous. 
P2 = Option - Coût de la proposition pour la formation en matière de repères verticaux
P3 = Option - Coût de la proposition en matière d’innovation

Remarque : Les coûts de P2 et P3 seront évalués dans le cadre du prix total de la soumission 
évaluée, mais ils sont considérés comme étant des options contractuelles pouvant être 
exercées après l’attribution du contrat. En raison du risque technique potentiel associé à ces 
options, elles seront réalisées dans le cadre d’une démarche progressive comportant des voies 
de sortie pouvant être empruntées si le Canada détermine qu’elles ne contribueront pas de 
manière significative à la valeur de la formation relative au simulateur de vol complet.  Pour 
cette raison, la proposition financière en matière de repères verticaux et la proposition en 
matière d’innovation devront être réparties comme suit :

P2 = P2P + P2C + P2F
P3 = P3P + P3C + P3F

P2P – Coût de la proposition pour la formation en matière de repères verticaux jusqu’à la fin de 
l’étape de conception préliminaire 
P2C – Coût de la proposition pour la formation en matière de repères verticaux jusqu’à la fin de 
l’étape de conception critique
P2F – Coût de la proposition pour la formation en matière de repères verticaux jusqu’à ce 
qu’elle soit prête pour la formation

P3P – Coût de la proposition en matière d’innovation jusqu’à la fin de l’étape de conception 
préliminaire
P3C – Coût de la proposition en matière d’innovation jusqu’à la fin de l’étape de conception 
critique
P3F – Coût de la proposition en matière d’innovation jusqu’à ce qu’elle soit prête pour la 
formation
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Phase 4 – Sélection de l’entrepreneur 
Le soumissionnaire qui respecte toutes les exigences obligatoires et qui obtient la note la plus 
élevée relativement au meilleur rapport qualité/prix sera recommandé pour l’attribution du 
contrat, sous réserve des dispositions de la présente demande de soumissions.

La note relative au meilleur rapport qualité/prix sera attribuée au moyen de la formule ci-
dessous, sous réserve des facteurs de pondération suivants :

i. Facteur de pondération technique = 70 

ii. Facteur de pondération du prix = 30

Où :

TPn = total des points techniques obtenus par le soumissionnaire n

TP = total des points techniques pondérés disponibles (100)

Pfp = facteur de pondération du prix (30)

LPP = prix total le plus bas des soumissions évaluées parmi toutes les 
propositions conformes

Pn = prix total de la soumission évaluée pour le soumissionnaire n

Tfp = facteur de pondération technique (70)

Meilleure note relative au rapport qualité/prix =
(TPn X Pfp) X LPP + (TPn X Tfp)

TP Pn TP
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DÉD M-001 – Plan de gestion de projet

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir les exigences relatives au plan de gestion de 
projet (PGP) de l'entrepreneur.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-002, M-003, M-004, M-005, M-006, M-007, M-008, 
M-009

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le PGP doit être préparé dans le format de l’entrepreneur et 
approuvé par le Canada. Le format doit être examiné et 
accepté par le Canada.

Toutes les versions du PGP précédant la version définitive 
doivent être fournies dans un format PDF consultable. La 
version définitive du PGP doit être fournie en format 
Microsoft Word et PDF. 

Exigences :

L'entrepreneur doit faire appel à un Système de gestion de 
projet qui tient compte des pratiques exemplaires de 
l'industrie, comme le Project Management Book of 
Knowledge (PMBoK) ou l'équivalent.

Le PGP doit être tenu à jour pendant la durée des travaux. 
Les modifications subséquentes apportées au PGP doivent 
être transmises au Canada pour examen et acceptation. 

Le PGP doit énumérer et décrire toutes les activités et tous
les processus nécessaires pour réaliser le projet, et les 
ressources attribuées pour exécuter les activités telles que 
décrites.  Toutes les activités de ce projet doivent être
gérées conformément au PGP convenu. Le PGP doit traiter 
au moins des éléments qui suivent :

a. Calendrier principal de projet (M-002);
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b. Plan de gestion des risques et des problèmes (M-
003);

c. Plan de gestion des communications (M-004);

d. Plan qualité (M-005);

e. Plan de gestion des données techniques (M-006);

f. Plan de configuration et de gestion du changement 
(M-007);

g. Plan d'infrastructure (M-008);

h. Plan de gestion des ressources humaines (M-009).

Le PGP en soi doit aborder tous les sujets susmentionnés 
avec suffisamment de détails pour fournir des 
éclaircissements sur la méthode préconisée par 
l’entrepreneur afin de gérer chacun de ces éléments pour ce 
travail. Les détails doivent être précisés dans les plans 
secondaires (les DÉD précises des plans secondaires sont 
indiquées ci-dessus).  

L'entrepreneur peut inclure tous les détails du plan 
secondaire dans le PGP s'il s'agit de sa pratique habituelle, à 
condition que tous les éléments pertinents du plan 
secondaire visé soient abordés.  

Soumission
La soumission doit comprendre doit produire un plan de
gestion de projet (PGP) préliminaire dans le cadre de sa 
proposition et tous les plans secondaires nécessaires, 
comme indiqué dans la LDEC. 

Dans le mois suivant l'attribution du marché
L'entrepreneur doit remettre le PGP définitif au Canada pour 
examen et acceptation. 

Produits livrables :

Soumission
Le PGP doit être remis au Canada dans le cadre de la 
soumission, conformément à la partie 3 de la demande de 
propositions – Instructions pour la préparation des 
soumissions.

Dans le mois suivant l'attribution du marché



Appendice B de l'annexe A – Énoncé de travail du simulateur de vol complet
Référence F7013-120014/I

Version 1.0 Page 3 de 3
M-001

Une (1) copie électronique du PGP de l'entrepreneur en 
format PDF et une (1) copie électronique en format Word 
doivent être remises au Canada.
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DÉD M-002 – Calendrier principal de projet 

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
concernant le calendrier principal de projet (CPP).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-001, DÉD M-013, ETA-001, ETA-002, ETA-003

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le CPP doit être préparé dans le format de l’entrepreneur et 
approuvé par le Canada. Le format doit être examiné et 
accepté par le Canada.

Toutes les versions du CPP doivent être fournies en format 
MS Project et dans un format PDF consultable. 

Exigences :

Le CPP doit décrire les jalons du projet, les activités et les 
livrables connexes, depuis l'attribution du contrat jusqu'à la 
livraison et à l'acceptation du simulateur, ainsi que les 
activités de conclusion du projet. Le CPP doit décrire en 
détail la production du simulateur et traiter au moins les
éléments qui suivent :

a. Une structure de répartition du travail précise et la liste 
d'activités correspondante pour au moins 
deux niveaux, avec suffisamment de détails pour 
définir et surveiller l'avancement des travaux;

b. L'ordre des événements et les échéanciers qui se 
rapportent à chaque jalon;

c. Les relations et les interdépendances entre toutes les 
activités;
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d. Un graphique de Gantt correspondant soulignant les 
produits livrables et les événements importants
associés à l'entrepreneur ainsi que toutes les activités 
critiques;

e. Toutes les échéances relatives aux activités de mise à 
l'essai mentionnées dans les DÉD pour l'évaluation, la 
mise à l'essai et l'acceptation (ETA-001, ETA-002, 
ETA-003);

f. La liste des derniers délais de l'entrepreneur;

g. Les activités qui nécessitent la participation du 
Canada, comme des réunions, des laboratoires, des 
formations et des études de site.

Dans le calendrier, il faut porter une attention particulière à la 
façon dont la collecte de données d'essai en vol pour les 
hélicoptères Bell 429 et Bell 412EPI orientera le CPP et à la 
façon dont l'échéance s'intégrera au calendrier de 18 à 
24 mois.

Le CPP, tel qu'il est présenté dans la soumission, doit 
déterminer le point de référence pour évaluer l'avancement 
et le rendement de l'entrepreneur.   

Le CPP doit clairement énumérer les engagements 
contractuels et les jalons dans l'ordre dans lequel ils sont 
prévus, conformément au marché. 

À la suite de l'examen par le Canada de la version définitive 
du CPP, ce dernier doit être mis à jour au besoin afin de 
s'assurer qu'il demeure à jour. Au moins tous les mois, 
l'entrepreneur doit mettre à jour le CPP qui doit 
accompagner le rapport d'étape mensuel (DÉD M-013).

Le CPP de l'entrepreneur doit être tenu à jour et 
s'harmoniser avec l'ensemble du plan de gestion de projet 
élaboré pour la DÉD M-001. 

Produits livrables :

Soumission
Le CPP doit être remis au Canada dans le cadre de la 
soumission, conformément à la partie 3 de la demande de 
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propositions – Instructions pour la préparation des 
soumissions.

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du CPP de l'entrepreneur en 
format PDF et une (1) copie électronique en format 
MS Project doivent être remises au Canada.
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DÉD M-003 – Plan de gestion des risques et des problèmes

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
du plan de gestion des risques et des problèmes (PGRP) ainsi qu'à 
déterminer et à consigner les risques techniques.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-001, M-011, M-013

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le PGRP doit être préparé dans le format de l’entrepreneur 
et approuvé par le Canada. Le format doit être examiné et 
accepté par le Canada.

Toutes les versions du PGRP précédant la version définitive 
doivent être fournies dans un format PDF consultable. La 
version définitive du PGRP doit être fournie en format 
Microsoft Word et PDF. Le registre des risques et des 
problèmes doit être fourni en format Microsoft Excel. 

Exigences :

Dans le cadre du plan de gestion de projet, l'entrepreneur 
doit fournir un plan de gestion des risques et des problèmes 
du projet (PGRP) conforme au PMBoK et aux pratiques 
exemplaires de l'industrie.

Le PGRP doit décrire les politiques, les procédures et les 
systèmes de gestion de l'organisation de l'entrepreneur pour 
qu'il puisse gérer les risques prévus et imprévus du projet 
ainsi que les problèmes qui pourraient survenir.

De plus, le PGRP doit inclure les stratégies de gestion des 
risques utilisées pour éviter, contrôler, atténuer ou transférer 
les risques dans le cadre du présent projet. Cela doit 
comprendre les stratégies visant à composer avec des 
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technologies ou des processus qui peuvent être nouveaux 
pour l'entrepreneur.

L'entrepreneur doit tenir à jour un registre des risques et des 
problèmes dans le cadre du projet et l'inclure dans le rapport 
d’étape mensuel.

Le PGRP doit comprendre, au minimum, ce qui suit :

a. La planification de la gestion des risques, y compris la 
notion de gestion et d’examen continu des risques;

b. Une méthodologie d’identification des risques, y compris 
une description du registre des risques;

c. Une méthodologie qualitative et quantitative en matière 
d’analyse des risques; 

d. La planification de la réponse aux risques;

e. La surveillance et le contrôle des risques, y compris la 
méthodologie de production de rapports à l'intention de la 
direction du Ministère et du Canada;

f. La méthodologie de gestion des problèmes, y compris la 
détermination des problèmes, le processus de remontée 
des paliers hiérarchiques, les activités de résolution et la 
surveillance des problèmes.

L’entrepreneur doit gérer les risques et les problèmes 
conformément au PGRP. 

Le registre des risques et des problèmes de l'entrepreneur 
doit être présenté et faire l'objet d'une discussion lors des 
réunions mensuelles de l'avancement du projet.

Le plan de gestion des risques et des problèmes de 
l'entrepreneur doit être tenu à jour et s'harmoniser avec 
l'ensemble du plan de gestion de projet élaboré pour la DÉD 
M-001. 

Produits livrables :

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du PGRP de l'entrepreneur en 
format PDF et une (1) copie électronique en format Word 
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doivent être remises au Canada. Une (1) copie électronique 
du registre des risques et des problèmes de l'entrepreneur 
en format PDF et une (1) copie électronique en format MS 
Excel doivent être remises au Canada. 

Chaque mois
Une (1) copie électronique du registre des risques et des 
problèmes de l'entrepreneur en format PDF doit être fournie 
au Canada dans le cadre du rapport d'étape mensuel.
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DÉD M-004 – Plan de gestion des communications

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir les exigences relatives au plan de gestion des 
communications (PGC).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-001

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le PGC doit être préparé dans le format de l’entrepreneur et 
approuvé par le Canada. Le format doit être examiné et accepté par 
le Canada.

Toutes les versions du PGC précédant la version définitive doivent 
être fournies dans un format PDF consultable. La version définitive 
du PGC doit être fournie en format Microsoft Word et PDF. 

        Exigences :

L'entrepreneur doit préparer un plan de gestion des 
communications (PGC).  

Le PGC doit décrire les politiques, les procédures et les systèmes 
de gestion qui ont trait aux communications avec le Canada. 

Le PGC doit, au minimum, définir la manière dont les solutions aux 
problèmes techniques et de planification seront gérées et 
communiquées au sein de l'organisation de l'entrepreneur et avec 
le Canada.

Le PGC de l'entrepreneur doit être tenu à jour et s'harmoniser avec 
l'ensemble du plan de gestion de projet élaboré pour la DÉD M-001. 
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Produits livrables :

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du PGC de l'entrepreneur en format 
PDF et une (1) copie électronique en format Word doivent être 
remises au Canada.
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DÉD M-005 – Plan de qualité

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
concernant le plan de qualité (PQ).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-001

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le PQ doit être préparé dans le format de l’entrepreneur. Le format 
doit être examiné et accepté par le Canada.

Toutes les versions du PQ précédant la version définitive doivent 
être fournies dans un format PDF consultable. La version définitive 
du PQ doit être fournie en format Microsoft Word et PDF.

Exigences :

Le PQ doit décrire la façon dont l’entrepreneur mettra en œuvre et 
tiendra à jour un système de gestion de la qualité conforme à la 
norme ISO 9000.  Il doit préciser comment les activités requises 
liées à la qualité seront exécutées, y compris l’assurance de la 
qualité des sous-traitants et des fournisseurs.  

Le PQ doit être préparé conformément à la version actuelle de la 
norme ISO 10005, Systèmes de gestion de la qualité – Lignes 
directrices pour les plans de qualité.  Le plan de qualité doit 
comprendre à tous les processus, procédures, pratiques normales, 
directives de travail, etc., qui sont utilisés dans la mise en œuvre du 
programme de qualité, ou y faire référence.

Le plan de qualité de l'entrepreneur doit être tenu à jour et 
s'harmoniser avec l'ensemble du plan de gestion de projet élaboré 
pour la DÉD M-001. 
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Produits livrables :

Soumission
Le soumissionnaire doit fournir une (1) copie électronique du PQ 
dans la soumission.

Dans le mois suivant l'attribution du marché
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du PQ en
format PDF et une (1) copie électronique en format Word.
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DÉD M-006 – Plan de gestion des données techniques

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
concernant le plan de gestion des données techniques (PGDT).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-001, M-013

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le plan de gestion des données techniques doit être préparé 
dans le format de l’entrepreneur. Le format doit être examiné 
et accepté par le Canada.

Toutes les versions du plan de gestion des données 
techniques précédant la version définitive doivent être 
fournies dans un format PDF consultable. La version 
définitive du plan de gestion des données techniques doit 
être fournie en format Microsoft Word et PDF.

La liste des données techniques doit être fournie en format 
Microsoft Excel.

Remarques :

Le PGDT doit définir le système auquel l'entrepreneur 
désigne et gère la configuration des données techniques et 
des autres données produites dans le cadre de ces travaux. 
Les données techniques doivent comprendre des rapports, 
des dessins, des livres et des carnets, des données de 
conception et d'autres documents.

Le PGDT doit définir au minimum le système de 
l'entrepreneur en ce qui concerne :

a. La gestion et la vérification de la qualité des 
documents techniques;
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b. La détermination et la numérotation des données
techniques;

c. La gestion et le contrôle des versions des données;

d. La détermination du processus par lequel les données
techniques sont livrées au Canada;

e. Le signalement des changements de versions au
Canada;

f. Une liste des données techniques qui servira d’outil
principal de suivi de toutes les données générées. La
liste doit être maintenue et mise à jour par
l'entrepreneur pendant toute la durée des travaux et
remise régulièrement au Canada afin de brosser un
tableau commun et précis de l'état des données
techniques requises.  La liste doit comprendre au
minimum ce qui suit :
• Le niveau de révision du document;
• La date de révision du document;
• Une description de la révision;
• La version et la date de l'analyse.

Le PGDM de l'entrepreneur doit être tenu à jour et 
s'harmoniser avec l'ensemble du plan de gestion de projet 
élaboré pour la DÉD M-001. 

Les communications par courriel entre l'entrepreneur et le 
Canada en ce qui concerne les DÉD ou les exigences 
techniques doivent comprendre le numéro d'identification de 
la DÉD ou de l'exigence technique dans l'objet du courriel. 

Produits livrables : 

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du PGDT de l'entrepreneur en 
format PDF et une (1) copie électronique en format Word 
doivent être remises au Canada pour examen et acceptation.



Appendice B de l'annexe A – Énoncé de travail du simulateur de vol complet
Référence F7013-120014/I

Version 1.0 Page 3 de 3 
M-006

Chaque mois et au besoin
La liste des données techniques doit être fournie chaque 
mois dans le cadre du rapport d'étape mensuel et plus 
fréquemment au besoin en vue de refléter les révisions 
apportées à la liste.
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DÉD M-007 – Plan de configuration et de gestion du changement

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
relatives au plan de configuration et de gestion du changement (PCGC).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-001

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Un plan de configuration et de gestion du changement doit être 
préparé dans le format de l’entrepreneur. Le format doit être 
examiné et accepté par le Canada.

Toutes les versions du plan de configuration et de gestion du 
changement précédant la version définitive doivent être fournies 
dans un format PDF consultable. La version définitive du plan de 
configuration et de gestion du changement doit être fournie en 
format Microsoft Word et PDF.

Exigences :

L'entrepreneur doit préparer un PCGC conforme au plus récent 
document d'orientation sur la norme ISO 10007, ou l'équivalent.

Le PCGC doit décrire les politiques, les procédures et les systèmes 
de gestion de l'organisation de l'entrepreneur qui servent à définir, à 
gérer et à modifier les exigences techniques de base définies pour 
le simulateur de vol complet de la GCC tout au long du projet. 

Le PCGC doit définir au moins ce qui suit :

a. Le plan de l'entrepreneur visant à s'assurer que l'énoncé des 
besoins techniques de base définis pour le simulateur de vol 
complet est respecté afin que le simulateur livré satisfasse 
aux exigences du marché;
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b. Un processus visant à obtenir l'approbation du Canada en ce
qui concerne la modification des exigences (techniques et
non techniques) approuvées, y compris les procédures pour
la formulation et l'approbation de toutes les demandes de
changement de conception ainsi que les rôles et
responsabilités connexes de l'entrepreneur et du Canada;

c. Le processus de vérification de la configuration matérielle
afin de confirmer que la configuration conforme à l'exécution
du simulateur reflète les exigences contractuelles et que tous
les hélicoptères sont identiques.

Le PCGC de l'entrepreneur doit être tenu à jour et s'harmoniser 
avec l'ensemble du plan de gestion de projet élaboré pour la DÉD 
M-001. 

Produits livrables : 

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du PCGC de l'entrepreneur en format 
PDF et une (1) copie électronique en format Microsoft Word doivent 
être remises au Canada.
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DÉD M-008 – Plan d'infrastructure

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences
concernant le plan d'infrastructure (PI).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-001

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le plan d'infrastructure doit être préparé dans le format de 
l’entrepreneur. 

Toutes les versions du PI précédant la version définitive doivent 
être fournies dans un format PDF consultable. La version définitive 
du PI doit être fournie en format Microsoft Word et PDF.

Exigences :

L'entrepreneur doit remettre un PI démontrant qu'il dispose de 
l'infrastructure, y compris l'infrastructure de production et 
d'administration, ainsi que d'outils de TI uniques et communs 
nécessaires pour effectuer le travail.

Le PI de l'entrepreneur doit être tenu à jour et s'harmoniser avec 
l'ensemble du plan de gestion de projet élaboré pour la DÉD M-001. 

Produits livrables : 

Soumission
Le plan d'infrastructure doit être remis au Canada dans le cadre de 
la soumission, conformément à la partie 3 de la demande de 
propositions – Instructions pour la préparation des soumissions. 

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du PI en format PDF et une (1) copie 
électronique en format Word doivent être remises au Canada (si 
des révisions sont requises).
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DÉD M-009 – Plan des ressources humaines

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir les exigences concernant le plan des ressources 
humaines (RH).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-001

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le plan des RH doit être préparé dans le format de l’entrepreneur. 
Le format doit être examiné et accepté par le Canada.

Toutes les versions du plan des RH précédant la version définitive 
doivent être fournies dans un format PDF consultable. La version 
définitive du plan des RH doit être fournie en format Microsoft Word 
et PDF.

Exigences :

L'entrepreneur doit présenter un plan des RH qui doit exposer la 
stratégie permettant de garantir que le soumissionnaire dispose des 
ressources humaines nécessaires, qui possèdent l'expérience, 
l'éducation et les qualifications appropriées, pour gérer 
correctement les travaux et compléter le travail.

Le plan des RH de l'entrepreneur doit porter une attention 
particulière aux domaines où le soumissionnaire n'a pas beaucoup 
d'expérience (s'il en a) dans un domaine donnée.

Parmi son plan des RH, l'entrepreneur doit fournir les noms et les 
CV des membres clés du projet et du personnel de gestion qui 
seront impliqués dans le projet du simulateur.

L'entrepreneur doit définir les rôles et les responsabilités de son 
personnel apparaissant dans le plan des RH, ainsi que les rapports 
hiérarchiques.
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Le plan des RH de l'entrepreneur doit être tenu à jour et 
s'harmoniser avec l'ensemble du plan de gestion de projet élaboré 
pour la DÉD M-001. 

Produits livrables : 

Soumission
Le plan des RH doit être remis au Canada dans le cadre de la 
soumission, conformément à la partie 3 de la demande de 
propositions – Instructions pour la préparation des soumissions.

Dans le mois suivant l'attribution du marché
Une (1) copie électronique du plan des RH en format PDF et 
une (1) copie électronique en format Word doivent être remises au 
Canada (si des révisions sont requises).
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DÉD M-010 – Réunion sur le lancement du projet

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
concernant la réunion sur le lancement du projet (RLP).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : M-002

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

L'ordre du jour, le procès-verbal et le compte rendu des décisions 
en lien à la réunion doivent être préparés dans le format de 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

L'ordre du jour, le procès-verbal et le compte rendu des décisions 
doivent être fournis en format PDF consultable.

Exigences :

L'entrepreneur doit préparer et présenter au Canada un (1) ordre du 
jour provisoire, pour examen et approbation, cinq (5) jours 
ouvrables avant la RLP.

L'entrepreneur doit fournir une (1) ébauche du procès-verbal de la 
RLP pour examen et acceptation par le Canada au plus tard cinq 
(5) jours ouvrables après la réunion.  Toutes les mesures doivent 
être consolidées après la réunion dans le registre des mesures à 
prendre et fournies au Canada avec le procès-verbal de la réunion.

Produits livrables :

L'entrepreneur doit préparer et présenter au Canada un (1) ordre du 
jour provisoire, pour examen et approbation, cinq (5) jours 
ouvrables avant la RLP.  
L'entrepreneur doit fournir au Canada une (1) copie électronique du 
procès-verbal signé et du registre des mesures à prendre découlant 
de la RLP au plus tard cinq (5) jours ouvrables après la réunion.
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DÉD M-011 Réunions d’examen de l’avancement des travaux

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir les exigences relatives aux réunions
mensuelles d’examen de l’avancement des travaux (REAT). 

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S. O.

Références : DÉD M-002, M-012, M-013

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Les ordres du jour et les procès-verbaux des réunions 
doivent être préparés selon le format utilisé par 
l'entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Les ordres du jour et les procès-verbaux doivent être fournis 
en format PDF consultable.

Exigences :

L'entrepreneur doit planifier une REAT sur une base 
mensuelle. L'entrepreneur doit préparer et envoyer un ordre 
du jour provisoire au Canada, pour examen et approbation, 
au moins cinq (5) jours avant chaque REAT. 

En général, la REAT doit se dérouler dans les locaux de 
l'entrepreneur et être présidée par le Canada. La REAT a 
pour objet de discuter des enjeux liés au contrat et de 
l'avancement général des travaux. Les sujets abordés dans 
le rapport d'étape mensuel doivent constituer les principaux 
éléments discutés au court des REAT.

L'état du calendrier principal de projet doit être un point 
permanent à l'ordre du jour des REAT.

Le registre des mesures à prendre doit être examiné à 
l'occasion de chaque réunion dans le but de déterminer l'état 
de tous les éléments.
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L'entrepreneur doit fournir une (1) ébauche du procès-verbal 
couvrant les principaux points discutés et les mesures à 
prendre découlant de la REAT pour examen et acceptation 
par le Canada au plus tard cinq (5) jours ouvrables après la 
REAT.  Les nouvelles mesures doivent être incorporées au 
registre des mesures après chaque réunion et fournies au 
Canada avec le procès-verbal.

Produits livrables :

L'entrepreneur doit fournir au Canada une (1) copie 
électronique de l'ordre du jour cinq (5) jours ouvrables avant 
la REAT. L'entrepreneur doit préparer et distribuer l'ordre du 
jour définitif pendant la REAT.

L'entrepreneur doit fournir au Canada une (1) copie 
électronique du procès-verbal avec un registre consolidé des 
mesures à prendre au plus tard cinq (5) jours ouvrables 
après la réunion.
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DÉD M-012 Réunions d’examen technique

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir les exigences relatives aux réunions
d’examen technique (RET).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-002, M-011, M-013

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Les ordres du jour et les procès-verbaux des réunions 
doivent être préparés selon le format utilisé par 
l'entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Les ordres du jour et les procès-verbaux doivent être fournis 
en format PDF consultable.

Exigences :

En général, l'entrepreneur doit planifier une RET tous les 
deux mois. En général, les RET sont tenues conjointement 
avec les réunions mensuelles d'examen de l'avancement des 
travaux. Ces réunions peuvent avoir lieu plus souvent à la 
demande de l'entrepreneur ou du Canada. 

L'entrepreneur doit préparer et envoyer un ordre du jour 
provisoire au Canada, pour examen et approbation, au 
moins cinq (5) jours avant la RET.

En général, la RET doit se dérouler dans les locaux de 
l'entrepreneur et être présidée par le Canada. Le but de la 
RET est de faire état de la progression des travaux 
techniques du projet. De plus, tout écart par rapport au plan 
de travail et tout risque ou stratégie d'atténuation des risques
liés aux travaux techniques doivent faire l'objet d'une 
discussion. Les mesures à prendre associées à la RET 
doivent être examinées à l'occasion de chaque réunion dans 
le but de déterminer l'état de tous les éléments. 
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L'entrepreneur doit fournir une (1) ébauche du procès-verbal 
couvrant les principaux points discutés et les mesures à 
prendre découlant de la RET pour examen et acceptation par 
le Canada au plus tard cinq (5) jours ouvrables après la 
réunion.  Les mesures doivent être consolidées après 
chaque réunion et fournies au Canada avec le procès-verbal.

Produits livrables : 

L'entrepreneur doit fournir au Canada une (1) copie 
électronique de l'ordre du jour cinq (5) jours ouvrables avant 
la RET. L'entrepreneur doit préparer et distribuer l'ordre du 
jour définitif pendant la RET.
L'entrepreneur doit fournir au Canada une (1) copie 
électronique du procès-verbal avec un registre consolidé des 
mesures à prendre au plus tard cinq (5) jours ouvrables 
après la réunion.
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DÉD M-013 Rapport d'avancement mensuel

1. BUT DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD vise à définir, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences
concernant le rapport d'étape mensuel (RAM).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-001, M-002, M-003, M-011, M-012

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le RAM doit être préparé dans le format de l’entrepreneur. 
Le format doit être examiné et accepté par le Canada.

Le RAM doit être fourni en format PDF consultable.

Exigences : 

Le RAM doit offrir un aperçu général de l'avancement du 
projet. L'entrepreneur doit envoyer chaque RAM au Canada 
au plus tard cinq (5) jours avant chacune des réunions 
d'examen de l'avancement des travaux (REAT). 

Le RAM doit indiquer l'avancement des travaux prévus au 
projet, y compris les réalisations et les sujets de 
préoccupation, lesquels doivent être accompagnés d'une 
explication écrite.

Le RAM doit comprendre au moins ce qui suit : 

a. Une évaluation écrite de l'état d'avancement actuel du
projet par rapport aux deux types d'aéronefs. Un
sommaire de l'état incluant une comparaison des
travaux prévus et des travaux réalisés.

b. Une explication qualitative et quantitative de
l'avancement matériel des travaux pour la période de
rapport mensuel en cours.
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c. Principales réalisations/principaux jalons à ce jour.
Tâches principales en cours durant la période
d'établissement de rapports et raisons pour tout écart.

d. Une prévision des jalons à venir.

e. Un résumé des étapes et de l'avancement des
paiements de réclamation.

f. Un calendrier principal de projet à jour (DÉD M-002),
sur les activités du projet et les jalons atteints, ainsi
que les sujets de préoccupation pour chaque élément
indiqué et une explication de toute solution de
rechange prévue pour respecter le calendrier du
projet.

g. L'inventaire des problèmes non résolus de nature
technique et matérielle ou autrement liés au projet
accompagnés d'une explication.

h. Le cas échéant, on doit inclure des photos pour
expliquer les progrès ou les difficultés du projet, les
activités prévues du projet et les jalons atteints pour
chacune des trois prochaines périodes de production
de rapports.

i. Un registre à jour des mesures prises dans le cadre
du projet, indiquant l'état de toutes les mesures
décidées pendant les réunions de projet.

j. Un registre (DÉD M-003) montrant l'état d'avancement
de tout enjeu ainsi que l'état du risque et les plans
d'atténuation. Tout enjeu concernant le coût, le
calendrier ou la portée.

Le premier RAM doit être remis au cours du mois suivant 
l'attribution du contrat. 

Produits livrables : 

L'entrepreneur doit fournir au Canada une (1) copie 
électronique du RAM avec toute pièce jointe au plus tard 
cinq (5) jours avant la réunion mensuelle d'examen de 
l'avancement du projet (DÉD M-011).
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DÉD M-014 – Références des expériences

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de la DÉD est de définir les produits livrables quant aux références 
des expériences aux soumissionnaires.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES PERTINENTES :

Pièces jointes : S.O.

Références : DÉD T-002, Annexe D et Annexe E de cette demande de 
soumission

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format:

Les références des expériences doivent être préparées dans le 
format du soumissionnaire.

Exigences :

Le soumissionnaire doit fournir des références à l'appui de ses 
expériences citées dans les différentes sections de la soumission.

Pour satisfaire aux critères d'expérience des exigences
techniques obligatoires (ETO 1) ou des éléments techniques 
cotés (EX 1-4, MT 1-5), le soumissionnaire doit présenter des 
preuves qu'il était le « Fabricant du FSTD » tel que nommé sur le 
certificat de qualification du FFS soumis pour répondre aux 
critères spécifiques d'expérience. 

Lorsque l'exigence technique obligatoire (ETO 1) ou les éléments
techniques cotés (EX 1-4, MT 1-5) exigent que le FFS sera livré
au cours des dernières 'X' années, 'X' est mesurée entre la date 
de clôture de l'offre pour cette DP et la date indiquée sur le 
certificat de qualification pour ce FFS.

Phase 1 - Exigences techniques obligatoires ETO 1

Le soumissionnaire doit présenter un (1) projet de référence pour 
le critère technique obligatoire. L'expérience citée comme preuve 
de conformité dans le projet de référence doit indiquer clairement 
que le soumissionnaire était le fabricant d'équipement d'origine 
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(FEO) pour ce projet en particulier. Les références d’expérience 
doivent être exprimées sous la forme d'une brève description du 
projet, en incluant le nom du client, la durée du projet, et les 
preuves de qualification. 

Phase 2 – Éléments techniques cotés, point 1 –
Expérience EX 1 à EX 4

Pour les critères d’expérience évalués, l'expérience citée doit 
clairement indiquer que le soumissionnaire était le FEO pour 
chaque projet nommé. Les références des expériences doivent 
être exprimées sous la forme d'une brève description du projet, 
en incluant le nom du client, la durée du projet, et les preuves de 
qualification.

Pour les critères EX 1, 3 et 4, le soumissionnaire peut présenter 
au plus trois (3) projets de référence. Pour le critère EX 2, le 
soumissionnaire peut présenter un (1) projet de référence.

Phase 2 – Éléments techniques cotés, point 3 – Formation 
aux missions FM 1 à 5

Pour les références utilisées en réponse aux critères de formation 
aux missions, les références doivent être exprimées sous la 
forme d'une brève description de chaque projet, en incluant le 
nom du client, le rôle du soumissionnaire (entrepreneur principal, 
sous-traitant, etc.), les résultats et la pertinence de cette 
expérience pour les exigences ou les objectifs de ce projet. 

Un maximum de trois (3) projets de référence peuvent être 
soumis à l'appui des critères FM 1 à 5. 

Produits livrables :

Les produits livrables doivent être fournis conformément à la 
partie 3 de la demande de propositions – Instructions pour la 
préparation des soumissions.
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DÉD T-001 – Matrice de conformité

1. BUT de la DÉD :

Le but de la présente DÉD est de décrire, à l'intention de l'entrepreneur, le 
processus à suivre pour démontrer au Canada la conformité avec toutes les 
exigences techniques.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S.O.

Références : DÉD M-001, ETA-001, ETA-002, ETA-003

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

La matrice de conformité doit être préparée dans le format choisi 
par l'entrepreneur et doit être fournie en fichiers Microsoft Excel ou 
compatibles. Le format doit être examiné et accepté par le Canada

Exigences :

L'entrepreneur doit préparer une matrice de conformité qui 
démontre clairement que chaque exigence de l'énoncé des besoins 
techniques de base sera prise en compte dans la solution qu'il 
propose.  Pour chaque exigence, la matrice de conformité ne doit 
pas simplement indiquer la conformité; elle doit aussi fournir des 
explications détaillées ou un lien vers un produit livrable 
correspondant, en démontrant clairement par des mots, des 
illustrations, des dessins techniques, des photos, etc. comment la 
solution proposée répond à cette exigence. Dans le cas où une 
orientation précise pour la conception aura été offerte pour une 
exigence technique, l'entrepreneur fournira de l'information pour 
montrer que cette orientation a guidé la prise en compte de 
l'exigence. 

Après l'attribution du contrat, la matrice de conformité sera mise à 
jour pour tenir compte de l'évaluation de l'entrepreneur et des 
produits livrables soumis aux essais. Elle indiquera clairement, par 
renvoi au plan et au manuel d'essais d'acceptation, comment la 
conformité à l'énoncé des besoins techniques de base sera 
démontrée au cours des tests d'acceptation en usine et des essais 
d'acceptation de site.
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La matrice de conformité sera préparée et présentée au Canada 
pour examen comme suit :

Soumission
La soumission doit comporter une matrice de conformité qui définit 
clairement la conformité par rapport à tous les exigences et qui 
explique comment la solution proposée y répond ou indique par 
renvoi dans quel autre document de la soumission on peut trouver 
cette explication détaillée.  La matrice de conformité proposée sera 
évaluée par le Canada.  

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit fournir, pendant la conception préliminaire, une 
matrice de conformité préliminaire qui indique les liens avec le plan 
d'essais d'acceptation et les manuels d'essais d'acceptation. 

Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir une matrice de conformité, mise à jour le 
cas échéant pour qu'elle corresponde toujours à la solution et aux 
produits livrables.

Essais d'acceptation en usine (EAU)
L'entrepreneur doit fournir une version finale de la matrice de 
conformité.

Essais d'acceptation sur le site (EAS)
L'entrepreneur doit fournir une matrice de conformité mise à jour le 
cas échéant.

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit comporter une matrice de conformité conforme 
à la partie 3 de la demande de propositions – Instructions pour la 
préparation des soumissions.

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la matrice 
de conformité mise à jour. 

Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la matrice 
de conformité mise à jour.
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Essais d'acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la version 
finale de la matrice de conformité au Canada, 30 jours avant le test 
d'acceptation en usine. 

Essais d'acceptation de site
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la version 
finale de la matrice de conformité au Canada, 30 jours avant les 
essais d'acceptation de site, au besoin.
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DÉD T-002 – Rapport soutenant les exigences de la GCC en matière de formation 
de mission

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de la présente DÉD est d'expliquer en détail les exigences relatives au
rapport soutenant les exigences de la GCC en matière de formation de mission.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : S.O.

Références :  DÉD T-003, T-007, T-008, M-014

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le rapport soutenant les exigences de la GCC en matière de 
formation de mission doit être présenté dans le format du
soumissionnaire.

Exigences :

Un rapport narratif doit être élaboré pour le scénario de formation 
décrit ici-bas, décrivant en détail comment le simulateur proposé 
reproduira de façon réaliste le scénario. Le rapport devrait expliquer
à un niveau de détail technique approprié comment la solution du 
soumissionnaire sera capable de reproduire avec précision le 
scénario défini ci-dessous. Le cas échéant, des dessins et/ou des 
photos d'environnements synthétiques semblables existants ayant 
servis à des projets précédents devraient être utilisés pour offrir au 
lecteur une compréhension claire du résultat final.

Lorsqu’applicable, l’expérience récente et pertinente avec un ou 
des projet(s) similaire(s) devrait être utilisée afin de justifier la 
capacité d’atteindre les exigences formation de mission décrite 
dans cette demande de proposition. Les spécificités de l'expérience
doivent être intégrées directement dans la réponse narrative. Des 
informations spécifiques soutenant le contexte des références 
utilisées est demandée conformément à la DÉD M-014 Références 
des expériences.
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Les renseignements fournis en réponse à la présente DÉD 
devraient donner de l'information sur la façon dont les systèmes 
visuels et de mouvement (traités dans la DÉD T-007), la base de 
donnée visuelles (T-008) et le SEI (T-003) seront mis en commun 
pour que les nécessaires éléments visuels, sonores et de 
mouvement soient les plus réalistes possible afin de développer le 
scénario décrit ci-dessous. Le rapport devrait également détailler la 
façon dont tous les divers systèmes des aéronefs et de navigation, 
tels que le radar, le système d'avertissement et d'alarme d'impact, 
les aides à la navigation, Rad Alt et les cartes mobiles sur GPS
seront adéquatement intégrés et corrélés tout au long de l'évolution 
du scénario. 

Là où le rapport fourni dans le cadre de la réponse à la DÉD T-008 
décrit l'approche générale en matière de collecte de données en 
vue de la modélisation de l'environnement OTA et des objets 
générés par ordinateur, le rapport en réponse à la présente DÉD 
devrait décrire les détails liés à la collecte de données pour les
éléments du scénario ci-dessous.

Là où le rapport fourni dans le cadre de la réponse à la DÉD T-003 
décrit les caractéristiques générales du système d'exploitation de 
l'instructeur (SEI), le rapport en réponse à la présente DÉD devrait
indiquer les commandes précises que le SEI offrira à l'instructeur 
dans ce scénario.

Les soumissionnaires sont invités à aborder les marqueurs 
d'événement (a, b, c, d, e) pour le scénario ci-dessous dans l'ordre 
dans lequel ils sont répertoriés. Pour chacun des cinq marqueurs 
d'événements, les cinq (5) critères énumérés dans la Feuille 
d'évaluation des soumissions (Annexe E) devraient être adressés et
clairement identifiés de manière à ce que la façon dont le récit
soutient et justifie chaque critère soit évident pour le lecteur.
L’expérience pertinente devrait être incluse dans la réponse pour 
chacun des cinq marqueurs (5) d'événement avec le lien vers le 
critère applicable (FM 1 à 5) clairement décrit.

L'environnement d'exploitation utilisé pour le scénario incorpore des 
éléments et informations contenues dans la section côtière OTA du 
document OTA et de l’Énoncé des exigences techniques de base.
 
Le scénario de formation de mission

a. L'hélicoptère quitte le navire de la GCC Sir Wilfred Laurier 
avec une combinaison de cargaison interne et de passagers. 
Le navire sera opérationnel en état de la mer 4 avec des 
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vents de 25 nœuds en moyenne avec des rafales allant 
jusqu’à 30 nœuds. L’hélicoptère effectuera un départ CAT-A
et un transit VFR en direction d’un phare à 10 miles au-
dessus de la mer dont l’état est le même que celle sur 
laquelle se trouve le navire.

b. Une fois en route vers le phare, la visibilité est réduite à 
2 milles marins dans la pluie et le brouillard, avec un plafond 
nuageux à 300 pieds au-dessus du niveau de la mer (ASL). 
D'autres aéronefs, navires et oiseaux marins et de rivage se 
déplacent de façon indépendante dans les environs, et du 
personnel au sol au pied d’un phare.

c. Les conditions météorologiques s'améliorent en route, avec 
un plafond d'altocumulus fragmentés à 600 pieds et 5 milles 
sous la pluie avec des stratus épars à basse altitude, entre 
800 et 1 500 pieds ASL. L’hélicoptère arrive au phare. L'aire 
d'atterrissage est construite sur une ouverture dans le boisé 
le long de la ligne de côte, et a une inclinaison de 3 degrés.
Le vent souffle directement sur la côte à 20 nœuds. La mer 
est affectée par ces vents. Les passagers et la cargaison 
sont débarqués. Du carburant est disponible. 

d. L'hélicoptère s'en va avec une charge externe accrochée à 
une élingue courte, ce qui amène l'hélicoptère à son poids
maximal certifiée pour le décollage. L'hélicoptère passe par 
une station de répéteur en montagne située à 5 000 pieds 
au-dessus du niveau de la mer, ce qui nécessite l'application 
de techniques de vol en montagne.  Les conditions sont les 
suivantes : vents de 25 nœuds avec rafales à 30 nœuds et 
température de 20 degrés Celsius.  Le plafond nuageux est 
fragmenté à 5 500 pieds ASL, avec une couche de cirrus à 
15 000 pieds. 

e. Pour le retour vers la base, l'obscurité tombe au cours du vol 
le long de la côte et l'équipe choisit d'utiliser des lunettes de 
vision nocturne (NVG). La pluie s'arrête et le brouillard se 
dissipe le long de la côte, de sorte que la visibilité augmente 
à 10 milles nautiques avec seulement quelques nuages à 
5 000 pi ASL. La phase de la lune est de 30 % et à 
40 degrés d'élévation, ce qui fournit de la luminosité et des 
ombres. La destination de retour est la base de la GCC à 
Victoria en Colombie-Britannique.
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Produits livrables : 

Soumission
Le rapport sur les exigences de la GCC en matière de formation 
de mission doit être remis au Canada dans le cadre de la 
soumission, conformément à la Partie 3 de la Demande de 
proposition – Instructions pour la préparation des soumissions. 
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DÉD T-003 – Configuration et logiciel de la station d’exploitation de
l’instructeur (SEI)

1. BUT de la DÉD :

Le but de la présente DÉD est de décrire, à l'intention de l'entrepreneur, les 
exigences pour la configuration et le logiciel de la station d’exploitation de
l’instructeur.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : DÉD T-001, T-004 et T-005

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

La documentation et les dessins relatifs à la configuration de 
la SEI seront dans le format choisi par l'entrepreneur. Le 
format doit être examiné et accepté par le Canada. 

La documentation relative à la configuration de l'IOS doit être 
fournie sous forme de fichier PDF consultable pour toutes les 
versions précédant la version finale. La version finale de la 
documentation relative à la configuration de la SEI doit être 
établie en fichiers Microsoft Word et PDF. 

Les dessins doivent être fournis en fichiers .dwf ou .dwg.  

Exigences :

L'entrepreneur doit fournir des rapports, des dessins, des 
photographies, des copies d'écran et des diagrammes, le 
cas échéant, pour décrire la configuration, l'interface 
utilisateur et les fonctionnalités de la SEI. Au fur et à mesure 
de l'avancement des travaux, les rapports doivent être de 
plus en plus détaillés pour qu'il soit clair que la station 
d’exploitation de l’instructeur répond à toutes les exigences 
du contrat.

Le rapport doit comprendre au minimum l'information 
suivante :
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a. Matériel informatique

b. Composant de logiciels

c. Disposition matérielle

d. Pannes

e. Outil de création de page interactif 

f. Commandes/contrôles de l'instructeur et 
fonctionnalités de la station (menu d'accès)

g. Mise au point et mise à jour des données de vol 

h. Connexion principale 

i. Compatibilité avec un ordinateur portable (le cas 

échéant)

j. Compatibilité des données normalisées 

Soumission
La description des produits livrables, dans la soumission, doit 
démontrer que la solution proposée répond à toutes les 
exigences de la GCC.  Le rapport décrira et illustrera dans la 
mesure du possible la démarche proposée concernant la SEI
et ses fonctionnalités. Le rapport doit être relié à la matrice 
de conformité (DÉD T-001) et indiquer clairement comment 
chaque exigence sera respectée.

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit fournir un dossier et un rapport de 
conception détaillés, y compris la liste des logiciels de la SEI.
Il s'agira d'une conception de pointe qui intégrera totalement 
les besoins techniques.

Conception essentielle
Les documents et les dessins finaux montrant le plan bien 
développé de configuration de la station d’exploitation de
l’instructeur seront présentés au Canada. Ces documents 
doivent exposer en détail comment la solution proposée pour 
la SEI permettra de gérer et d'organiser la séance de 
formation (de la définition du plan de leçon au bilan avec les 
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candidats). Ils doivent comprendre un scénario et des 
méthodes de contrôle de l'environnement, comme le décrit 
l'énoncé des besoins techniques de base du simulateur de 
vol complet (appendice C), ainsi qu'une définition des 
pannes comme il est indiqué dans les produits livrables en 
réponse à la DÉD T-005. 

Laboratoires
L'entrepreneur doit prévoir des séances en laboratoire tout 
au long de la phase de développement de la station 
d’exploitation de l’instructeur, pour donner au Canada 
l'occasion d'utiliser l'IOS au moment de la finalisation de la 
configuration. Cela permettra d'optimiser les fonctionnalités 
de la SEI et en garantira l'efficacité et l'adéquation. Un 
rapport énumérant les anomalies de la SEI à régler doit être 
généré après chaque séance en laboratoire. Les rapports 
doivent être mis à jour pour chaque séance en laboratoire 
suivante. Les rapports doivent préciser les décisions et 
mesures à prendre déterminées au cours des séances en 
laboratoire.

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit comporter un rapport préliminaire sur la 
configuration de la station d’exploitation de l’instructeur
conforme à la partie 3 de la demande de proposition –
Instructions pour la préparation des soumissions. 

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du 
dossier et du rapport de conception détaillés de la station 
d’exploitation de l’instructeur.
.
Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du 
rapport, y compris les documents et les dessins finaux. 

Laboratoires
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du 
rapport de laboratoire à la suite de chaque séance.
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DÉD T-004 – Plan de leçons et outil de création d’objets générés par 
ordinateur

1. BUT de la DÉD :

Le but de la présente DÉD est d’identifier à l’entrepreneur les exigences 
pour démontrer le plan de leçons et l'outil de création d’objets générés par 
ordinateur.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : DÉD T-003 et T-005

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

le plan de leçons et l'outil de création d’objets générés par 
ordinateur doit être créé dans le format choisi par 
l'entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada. 

La documentation relative au plan de leçons et l'outil de 
création d’objets générés par ordinateur doit être fournie 
sous forme de fichier PDF interrogeable pour toutes les 
versions précédant la version finale. La version finale de la 
documentation relative au plan de leçons et l'outil de création 
d’objets générés par ordinateur doit être établie en fichiers 
Microsoft Word et PDF.

Exigences :

Au cours du développement de plan de leçons et l'outil de 
création d’objets générés par ordinateur, le Canada fournira 
à l'entrepreneur quatre (4) plans de leçon aux fins de 
développement et de démonstration de cet outil. Les quatre 
(4) plans de leçon serviront aux essais d'acceptation. Une
maquette de plan de leçons et l'outil de création d’objets 
générés par ordinateur peut être utilisée aux fins de 
démonstration au cours de la phase de démonstration de la 
conception et de la mise en œuvre.
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Les quatre (4) plans de leçon fournis comporteront deux 
(2) plans de leçon relatifs au niveau D et aux exigences 
réglementaires et deux (2) plans de leçon se rapportant aux 
sept (7) scénarios tirés du document de scénarios de 
formation de mission de la GCC.

Le développement et la démonstration doivent s'effectuer en 
même temps que le développement de la configuration du 
poste de l'instructeur (DÉD T-003).  

Soumission
En liaison avec le rapport sur la DÉD T-003 – Configuration 
et logiciels du poste de l'instructeur, le rapport de soumission 
doit démontrer que la solution proposée répond à toutes les 
exigences de la GCC.  Le rapport décrira et illustrera dans la 
mesure du possible la démarche proposée concernant plan 
de leçons et l'outil de création d’objets générés par 
ordinateur et ses fonctionnalités. Le rapport doit être relié à 
la matrice de conformité (DÉD T-001) et indiquer clairement 
comment chaque exigence sera respectée.

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit consulter le Canada pour finaliser la 
conception du système. La conception finale du système doit 
tenir compte de la totalité des exigences techniques figurant 
dans l'énoncé des besoins techniques de base 
(appendice C).

Conception essentielle
Au besoin, l'entrepreneur doit proposer des solutions pour 
remédier aux anomalies ou défaillances détectées et, avec 
l'accord du Canada, mettre en œuvre ses solutions et 
ensuite fournir la conception finale et actualisée du système.

Laboratoires
L'entrepreneur doit faire la démonstration du plan de leçons 
et l'outil de création d’objets générés par ordinateur en
liaison avec la configuration du poste de l'instructeur (DÉD T-
003), au fil de leur développement et avant les tests 
d'acceptation en usine. Un rapport qui énumère les 
anomalies du plan de leçons et l'outil de création d’objets 
générés par ordinateur à régler doit être généré après 
chaque séance en laboratoire. Les rapports doivent être mis 
à jour pour chaque séance en laboratoire suivante.  Les 
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rapports doivent préciser les décisions et mesures à prendre 
déterminées au cours des séances en laboratoire.

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit comporter la conception préliminaire du 
système correspondant au plan de leçons et l'outil de 
création d’objets générés par ordinateur fournie 
conformément à la partie 3 de la demande de proposition – 
Instructions pour la préparation des soumissions.

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit consulter le Canada pour finaliser la 
conception du système et fournir une (1) copie électronique 
de la conception finale du système.

Conception essentielle
Au besoin, l'entrepreneur doit fournir une (1) copie 
électronique de la conception finale actualisée du système.

Laboratoires
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du 
rapport de laboratoire à la suite de chaque séance en 
laboratoire.
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DÉD T-005 – Définition des ����������	


1. BUT de la DÉD :

Le but de la présente DÉD est de décrire, à l'intention de l'entrepreneur, les
exigences concernant la définition des mauvais fonctionnements.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : T-003, T-004

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :
Le rapport sur la définition des mauvais fonctionnements
sera fourni dans le format choisi par l'entrepreneur. Le format 
doit être examiné et accepté par le Canada.

La documentation relative à la définition des mauvais 
fonctionnements doit être fournie sous forme de fichier PDF 
interrogeable pour toutes les versions précédant la version 
finale. La version finale de la documentation relative à la 
définition des mauvais fonctionnements doit être établie en 
fichiers Microsoft Word et PDF.

Exigences : 

L'entrepreneur doit travailler en collaboration avec le Canada 
pour définir les mauvais fonctionnements susceptibles de 
survenir dans les hélicoptères Bell 429 et Bell 412EPI de la 
GCC. La définition des mauvais fonctionnements, pour 
chaque hélicoptère fera l'objet d'un rapport séparé.

L'entrepreneur doit fournir une liste des mauvais 
fonctionnements et défaillances qui peuvent être gérés par 
l'intermédiaire du poste de l'instructeur, y compris la 
description complète des effets secondaires et tertiaires de 
ces mauvais fonctionnements sur les systèmes et sous-
systèmes. Cette liste comprendra les mauvais 
fonctionnements entraînant toutes les procédures anormales 
et d'urgence et ceux qui déclenchent les systèmes 
d'indication en vol. Les mauvais fonctionnements figurent 
dans la liste normalisée établie par l'entrepreneur concernant 



Appendice B de l'annexe A – Énoncé de travail du simulateur de vol complet
Référence F7013-120014/I

Page 2 de 3 Version 1.0
T-005

le modèle de simulateur pour les opérations en hélicoptère et 
concernant l'équipement spécifique aux aéronefs de la GCC 
défini dans les manuels de vol de giravion et à partir des 
scénarios de formation de mission de la GCC. 

L'entrepreneur doit démontrer que les mauvais 
fonctionnements seront maîtrisés en relation avec la 
configuration du poste de l'instructeur (DÉD T-003) et l'outil 
de création du plan de leçon (DÉD T-004), au fur et à 
mesure de leur développement.

Des dispositions prévoiront aussi des mauvais 
fonctionnements supplémentaires. 

Soumission
La soumission doit comporter la liste préliminaire des 
mauvais fonctionnements prévisibles pour chaque type 
d'aéronef établie à partir de la liste standard de chacun d'eux 
et des systèmes d'hélicoptères de la GCC.  

Conception préliminaire
L'entrepreneur et le Canada travailleront ensemble pour 
examiner les listes et les mettre à jour, afin de s'assurer que 
toutes les exigences sont respectées. L'entrepreneur doit 
fournir des listes de mauvais fonctionnements actualisées 
comprenant la détermination des effets secondaires et 
tertiaires de chacun.

Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir un rapport final sur la liste des 
mauvais fonctionnements pour chaque type d'aéronef, 
comportant un arbre logique de défaillances décrivant 
clairement les effets primaires, secondaires et tertiaires de 
chaque dysfonctionnement sur les systèmes et les sous-
systèmes des hélicoptères.

Laboratoires
L'entrepreneur doit faire la démonstration des mauvais 
fonctionnements en liaison avec l'outil de création du plan de 
leçon (DÉD T-004) et la configuration du poste de 
l'instructeur (DÉD T-003), tout au long de leur 
développement, avant les tests d'acceptation en usine. Un 
rapport qui énumère les anomalies à régler ou les nouveaux 
mauvais fonctionnements doit être généré après chaque 
séance en laboratoire. Les rapports doivent être mis à jour 
pour chaque séance en laboratoire suivante. Les rapports 
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doivent préciser les décisions et mesures à prendre 
déterminées au cours des séances en laboratoire.

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit comporter des listes de mauvais 
fonctionnements conformes à la partie 3 de la demande de 
proposition – Instructions pour la préparation des 
soumissions.  

Conception préliminaire
L'entrepreneur fournira au Canada pour examen une (1) 
copie électronique des listes de mauvais fonctionnements
actualisées. 

Conception essentielle
L'entrepreneur fournira au Canada pour approbation une (1) 
copie électronique du rapport actualisé sur les listes de 
mauvais fonctionnements pour chaque type d'aéronef. 

Laboratoires
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique des 
rapports de laboratoire à la suite de chaque séance.
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DÉD T-006 Rapport sur le poste de pilotage échangeable

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

L’objet de cette DÉD est de préciser, à l’intention de l’entrepreneur, les exigences
relatives au rapport sur le poste de pilotage échangeable.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes : s.o.

Références : s.o.

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le rapport sur le poste de pilotage échangeable doit être préparé 
dans le format de l’entrepreneur.

Le rapport sur le poste de pilotage échangeable doit être fourni en 
format PDF interrogeable pour toutes les versions précédant la 
version définitive. La version finale doit être fournie en formats 
Microsoft Word et PDF. 

Les fichiers des dessins doivent être fournis en format .dwf ou .dwg. 

Exigences :

L’entrepreneur doit fournir au Canada les renseignements détaillés 
sur la conception, la configuration et les fonctions du poste de 
pilotage échangeable. Les renseignements fournis doivent 
permettre au Canada de bien comprendre la maturité des travaux 
d’ingénierie relatifs à la conception et à la fabrication du poste de 
pilotage échangeable dans le cadre de la solution proposée. Les 
dessins et les renseignements relatifs à l’ingénierie doivent montrer 
les caractéristiques mécaniques des postes de pilotage et des 
composants nécessaires à la conversion. Les renseignements 
fournis dans le cadre de la soumission doivent permettre au 
Canada de bien comprendre la façon dont le poste de pilotage 
échangeable s’intègre dans la conception globale du simulateur de 
vol complet. Un énoncé décrira le processus de conversion entre 
les postes de pilotage. Le rapport doit également traiter de 
l’approche utilisée pour s’assurer que le poste de pilotage qui ne se 
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trouve pas dans le simulateur puisse fonctionner comme un 
appareil de formation de vol de niveau 5.

Suite au processus de soumission, les travaux effectués sur le 
poste de pilotage échangeable doivent faire partie des produits 
livrables relatifs à la configuration du simulateur décrits dans la 
DÉD T-007, Configuration du simulateur.

Produits livrables : 

Soumission
La soumission doit comporter un rapport sur le poste de pilotage 
échangeable fourni conformément à la partie 3 de la demande de 
propositions – Instructions pour la préparation des soumissions.
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DÉD T-007 Configuration du simulateur 

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

L’objet de cette DÉD est de préciser, à l’intention de l’entrepreneur, les 
exigences relatives au rapport sur la configuration du simulateur.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES PERTINENTES :

Pièces jointes :S.O.

Références : DÉD T-001, T-003, T-009

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

La documentation et les dessins relatifs à la configuration du 
simulateur seront dans un format décidé par l’entrepreneur. 

Le rapport de configuration du simulateur doit être fourni en 
format PDF consultable pour toutes les versions précédant la 
version définitive. La version définitive du rapport de 
configuration du simulateur doit être fournie en formats 
Microsoft Word et PDF. 

Les dessins relatifs à la configuration du simulateur doivent 
être fournis en format .dwf ou .dwg.  

Exigences :

L’entrepreneur doit fournir au gouvernement du Canada des 
rapports et des dessins relatifs à la configuration du 
simulateur tout au long du processus de conception. 

La configuration du simulateur se rapporte à tous les 
systèmes principaux, matériel informatique et logiciels 
compris, ainsi qu’à l’intégration de ces systèmes. Les 
systèmes principaux incluent l’informatique et les logiciels. 
Une attention toute particulière sera portée à la surveillance 
de la conception des éléments suivants :

a. Dôme

b. Configuration de la station d’opérateur-instructeur
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c. Système visuel

d. Système à vibration

e. Commandes de vol

f. Système audio

g. Système informatique

h. Plateforme de mouvement 

i. Postes de pilotage simulés du Bell 429 et du 
Bell 412EPI de GCC

j. Système de conversion des postes de pilotage

k. Schémas des composants entreposés (non utilisés 
dans le simulateur FFS) et état de préparation pour 
une utilisation en tant que dispositif d’entraînement au 
vol 

l. Poste de pilotage d’entraînement

Bien que la configuration de la station d’opérateur-
instructeur constitue un élément de la configuration globale 
du simulateur, elle doit être traitée plus en détail, 
conformément à la DÉD T-003, configuration et logiciel du 
système d’exploitation de l’instructeur.   

Les informations concernant le système visuel doit décrire la 
façon dont ses caractéristiques et ses composants vont
supporter la haute résolution des données visuelles à être 
recueillies conformément au DÉD T-008, Base de données 
visuelles.

L’entrepreneur doit fournir les dessins de la configuration du 
simulateur au gouvernement du Canada. L’entrepreneur doit 
fournir les dessins de chaque type d’aéronef, ainsi que les 
dessins de la plateforme de mouvement.

Un texte explicatif présentant les différences entre la version 
la plus récente des dessins et les versions précédentes doit 
être fourni à chaque mise à jour des dessins. 
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L’ensemble final des dessins du simulateur tel qu’il est 
installé à la DGSA de TC doit être fourni dans la trousse de
documentation technique du simulateur de vol complet 
(DÉD T009).

Soumission
En complément du rapport relatif à la configuration et logiciel 
du système d’exploitation de l’instructeur (DÉD T-003), la 
configuration du simulateur doit décrire et illustrer aussi 
précisément que possible la solution proposée. Le rapport 
doit démontrer que la solution proposée répond à toutes les 
exigences de la Garde côtière canadienne. Le rapport doit 
être relié à la matrice de conformité (DÉD T-001) en 
indiquant clairement comment chaque exigence technique 
sera respectée.

Conception préliminaire 
Si la configuration d’un élément du simulateur évolue durant 
la phase de conception préliminaire, l’entrepreneur doit 
fournir un ensemble de dessins mis à jour. 

La réponse devrait aborder les composantes du FFS qui 
dépassent les exigences de niveau D pour fournir un 
environnement de formation de mission réaliste. Les 
informations concernant le système visuel et de ses 
composants doit apporter la preuve que les images finales 
tels qu'ils apparaissent dans le FFS maximisera la capacité 
des données visuelles de haute qualité recueillies 
conformément à DÉD T-008 (base de données visuelles). 

L'information fournie devrait éclaircir la façon dont les 
composants du FFS se réuniront pour atteindre le plus grand 
réalisme possible nécessaire pour atteindre les objectifs de 
formation de mission décrits dans les OTAs.

Conception critique
L’entrepreneur doit fournir le plan de la configuration 
définitive du simulateur au gouvernement du Canada.

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit comporter un rapport préliminaire sur la 
configuration du simulateur fourni conformément à la partie 3
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de la demande de propositions – Instructions pour la 
préparation des soumissions. 

Conception préliminaire 
L’entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
documentation de conception mise à jour.

Conception critique
L’entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
documentation de conception définitive.



Appendice B de l'annexe A – Énoncé de travail du simulateur de vol complet
Référence F7013-120014/I

Version 1.0 Page 1 de 4
T-008

DÉD T-008 Base de données visuelles

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD)

L’objet de la présente DÉD consiste à décrire les exigences relatives à la 
base de données visuelles.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-002, T-002

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION

Format

La documentation relative à la base de données visuelle doit 
être présentée dans le format de l’entrepreneur. 

La documentation relative à la base de données doit être 
fournie en format PDF consultable pour toutes les versions 
qui ont précédé la version finale. La version finale doit être 
fournie en formats Microsoft Word et PDF.

Exigences

L’entrepreneur doit fournir une série de produits livrables 
démontrant progressivement que les exigences relatives à la 
base de données visuelles seront satisfaites. L’entrepreneur 
doit fournir les données d’aéroport nécessaires pour soutenir
les scènes d’aéroport précisées dans les exigences 
techniques de base du FFS de la Garde côtière canadienne 
(GCC).

Un rapport de base de données visuelle doit être produit afin 
de résoudre les questions relatives à la mise au point, à 
l’entretien et aux mises à jour de la base de données 
visuelles pour toutes les scènes de classes 1 et 2 
approuvées et décrites dans les zones de formation 
opérationnelles. 

Le rapport de base de données visuelle doit décrire au
complet le processus pour créer des scènes finales dans le 
FFS qui maximisent le réalisme de l’environnement de 
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formation synthétique. Une attention particulière devrait être 
accordée à la description du processus de fournir 
suffisamment de détails pour simuler avec précision un vol 
de 200 pieds ou moins.

Le rapport de base de données visuelle doit détailler le plan 
et les ressources utilisées pour recueillir les données pour 
des emplacements géospécifiques dans les zones de 
formation opérationnelles, ainsi que les objets générés par 
ordinateur (OGO) correspondants. 

Le rapport de base de données visuelle doit définir la 
procédure d'affiner les données brutes pour ensuite rendre 
les scènes finales.

Le rapport de base de données visuelle doit indiquer toute 
base de données ou base de données à architecture ouverte 
pouvant servir de fondement à l’élaboration des zones de 
formation opérationnelles. Si des environnements 
entièrement rendus pour l'un des zones de formation 
opérationnelles sont accessibles en partie ou en totalité par 
le biais d’une base de donnée privée ou d'architecture 
ouverte, le rapport doit expliquer tout travail supplémentaire 
nécessaire pour mieux adapter ces environnements
davantage pour les besoins spécifiques du Canada.

Le rapport doit préciser quelles composantes des zones de 
formation opérationnelles et des OGO seront modélisées 
d’après des modèles physiques par rapport à celles qui 
exigeront une collecte de données.  

La mise au point de la base de données visuelles 
constituera une priorité pour le Canada et un point 
permanent à l’ordre du jour des réunions d’examen 
technique bimensuelles. 

L’entrepreneur doit effectuer les examens en laboratoire 
avec le Canada pour revoir la base de données visuelle 
comme elle se développe. Les séances en laboratoire 
fourniront l’occasion de voir des exemples de types de 
scènes réalisées dans les cinq zones de formation 
opérationnelles. Cela inspirera la confiance tout au long du 
projet que l’acuité visuelle des scènes répond bien aux
exigences du Canada en ce qui a trait aux scénarios des 
zones de formation opérationnelles et subséquemment, aux 
scénarios de formation de mission connexes.
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Tous les écarts relevés pendant la mise au point de la base 
de données visuelles doivent avoir été pris en compte au 
moment de l’acceptation en usine (IPAT). 

Soumission
Dans le cadre de la proposition de candidature, un rapport 
de base de données visuelle contenant les plans pour 
répondre aux aéroports approuvés et des zones de 
formation opérationnelles doit être fourni, y compris le 
processus utilisé pour affiner les données brutes et les 
modéliser pour rendre l’imagerie nécessaire de créer un 
environnement de formation synthétique de haute qualité. Le
rapport doit démontrer que la solution proposée répond à 
toutes les exigences de la Garde côtière canadienne. 

L'information fournie devrait donner une image précise de la 
façon dont les données visuelles vont se réunir pour 
atteindre le maximum de réalisme possible nécessaire pour 
atteindre les objectifs de formation de mission décrits dans 
les zones de formation opérationnelles.

Conception préliminaire
L’entrepreneur doit fournir sur demande une version à jour 
du rapport sur la base de données visuelle.

Dans son rapport, l’entrepreneur doit fournir un plan 
d’examen de la base de données visuelles décrivant son 
calendrier de réalisation jusqu’à l’étape de l’acceptation en 
usine. Le plan d’examen doit inclure au moins trois (3) 
séances de laboratoire qui serviront à l’examen de la base 
de données visuelles, avant son acceptation en usine. 
L’entrepreneur doit ensuite intégrer ce plan d’examen à son 
calendrier principal de projet, cité dans le calendrier principal 
de la DÉD M-002. 

Conception critique 
L’entrepreneur doit commencer à présenter des extraits 
vidéo ou des photographies pour montrer l’évolution de la 
réalisation des scènes visuelles.  

Laboratoires
Un rapport doit être produit pour chaque examen; on devra y 
consigner les défaillances et leur attribuer un numéro aux 
fins de suivi.  Ces défaillances et leurs solutions devront être 
consignées dans le rapport d’examen subséquent. 
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Produits livrables

Soumission
La soumission doit comprendre un rapport sur la base de 
données visuelle, lequel doit être fourni conformément à la 
partie 3 de la demande de propositions – Instructions pour la 
préparation des soumissions. 

Conception préliminaire
L’entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique d’un 
plan à jour de la base de données visuelles, ainsi qu’un plan 
d’examen décrivant son calendrier jusqu’à l’acceptation en 
usine. 

Conception critique 
L'entrepreneur doit fournir sur demande une (1) copie 
électronique d'un plan à jour de la base de données visuelle.

Laboratoires
L’entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du 
rapport d’anomalies après chaque examen en laboratoire.
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DÉD T-009 Trousse de documentation technique 

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences 
relatives à la trousse de documentation opérationnelle et technique du simulateur.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : FR-001, FR-002, ILS-001

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :
La trousse de documentation opérationnelle et technique du simulateur 
doit être préparée dans le format de l’entrepreneur. Le format doit être 
examiné et accepté par le Canada.

La trousse produite par l'entrepreneur doit être fournie en format 
électronique PDF consultable et une version finale en copie papier.
Cela vaut pour toutes les versions antérieures à la version papier 
définitive, et pour cette dernière. La version définitive de la trousse de 
documentation doit également être présentée dans un format 
modifiable, généralement au moyen d'un logiciel de traitement de texte 
(Microsoft Word), d'un tableur (Microsoft Excel), ou d'un logiciel de 
dessin commercial standard, et sous forme de fichiers PDF. 

Toute la documentation produite par des tiers (personnes autres que
l'entrepreneur) doit être fournie en formats papier et électronique (dans 
la mesure du possible).

Exigences :

L'entrepreneur doit préparer tous les documents techniques requis aux 
fins opérationels et d'entretien du simulateur de vol complet, et ce, 
pour les deux types d'aéronefs. Il doit notamment fournir les manuels 
produits par des tiers. 

Voici ce que la trousse de documentation technique doit comprendre
au minimum :
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Données opérationnelles

a. Manuels d'opération de l'instructeur

b. Manuel d’opération et d’entretien

c. Procédures de mise en marche et d'arrêt du simulateur

d. Procédures de sécurité et d'urgence associés au simulateur

e. Manuels de développement de plans de leçons et de l’éditeur 

de scénario générés par ordinateur

Entretien et soutien du simulateur

a. Ensemble complet des dessins techniques

b. Manuel d’entretien préventif

c. Manuels d’entretien et de réparation (y compris la localisation 

des pannes)

d. Manuel de réparation de carte de circuit imprimé

e. Manuel de réparation d’instrument

f. Manuel de réparation des ensembles mécaniques

g. Guide d’utilisation d’équipements d’essai

h. Données de fournisseurs tiers

i. Données de l’édifice et de son installation

j. Spécifications d’instruments simulés/modifiés pour 

l’approvisionnement

k. Liste de pièces

l. Catalogues de pièces
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Données de logiciel

a. Manuels de logiciels

b. Aperçu du système d’exploitation et de l’intégration de logiciels

c. Manuel du programme exécutif du simulateur

d. Manuel de conception du module logiciel

e. Manuel de contrôle de l’interface

f. Liste de pièces de logiciels chargeable

g. Document de programmes utilitaires (guide d’utilisation)

h. Manuel de styles et pratiques de logiciels

i. Données de contrôle de logiciels

j. Données et licence d’équipements/logiciels commerciale de 

l’étagère (COTS)

Données de soutien d’ingénierie

a. Dessin d’arbre généalogique

b. Dessins techniques (mécanique et électrique)

c. Schémas de circuit et câblage

d. Ensembles de câble et mécaniques

e. Schémas de systèmes

f. Ensemble de dessins complet « tel quel »

Produits livrables :

Soumission
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de l'analyse de la 
trousse de documentation, recensant les différents types de 
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documents et contenant une table des matières ainsi qu'une brève 
description.

Conception critique
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique d'une ébauche 
de chaque document. 

Qualification
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la trousse de 
documentation complète, mettant en évidence les modifications 
apportées. Cette copie sera conservée sur place immédiatement après 
la qualification.

La version finale de la trousse de documentation technique (tous 
formats) doit être remise au Canada au plus tard un (1) mois après la 
qualification. 
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DÉD T-010 Document de validation des données (DVD)

1. OBJET de la DÉD :

La présente DÉD a pour objet de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les 
exigences relatives au document de validation des données.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-001

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

Le document de validation des données (DVD) doit être préparé 
conformément au format indiqué dans la FAA partie 60, Norme de 
rendement des qualifications et exigences en matière de données 
objectives. Le format doit être examiné et accepté par le Canada.

Le DVD doit être fourni en format PDF interrogeable pour toutes les 
versions précédant la version définitive. La version définitive du 
document de validation des données doit être fournie en format 
Microsoft Word et PDF.

Exigences :

Un DVD doit être préparé pour chacun des postes de pilotage simulés 
des hélicoptères CCG Bell 429 et CCG Bell 412EPI. 

L'entrepreneur doit préparer les documents d'orientation et le contenu 
des documents de validation des données conformément à la FAA 
partie 60, Norme de rendement des qualifications et exigences en 
matière de données objectives, et au document 9019-7 d'appui de 
l'IATA sur les exigences en matière de données de rendement et de 
conception pour les simulateurs de vol.   

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une copie du DVD pour chaque poste de 
pilotage simulé pendant l'examen critique de la conception.
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30 jours avant l’acceptation en usine
L’entrepreneur doit fournir DVD complété ainsi que le QTG complété 
au plus tard 30 jours avant l’essai d’acceptation en usine.

Examen réglementaire
L'entrepreneur doit fournir les documents de validation des données 
complets au plus tard 30 jours avant l'essai d'acceptation en usine. 

Les DVD seront soumis à un examen réglementaire afin que le FFS 
soit sur la bonne voie pour la qualification définitive. 

Produits livrables :   

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la version 
préliminaire des documents de validation des données.

30 jours avant l’acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique complétée des 
documents de validation des données.

Examen réglementaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique complétée des 
documents de validation des données.
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DÉD T011 Plans de données du simulateur

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :
Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences�

relatives aux plans de données du simulateur.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :�

Pièces jointes : S.O.

Références : DÉD T010, DÉD T012

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :�

Format :

Les plans de données du simulateur doivent être préparés dans le
format de l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté
par le Canada. 

Toutes les versions qui ont précédé la version définitive des plans
de données du simulateur doivent être présentées en format
électronique PDF consultable. Les versions définitives doivent
être fournies en formats Microsoft Word et PDF.

Exigences :

Des plans de données du simulateur doivent être préparés pour
chacun des postes de pilotage simulés des hélicoptères Bell 429
et Bell 412EPI de la GCC.

Les plans de données du simulateur doivent décrire le plan afin 
d'assurer la disponibilité des données requises aux fins de
modélisation exhaustive et précise des activités en vol et au
sol.
Soumission
Les plans de données du simulateur doivent décrire la 
méthodologie proposée pour analyser les ensembles de données 
fournis par le fabricant d'équipement d'origine (FEO) des 
hélicoptères. Les plans doivent décrire la méthode de réalisation
d'une analyse des lacunes qui permettra de repérer les
éventuelles différences entre les données fournies et les données
globales requises.
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Après réception des ensembles de données complets fournis par le
FEO des hélicoptères, l'entrepreneur doit réaliser une analyse
approfondie des lacunes apparaissant dans ces ensembles de
données. Les plans de données du simulateur doivent recenser les
lacunes apparaissant dans les ensembles de données fournis par
le FEO des hélicoptères, afin de déterminer quelles sont les
données qu'il convient de recueillir – pour la première fois ou à 
nouveau – pour assurer l'exhaustivité et la précision de la 
simulation.
L'analyse des lacunes et le plan visant à combler les
éventuelles lacunes doivent mettre en évidence :

a. Les données complètes fournies par le FEO des�
hélicoptères, pouvant être utilisées pour les besoins de la�
simulation.

b. Les données lacunaires, incomplètes ou insuffisantes�
fournies par le FEO des hélicoptères, qui rendent nécessaire�
la réalisation d'autres essais en vol. Les données�
supplémentaires requises obtenues au moyen d'essais en�
vol doivent constituer la base du Plan d'essai en vol (T012).

c. Les données lacunaires, incomplètes ou insuffisantes�
fournies par le FEO des hélicoptères, qui rendent nécessaire�
la collecte de données supplémentaires par des moyens�
autres que les essais en vol (p. ex., modélisation pour�
simulation).

Les données fournies par le FEO des hélicoptères, qui sont
utilisables ou seront saisies dans le cadre de la modélisation, 
doivent être directement intégrées au document de validation
des données produit conformément à la DÉD T010 Document de
validation des données.

En fonction des résultats de l'analyse des lacunes, une version 
définitive du plan doit être préparée et présentée afin de 
garantir qu'un ensemble de données complet et exhaustif est
fourni.
Les résultats de la présente DÉD et de la DÉD T012 doivent être
clairement indiqués dans l'ensemble de données final concernant
le simulateur, ensemble qui, selon la présente DÉD, doit être fourni 
au moment des essais de qualification.

Soumission
La soumission doit contenir les plans de données préliminaires
du simulateur, l'objectif étant d'assurer la disponibilité de 
données de
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base exhaustives pour les besoins de la simulation dans le
simulateur de vol complet. Les données du FEO ne seront pas
disponibles au moment de la présentation des soumissions. La
version du plan de données du simulateur contenue dans la
soumission devra donc comprendre une analyse des lacunes
portant sur les données généralement mises à disposition par
le FEO des hélicoptères.

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit fournir la version définitive des plans de
données du simulateur. L'analyse des lacunes figurant dans
cette version définitive doit reposer sur un examen et une
analyse des ensembles de données complets fournis par le FEO 
des hélicoptères.

Essais de qualification 
L'entrepreneur doit fournir les ensembles de données complets
du simulateur, pour acceptation par le Canada.

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit contenir les plans de données préliminaires
du simulateur, fournis conformément à la partie 3 de la demande
de propositions – Instructions pour la préparation des 
soumissions.
Conception préliminaire 
Une (1) copie électronique de chaque version définitive des 
plans de données du simulateur doit être fournie au Canada.

Essais de qualification 
Une (1) copie électronique de chaque plan de données complet du
simulateur doit être fournie au Canada, en format PDF et en
format Word.
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DÉD T012 Plans d'essai en vol

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences
relatives au plan d'essai en vol.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : DÉD T010, DÉD T011, DÉD ETA002

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Les plans d'essai en vol doivent être préparés dans le format de 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada. 

Toutes les versions qui ont précédé la version définitive des plans 
d'essai en vol doivent être présentées en format électronique PDF 
interrogeable. La version définitive des plans d'essai en vol doit être 
fournie en formats Microsoft Word et PDF. 

Exigences :

Des plans d'essai en vol doivent être préparés pour chacun des 
hélicoptères Bell 429 et Bell 412EPI de la GCC. 

Les plans d'essai en vol doivent contenir tous les renseignements 
requis pour mener un programme d'essai en vol. Les plans doivent 
au moins décrire les manœuvres et procédures requises pour les 
besoins de la certification des aéronefs, et aux fins de 
programmation et de validation de la simulation. Chaque manœuvre 
ou procédure doit préciser :

a. L'objet de chaque essai

b. Les données à recueillir

c. Les procédures utilisées et les commandes sollicitées par le
pilote ou l'ingénieur chargé des essais en vol
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d. Les conditions atmosphériques et environnementales

e. Les conditions de vol

f. La configuration de l'hélicoptère, y compris son poids et son�
centre de gravité

g. Tous les autres renseignements requis pour recréer les�
conditions de l'essai en vol dans le simulateur de vol 
complet

La trousse de documentation des essais finaux doit indiquer,
pour chaque aéronef, les résultats complets de tous les essais
en vol.
Les conditions susmentionnées doivent être clairement désignées
dans les manuels de tests d'acceptation (DÉD ETA002) comme
étant les conditions de base à reproduire aux fins de réalisation
des essais.

Les données sur les essais en vol recueillies conformément aux
indications contenues dans ce produit livrable doivent être prises
en compte dans le document de validation des données (T010).

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit fournir la version définitive des plans d'essai
en vol, afin qu'elle soit approuvée par le Canada. 

Examen réglementaire
L'entrepreneur doit fournir la trousse d'essais en vol complète qui 
sera utilisée comme documentation de référence par le
responsable de la réglementation au cours de l'examen du
document de validation des données (DÉD T010).

Produits livrables :

Conception préliminaire 
Une (1) copie électronique de chaque plan d'essai en vol doit
être fournie au Canada, en format PDF.

Examen réglementaire
Une (1) copie électronique de la trousse d'essais en vol doit
être fournie au Canada, en format PDF et en format Word.
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DÉD T-013 Articles non simulés

1. BUT DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les exigences
relatives aux articles non simulés.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : S. O.

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION

Format :

La liste des articles non simulés doit être préparée dans le format 
de l'entrepreneur et approuvée par le Canada. 

Toutes les versions qui ont précédé la version définitive de la liste 
des articles non simulés doivent être présentées en format 
électronique PDF interrogeable. La version définitive des articles 
non simulés doit être fournie en formats Microsoft Word et PDF. 

Exigences :

L'entrepreneur doit préparer une liste de tous les articles non 
simulés du simulateur de vol complet. 

La liste des articles non simulés doit comprendre toutes les 
fonctions, les capacités opérationnelles et l'équipement des 
deux postes de pilotage simulés du Bell 429 et du Bell 412EPI de la 
Garde côtière canadienne (GCC) qui ne seront pas reproduits dans 
le SVC. 

Produits livrables : 

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de l'ébauche 
de la liste des articles non simulés.

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la liste 
définitive des articles non simulés.
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1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

La présente DÉD a pour objet d'énoncer un besoin concernant une liste de�
pièces, d'instruments et d'avionique à commander auprès du FEO�
d'hélicoptère.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :�

Pièces jointes : S. O.

Références : S. O.

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION�

Format :

La liste des pièces, instruments et avionique requis peut
être préparée dans le format du soumissionnaire et 
présentée en MS Excel.

Besoins :

Le soumissionnaire doit désigner les pièces, les
instruments et l'avionique à être commander auprès du
FEO d'hélicoptère et qui sont requis pour la mise au point 
et la mise en service du simulateur de vol complet (FFS)
selon la configuration définie des postes de pilotage des
appareils 429 et 412 EPI.

Dans la liste, il faut indiquer quand ces éléments sont
requis en fonction du calendrier de projet du FFS. 

Le Canada utilisera cette liste avant l'adjudication du 
contrat pour le simulateur de vol complet pour appuyer les
commandes anticipées des articles à long délai de livraison 
auprès du FEO d'hélicoptère.
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Produits livrables :

Soumission
La soumission doit contenir une liste détaillée des pièces,
des instruments et de l'avionique qui doivent être
commandés auprès du FEO d'hélicoptère.  La liste doit 
être présentée conformément à la partie 3 de la demande
de propositions – Instructions pour la préparation des 
soumissions.

Conception préliminaire 
Une (1) copie électronique de la liste des pièces, des
instruments et de l'avionique doit être transmise au
Canada, si la liste comprise dans la soumission a été
révisée.
Conception critique 
Une (1) copie électronique de la liste des pièces, des
instruments et de l'avionique doit être transmise au
Canada, si la liste de conception préliminaire comporte des 
révisions.
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DÉD T-015 – Imagerie par satellite et données de terrain 

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les�
exigences relatives aux produits livrables, soit l'imagerie satellitaire et les�
données de terrain.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES PERTINENTES :�

Pièces jointes :S. O.

Références : T-008

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :�

Format :

L'imagerie par satellite et les données de terrain doivent 
être présentées dans un format numérique recommandé
par l'entrepreneur et accepté par le Canada. 

Exigences :

L'entrepreneur doit fournir l'imagerie par satellite, les
données de terrain et d'élévation brutes, ainsi que
toute photographie connexe prise dans le cadre des
travaux.

Produits livrables :

Essais de qualification
L'entrepreneur doit présenter au Canada toute l'imagerie
par satellite et toutes les données de terrain ainsi que toute 
photographie développée dans le cadre des travaux. 
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DÉD T-016 – Capacité de formation en matière de repères verticaux 

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D'ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

L'objet de la présente DÉD consiste à décrire les exigences relatives à la�
production d'un rapport décrivant l'approche utilisée par l'entrepreneur pour offrir�
une formation en matière de repères verticaux.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :�

Pièces jointes :S. O.

Références : S. O.

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :�

Format :

Le rapport sur la formation en matière de repères verticaux doit
être préparé dans le format du soumissionnaire.

Le rapport sur la formation en matière de repères verticaux doit
être fourni en format PDF interrogeable pour toutes les versions
précédant la version définitive. La version finale doit être fournie en 
formats Microsoft Word et PDF.

Les fichiers des dessins doivent être fournis en format.dwf ou.dwg.

Exigences :

Le soumissionnaire doit fournir un rapport détaillant l'approche
utilisée pour offrir une formation en matière de repères verticaux
dans le système de suivi des vols (SSV) des postes de pilotage du 
Bell 429 et du Bell 412EPI afin de satisfaire à l'exigence
souhaitable relative à la prestation d'une formation en matière de 
repères verticaux.

Le rapport doit expliquer la solution du soumissionnaire de 
manière suffisamment technique et détaillée pour démontrer
clairement comment la solution satisfait aux exigences de la 
Garde côtière canadienne en matière de formation. Le rapport doit
également démontrer clairement la maturité de la conception et
des travaux d'ingénierie de la solution. Au besoin, des dessins ou
des images doivent être utilisés pour illustrer l'explication et aider
le lecteur à bien comprendre la solution.
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S'il y a lieu, le soumissionnaire doit décrire son expérience récente
et pertinente de la prestation d'une solution similaire pour 
corroborer sa capacité à fournir une formation efficace qui satisfait
aux exigences de la Garde côtière canadienne. Les détails de
cette expérience doivent être intégrés directement à la réponse 
descriptive.

Suite au processus de soumission, les travaux effectués sur la
solution de repères verticaux – si l'option contractuelle est 
sélectionnée – doivent faire partie des produits livrables relatifs à
la configuration du simulateur décrits dans la DÉD T-007,
Configuration du simulateur.

Produits livrables :

Soumission
�� rapport sur la formation en matière de repères verticaux doit
être fourni conformément à la partie 3 de la demande de 
propositions – Instructions pour la préparation des soumissions.
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suffisamment technique et détaillée comment la proposition du 
soumissionnaire représente une innovation appropriée pour les
objectifs susmentionnés. Au besoin, des dessins ou des images 
doivent être utilisés pour illustrer l'explication et aider le lecteur 
à bien comprendre la description.

S'il y a lieu, le soumissionnaire doit décrire son expérience 
récente et pertinente de la réalisation de ce genre d'innovation
dans le cadre d'un ou de plusieurs projets similaires pour
corroborer sa capacité à respecter les exigences décrites dans la
présente DÉD. Les détails de cette expérience doivent être
intégrés directement à la réponse descriptive.  

L'information fournie en réponse à cette DID devraient donner un 
aperçu de la façon dont l'innovation technologique proposée sera
intégrée aux programmes de formation existants. Si la technologie 
décrite est soit nouveau ou encore en cours de développement, la
réponse devrait fournir de l'information supplémentaire validant
que l'innovation sera prêt à être intégré dans la solution, et avec
un risque minimal, au moment de la livraison. 

Les soumissionnaires doivent tenir compte des exigences
relatives à la construction du nouvel immeuble dans leur rapport.

Produits livrables :

Soumission
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DÉD ETA-001 – Plan d'essais d'acceptation (PEA)

1. BUT de la DÉD :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les
exigences relatives au plan d'essais d'acceptation (PEA).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : ETA-002, ETA-003, M-002

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

Le PEA doit être préparé dans le format choisi par 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Toutes les versions du PEA précédant la version définitive 
doivent être fournies dans un format PDF consultable. La 
version définitive du PEA doit être fournie en format Microsoft 
Word et PDF.

Exigences : 

Le PEA doit présenter les plans de l'entrepreneur pour la 
réalisation de tous les tests d’acceptation, afin que le simulateur 
de vol complet soit prêt pour les tests d’acceptation en usine 
(TAU), les essais d'acceptation de site (EAS) et les essais 
d'homologation. 

Le PEA doit viser le poste de pilotage des hélicoptères Bell 429 
et Bell 412EPI de la GCC. 

Le PEA doit démontrer comment l'entrepreneur respectera les 
exigences réglementaires comme l'énoncé des besoins 
techniques de base pour le simulateur de vol complet de la 
GCC.

Voici ce que le PEA du simulateur doit comprendre, à tout le 
moins : 
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a. Introduction et objectifs

b. Calendrier d'acceptation

c. Méthodologie d'acceptation

d. Rôles et responsabilités des membres de l’équipe 
d'acceptation

Les produits livrables par l'entrepreneur mentionnés dans le 
PEA doivent être clairement reliés aux produits livrables des 
manuels de d'essais d'acceptation (DÉD ETA-002). 

Le PEA doit prévoir un examen (ou des examens) de l'état de 
préparation en vue des essais avant les tests d’acceptation en 
usine. L'examen de l'état de préparation en vue des essais est 
traité plus en détail dans la DÉD ETA-002. 

On établira une note pour des jalons précis du calendrier 
d'acceptation dans le cadre du PEA, soit :

a. Examen de l'état de préparation en vue des essais

b. Tests d'acceptation en usine

c. Essais d'acceptation de site

d. Homologation

Le calendrier d'acceptation doit figurer dans le calendrier 
principal de projet (DÉD M-002).

Produits livrables :

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de 
l'ébauche du PEA. 

Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version finale du PEA. 
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DÉD ETA-002 – Manuels d'essais d’acceptation

1. BUT de la DÉD :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les
exigences relatives aux manuels d'essais d'acceptation (MEA).

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : ETA-001, T-001

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

Les MEA doivent être préparés dans le format choisi par 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Les MEA doivent être fournis sous forme de fichier PDF 
consultable pour toutes les versions précédant la version finale. 
La version finale des MEA doit être établie en fichiers Microsoft 
Suite et PDF.

Le rapport d'examen de l'état de préparation en vue des essais 
doit être établi en fichiers Microsoft Suite et PDF.

Les rapports de tests d'acceptation en usine et d'essais 
d'acceptation de site doivent être établis en fichiers Microsoft 
Suite et PDF.

Exigences : 

On doit préparer un MEA pour chaque poste de pilotage simulé. 
Les manuels d'essais d'acceptation doivent présenter les tests 
de rendement, de manipulation, de fonctionnement et 
d'opération pour les postes de pilotage simulés des 
hélicoptères Bell 429 et Bell 412EPI de la GCC.

Les MEA doivent comprendre les essais nécessaires pour 
respecter les exigences réglementaires de la FAA partie 60 en 
vue d'une homologation du simulateur de vol complet au 
niveau D. 
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Les manuels d'essais d'acceptation doivent comprendre les 
tests à effectuer pour démontrer la conformité aux 
caractéristiques définies dans l'énoncé des besoins techniques 
de base du simulateur de vol complet de la GCC. 

La correspondance entre les exigences techniques et les MEA
doit être clairement présentée dans la matrice de conformité (T-
001). 

Les résultats des essais d’acceptation doivent être enregistrés 
sous forme de rapports d'essais d'acceptation constituant un 
produit livrable final en vertu de la présente DÉD. 
L'entrepreneur doit fournir un rapport d'essais d'acceptation 
séparé pour chacun des postes de pilotage. 

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit indiquer les grandes lignes de chaque 
manuel d'essais d'acceptation. 

Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir des ébauches des manuels d'essais 
d'acceptation.

Examen de l'état de préparation en vue des essais
L'entrepreneur doit effectuer un examen de l'état de préparation 
en vue des essais avant le test d'acceptation en usine, à l'aide 
des manuels d'essais d'acceptation. L'entrepreneur doit fournir 
un rapport d'examen de l'état de préparation en vue des essais 
qui indique les résultats des essais pour les deux postes de 
pilotage simulés. Le rapport d'examen de l'état de préparation 
en vue des essais doit exposer les défaillances ainsi que les 
délais proposés pour les rectifier. 

L'entrepreneur doit fournir les manuels d'essais d'acceptation 
finaux et le rapport d'examen de l'état de préparation en vue 
des essais au plus tard 14 jours avant les tests d'acceptation en 
usine.

L'entrepreneur doit prouver, dans le rapport d'examen de l'état 
de préparation en vue des essais, qu'un nombre suffisant de 
pièces de rechange est disponible en stock pour réaliser les 
tests d'acceptation en usine sans interruption inutile pour 
équipement défectueux.
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Tests d'acceptation en usine (TAU)
L'entrepreneur doit apporter son aide au Canada pour 
l'application du manuel d'essais d'acceptation dans chaque 
poste de pilotage simulé.

L'entrepreneur doit fournir les rapports de TAU complétés dans 
les sept jours suivant la fin de ces essais.

Essais d'acceptation de site (EAS)
L'entrepreneur doit apporter son aide au Canada pour 
l'application du MEA dans chaque poste de pilotage simulé.

L'entrepreneur doit fournir les rapports d'EAS terminés dans les 
sept jours suivant la fin de ces essais.

Produits livrables :

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique des 
grandes lignes de chaque manuel d'essais d'acceptation. 

Conception essentielle
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de 
l'ébauche de chaque manuel d'essais d'acceptation. 

Examen de l'état de préparation en vue des essais
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du rapport 
sur l'examen de l'état de préparation en vue des essais. 
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version finale des MEA.

Tests d'acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du rapport 
des tests d'acceptation en usine.

Essais d'acceptation de site
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du rapport 
d'essais d'acceptation de site. 
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DÉD ETA-003 Guides d'essai d'homologation

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les
exigences relatives aux guides d'essai d'homologation.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES

Pièces jointes :S.O.

Références : ETA-001, ILS-004

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Les GEH doivent être préparés dans le format de 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Toutes les versions des GEH doivent être fournies dans un 
format électronique PDF consultable.

Exigences : 

Les GEH doivent être préparés pour chacun des postes de 
pilotage simulés du Bell 429 et du Bell 412EPI de la GCC.

Les GEH doivent être élaborés conformément aux exigences 
réglementaires de la partie 60 de la FAA touchant les 
giravions et comprendre au minimum les éléments figurant 
au point 11. Exigences initiales (et mise à niveau) des 
exigences en matière d'homologation (§ 60.15).  

Les GEH doivent démontrer que le simulateur de vol complet 
(FFS) est conforme aux exigences réglementaires de la FAA 
partie 60 pour les spécifications et l'homologation au 
niveau D par TC, selon l'énoncé des exigences techniques 
de base du FFS de la GCC.

Conception préliminaire 
L'entrepreneur doit indiquer les grandes lignes de chacun 
des GEH.
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Conception critique
L'entrepreneur doit fournir des ébauches des GEH. 

Essais d'acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir la version finale des guides 
d'essai d'homologation ainsi que les résultats des essais aux 
fins d'approbation 30 jours avant les essais d'acceptation en 
usine (IPAT).

L'entrepreneur doit effectuer toutes les étapes présentées 
dans les GEH lors des essais d'acceptation en usine.

Examen réglementaire
L'entrepreneur doit fournir la version finale des GEH au plus 
tard 30 jours avant les essais d'acceptation sur le site.

Essais d'acceptation sur le site
L'entrepreneur doit effectuer toutes les étapes présentées 
dans les GEH lors des essais d'acceptation sur le site.

Évaluation de l'homologation sur le site
L'entrepreneur doit documenter la performance des GEH
pendant l'homologation réglementaire, tel que requis par 
l'organisme de réglementation.

L'entrepreneur doit fournir les fichiers maîtres des GEH, y 
compris les changements apportés à la suite de l'examen du 
programme national d’évaluation des simulateurs (PNES) de 
Transports Canada dans les sept (7) jours suivant 
l'évaluation de l'homologation. 

Produits livrables : 

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique des 
grandes lignes des guides d'essai d'homologation pour 
chacun des postes de pilotage simulés. 

Conception critique
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de 
l'ébauche des GEH pour chacun des postes de pilotage 
simulés. 
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30 jours avant l'acceptation en usine (IPAT)
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique et un 
fichier PDF interrogeable des GEH pour chacun des postes 
de pilotage simulés.  

30 jours avant les essais d'acceptation sur le site
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique et un 
fichier PDF consultable GEH mis à jour pour chacun des 
postes de pilotage simulés, y compris les résultats de l'IPAT. 

Évaluation de l'homologation
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique des 
fichiers maîtres des GEH, pour chacun des postes de 
pilotage simulés, en format PDF dans les sept (7) jours 
suivant l'évaluation de l'homologation. 
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DÉD SLI-001 Programmes d'entretien

1. BUT DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de la présente DÉD est de définir à l'intention de l'entrepreneur les
exigences concernant les programmes d'entretien.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : S. O.

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION

Format :

Le programme d'entretien doit être préparé dans le format de 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Les documents relatifs aux programmes d'entretien doivent être 
fournis en format électronique PDF consultable pour toutes les 
versions qui ont précédé la version définitive. La version 
définitive doit être fournie en formats Microsoft Word et PDF.

Exigences : 

Des programmes d'entretien distincts doivent être préparés 
pour chacun des postes de pilotage simulés du Bell 429 et du 
Bell 412EPI de GCC. 

Le système d'analyse et de planification de l'entretien du 
Canada gère le contrôle de configuration du simulateur, les 
rapports d'anomalies, les tâches d'entretien et l'inventaire des 
pièces, et il fournit un processus commun de suivi des entrées 
du journal du pilote et du technicien. Le programme d'entretien 
de l'entrepreneur doit tenir compte des renseignements ci-
dessus. Dans le cadre du programme d'entretien, une attention 
particulière doit être portée à la mise à jour et à l'entretien du 
contenu visuel des zones de formation opérationnelle.
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Produits livrables : 

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version préliminaire du programme d'entretien. 

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version révisée du programme d'entretien.

Tests d'acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version finale du programme d'entretien 10 (dix) jours avant le 
test d'acceptation en usine. 
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DÉD ���-002 Plan de soutien technique 

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser, à l'intention de l'entrepreneur, les
exigences relatives au plan de soutien technique.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : S.O.

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :
Le plan de soutien technique doit être préparé dans le format 
de l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par 
le Canada.

Toutes les versions qui ont précédé la version définitive du 
plan de soutien technique doivent être présentées en format 
électronique PDF consultable. La version définitive doit être 
fournie en formats Microsoft Word et PDF.

Exigences : 

Le plan de soutien technique doit décrire la structure du 
soutien technique et du soutien sur place qui sera mis à la 
disposition du Canada durant la période de garantie et 
lorsque le simulateur sera en service. Pour plus de clarté, il 
convient de préciser que le soutien fourni une fois la période 
de garantie terminée n'entre pas dans le cadre du présent 
contrat.  Le plan de soutien technique vise à définir 
l'approche du soumissionnaire relativement au soutien 
technique que le Canada pourrait obtenir à forfait à l'avenir.  
Le plan doit, au minimum, aborder les points suivants : 

a. Approvisionnement régulier et d'urgence en pièces

b. Représentation et structure du service à la clientèle

c. Soutien technique : (en tout temps, hélicoptères au
sol, garantie, rapport et suivi des anomalies, réponse
aux demandes des clients, base de connaissances,
etc.).
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DÉD SLI-003 Plans de formation

1. BUT DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

Le but de cette DÉD est de préciser les exigences du plan de formation à
l’entrepreneur.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD M-001, SLI-001, SLI-002, SLI-004

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Le plan de formation doit être préparé dans le format de 
l’entrepreneur. Le format doit être examiné et accepté par le 
Canada.

Les versions qui précèdent la version définitive du plan de 
formation et des documents de formation connexes doivent 
être fournies en format électronique PDF interrogeable. La 
version définitive doit être fournie en formats Microsoft Word 
et PDF. Le cas échéant, des diapositives doivent être 
fournies en format Microsoft Power Point.

Exigences :

Le plan de formation doit comprendre les programmes de 
formation relatifs au fonctionnement et à l'entretien du SSV 
et doit souligner, le cas échéant, les différences entre les 
postes de pilotage simulés du Bell 429 et du Bell 412EPI.

Le plan de formation doit comprendre les programmes de 
formation destinés aux personnes suivantes :

a. Instructeurs de pilotage et d'entretien d'aéronef

b. Techniciens de simulateur

c. Responsables techniques de simulateur
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Formation des instructeurs de pilotage et d'entretien 
d'aéronef
L'entrepreneur doit fournir les cours destinés aux instructeurs 
de pilotage et d'entretien d'aéronef. Au maximum, 
dix (10) instructeurs de pilotage et de maintenance d'aéronef 
devront recevoir la formation. Les instructeurs doivent avoir 
une licence de pilote professionnel ou de ligne, ou une 
licence de technicien d'entretien d'aéronefs.

L'entrepreneur doit fournir un (1) cours de formation pour 
instructeur d'entretien d'aéronef en usine avant les essais 
d'acceptation en usine, et deux (2) cours pour instructeur de 
pilotage et d'entretien d'aéronef au centre de formation de la 
Direction générale des services des aéronefs (DGSA) de 
Transports Canada, après que le SSV de la GCC aura été 
homologué par le programme national d’évaluation des 
simulateurs (PNES) et déclaré prêt pour la formation.

Une combinaison de formation théorique et de formation 
pratique doit être fournie pour assurer que le candidat 
possède une connaissance approfondie des fonctions 
pédagogiques et de l'équipement installé, notamment la 
façon de sélectionner et d'utiliser les différents systèmes de 
l'aéronef, le fonctionnement du simulateur et tous les autres 
aspects de la formation.

La formation de l'instructeur de pilotage et d'entretien 
d'aéronef doit comprendre, au minimum, ce qui suit :

a. Théorie d'opération des fonctions du simulateur

b. Système d'exploitation de l'instructeur (SEI) 
comprenant, sans s'y limiter, l'outil de création de plan 
de leçon (LPB), les stations de breffage et de 
débreffage, et les fonctions d'enregistrement et de 
lecture

c. Fonctionnement de base du système de mouvement 
et de contrôle de chargement

d. Réglage et contrôle du système visuel, de la 
configuration de l'aéronef, des dysfonctionnements et 
de l'environnement (météorologie, modèles en 
mouvement, etc.)

e. Procédures d'urgence et de sécurité
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Le programme de formation de l'instructeur doit comprendre 
une trousse de formation et un plan de cours relatifs aux 
composants du SSV, du SEI, du système visuel, du LPB et 
de tous les autres outils et fonctionnalités pédagogiques 
connexes. 

Formation de technicien de simulateur
L'entrepreneur doit fournir des cours pour technicien de 
simulateur. Au maximum, huit (8) techniciens de simulateur 
devront recevoir la formation. 

L'entrepreneur doit fournir un (1) cours de formation pour 
technicien de simulateur en usine avant les essais 
d'acceptation en usine et un (1) cours pour technicien de 
simulateur au centre de formation de la Direction générale 
des services des aéronefs (DGSA) de Transports Canada, 
après que le SSV de la GCC aura été homologué par le 
programme national d’évaluation des simulateurs (PNES) et 
déclaré prêt pour la formation.

Une combinaison de formation théorique et de formation 
pratique doit être fournie pour assurer que le candidat 
possède une connaissance approfondie du simulateur et de 
l'équipement installé, afin de pouvoir effectuer l'entretien 
quotidien du simulateur et réparer les systèmes du 
simulateur.

La formation de technicien de simulateur doit comprendre, 
au minimum, les sujets suivants :

a. Introduction à l'équipement du SSV

b. Matériel informatique et équipement connexe

c. Installations de l'instructeur

d. Interfaces

e. Matériel de mouvement et de contrôle de charge

f. Distribution et contrôle de l'alimentation

g. Procédures opérationnelles du simulateur
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h. Système visuel

i. Prise en charge logicielle

Formation de technicien supérieur de simulateur 
L'entrepreneur doit fournir des cours de formation avancée 
de technicien en génie et en entretien pour les techniciens 
responsables de simulateur Quatre (4) techniciens 
responsables de simulateur, au maximum, devront recevoir 
la formation. 

L'entrepreneur doit fournir un (1) cours de formation pour 
technicien supérieur de simulateur en usine avant les essais 
d'acceptation en usine, et un (1) cours de formation pour 
technicien supérieur de simulateur au centre de formation de 
la Direction générale des services des aéronefs (DGSA) de 
Transports Canada, après que le SSV aura été homologué 
par le programme national d’évaluation des simulateurs 
(PNES) et déclaré prêt pour la formation.

Une combinaison de formation théorique et de formation 
pratique doit être fournie pour assurer que le candidat 
possède une connaissance approfondie du simulateur et de 
l'équipement installé, afin de pouvoir maintenir, modifier, 
mettre à jour et réparer les systèmes du simulateur.

La formation de technicien supérieur de simulateur doit 
comprendre, au minimum, les sujets suivants :

a. Entretien et soutien technique avancés du simulateur 

b. Mise en œuvre et modification du programme de 
simulation

c. Interface hôte et interface visuelle 

d. Formation approfondie de prise en charge logicielle :
logiciel d'exploitation – logiciel de supervision –
utilitaires d'entretien – utilitaire de développement des 
données – essais en vue de l'approbation de l'autorité

e. Les postes de pilotage de l'aéronef doivent être 
simulés

f. La formation en ingénierie et entretien et en soutien 
technique sur le dispositif de simulation (STD) et les 
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systèmes fabriqués (système de breffage et 
débreffage, SSV, systèmes interactifs et CPT)

Documentation 
L'entrepreneur doit inclure les documents suivants pour la 
formation d'instructeur de pilotage et d'entretien, de 
technicien et de technicien supérieur de simulateur :

a. Les programmes de formation complets sur copie 
papier et en format électronique modifiable

b. Un programme complet de formation sur copie 
papier pour tous les étudiants participant à la 
formation.

c. Un plan de cours complet pour tous les programmes 
de formation

L'entrepreneur doit fournir au Canada une autorisation écrite 
et toute autre licence ou autorisation nécessaire qui 
permettent au Canada de mettre à jour, d'améliorer, de 
traduire, de reproduire et d'utiliser le matériel de formation 
fourni par l'entrepreneur et qui permettent au Canada 
d'utiliser ce matériel aux fins de formation initiale et répétée 
de l'instructeur.

Produits livrables :

Conception préliminaire
Une (1) copie électronique de la version préliminaire du plan 
de formation de l'entrepreneur comprenant le plan de 
formation et les documents en format PDF, et une (1) copie 
électronique en format Word doivent être fournies au 
Canada.

Examen critique de la conception
Une (1) copie électronique de la version définitive du plan de 
formation de l'entrepreneur comprenant le plan de formation 
et les documents en format PDF, une (1) copie électronique 
modifiable en format Word et une (1) copie électronique 
modifiable en format MS Power Point doivent être fournies 
au Canada. 
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Une (1) copie électronique de l'autorisation écrite en format 
PDF doit être fournie au Canada.

Essais d'acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie papier des 
documents de la formation d'instructeur de pilotage et 
d'entretien et de la formation de technicien et de technicien 
supérieur pour chaque étudiant avant le commencement de 
la formation.
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d. Soutien technique sur le site (équipe mobile de 
réparation, représentant détaché, liaison de données, 
etc.).

e. Améliorations au simulateur de vol complet (mises à 
jour, bulletins d'entretien, lettres de service, avis, etc.). 

f. Mises à jour concernant l'état des réparations (délais 
de rotation aux fins de réparation ou de révision, etc.)

Produits livrables :

Soumission
La soumission doit contenir le plan de soutien technique 
proposé, fourni conformément à la partie 3 de la demande de 
propositions – Instructions pour la préparation des 
soumissions.
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DÉD SLI-004  Pièces de rechange, outils et équipement spécialisé

1. OBJET DE LA DESCRIPTION D’ÉLÉMENTS DE DONNÉES (DÉD) :

L’objet de cette DÉD est de préciser, à l’intention de l’entrepreneur, les
exigences relatives aux pièces de rechange, aux outils et à l'équipement
spécialisé.

2. PIÈCES JOINTES ET RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S.O.

Références : SLI-001, SLI-002, SLI-003, ETA-002, ETA-003

3. INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION :

Format :

Les listes des recommandations en matière de pièces de 
rechange, d'outils et d'équipement spécialisé doivent être 
préparées dans le format de l'entrepreneur. Le format doit 
être examiné et accepté par le Canada.

Les listes de pièces de rechange, d'outils et d'équipement 
spécialisé doivent être fournies en format MS Excel.

Exigences : 

Les listes des recommandations en matière de pièces de 
rechange, d'outils et d'équipement spécialisé doivent être 
élaborées selon la capacité de rencontrer la disponibilité et la 
fiabilité des exigences de la GCC.  L’équipement spécialisé 
est défini comme de l’équipement non-standard propre au 
simulateur de vol complet basé sur la spécification et 
configuration.

Les listes des recommandations en matière de pièces de 
rechange, d'outils et d'équipement spécialisé doivent inclure 
les éléments nécessaires pour minimiser le temps où
l’aéronef est immobiliser (AOG) et de reprendre un état prêt 
pour la formation (RFT).  

Les listes doivent inclure les éléments recommandés pour 
répondre aux exigences en matière de disponibilité et de 
fiabilité.
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Les listes doivent inclure les détails relatifs aux prix, à la 
livraison et au fournisseur/fabricant. Les listes doivent 
indiquer quelles pièces de rechange, outils et équipements 
sont communs aux deux cockpits.

La liste des pièces de rechange proposées doit indiquer les 
éléments suivants afin de justifier les éléments proposés : 

a. Moyenne des temps de bon fonctionnement (MTBF)

b. Durée moyenne des réparations (DMR)

c. Délai pour les réparations ou l'étalonnage

La liste des pièces de rechange doit également indiquer
plusieurs sources d'approvisionnement pour chaque pièce 
de rechange recommandée, le cas échéant.

Pour l'équipement spécial, les listes doivent comporter la 
propre liste de l'entrepreneur et l'équipement provenant d'un 
fabricant d'origine tiers. Cela inclut au moins ce qui suit : 

a. Les instruments d'essai utilisés pour la mise à l'essai
du matériel et des logiciels.

b. Les outils requis pour la réparation et la remise en état
des composants essentiels de chaque système de
simulateur.

La documentation sur les outils spécialisés et l'équipement 
d’essai fournis par un tiers doit également être fournie, 
conformément à la trousse de documentation technique 
DÉD T-009. 

L'étalonnage des pièces de rechange ou des outils doit être 
validé par des certificats à jour, etc., avant que l'équipement 
d'essai soit utilisé pour vérifier le rendement de l'appareil.  
Des certificats d'étalonnage à jour et valides doivent 
accompagner tous les outils et équipements spécialisés 
applicables indiqués dans le contrat.

Soumission
La soumission doit contenir des listes distinctes de 
recommandations en matière de pièces de rechange, d'outils 
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et d'équipement spécialisé pour les cockpits de simulateur 
Bell 429 et Bell 412EPI de la GCC. 

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit travailler avec le Canada pour fournir des 
listes à jour de pièces de rechange, d'outils et d'équipement 
spécialisé pour chaque cockpit de simulateur Bell 429 et 
Bell 412EPI de la GCC.  

Conception critique
L'entrepreneur doit livrer les listes définitives de pièces de 
rechange, d'outils et d'équipement spécialisé. 

Produits livrables : 

Proposition
La soumission doit contenir les listes des recommandations 
en matière de pièces de rechange, d'outils et d'équipement 
spécialisé pour chaque poste de pilotage du simulateur 
Bell 429 et Bell 412EPI de la GCC qui sera fourni 
conformément à la Partie 3 de la Demande de proposition – 
Instructions pour la préparation des soumissions.

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique révisée 
des listes à jour de pièces de rechange, d'outils et 
d'équipement spécialisé.  

Conception critique
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique 
définitive des listes de pièces de rechange, d'outils et 
d'équipement spécialisé.
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DÉD FR-001 Étude de site

1. BUT de la DÉD :

Le but de la présente DÉD est de définir à l'intention de l'entrepreneur les 
exigences concernant l’étude de site.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD FR-002

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

La documentation relative à l’étude de site doit être préparée 
dans le format de l’entrepreneur. Le format doit être examiné et 
accepté par le Canada. 

Le rapport d’étude de site doit être fourni en format PDF 
consultable pour toutes les versions précédant la version 
définitive. La version définitive du rapport d’étude de site doit 
être fournie en formats Microsoft Word et PDF. 

Les fichiers des dessins doivent être fournis en format .dwf ou 
.dwg.  

Exigences :

L'entrepreneur doit produire un rapport de étude de site pour 
démontrer que le simulateur de vol complet (FFS) proposé, tel 
que décrit dans l'énoncé des exigences techniques de base du 
simulateur de vol complet de la GCC, peut être introduit dans 
l'installation de formation de la Direction générale des services 
des aéronefs de Transports Canada (DGSA de TC). 

Le rapport d’étude de site doit comporter une liste de contrôle 
validant le fait que l'installation de formation a toutes les 
dispositions nécessaires pour installer et utiliser l'équipement. 

Le rapport de étude de site doit comprendre, au minimum, ce 
qui suit :
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a. évaluation de l'enveloppe des locaux;

b. emplacement, hauteur et exigences concernant la 
capacité portante de la mezzanine;

c. exigences relatives aux salles d'ordinateurs;

d. considérations mécaniques;

e. considérations électriques;

f. considérations relatives aux systèmes de CVC, 

d'alimentation en eau et d'alimentation en air;

g. considérations relatives à la protection contre les 

incendies;

h. exigences environnementales;

i. exigences détaillées sur les infrastructures;

j. une superposition des dessins du FFS de l'entrepreneur 
sur les dessins des lieux.

Les limites doivent être indiquées dans le rapport d’étude de 
site.

L'entrepreneur doit mettre à jour le rapport d’étude de site après 
chaque visite. Les mises à jour doivent indiquer les problèmes 
résolus, ainsi que toute divergence nouvelle ou courante.

La version définitive du rapport d’étude de site doit contenir un 
plan détaillé d'aménagement des lieux définissant la 
configuration finale du simulateur de vol complet dans l'espace 
alloué.

Le plan d'aménagement des lieux doit indiquer :

a. la disposition de l'équipement, la disposition de la salle 
des ordinateurs;

b. la répartition des poids;
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c. la distribution électrique;

d. la distribution des systèmes de CVC.

L'entrepreneur doit s'assurer que la version définitive du rapport 
d’étude de site est entièrement intégrée à la version définitive 
du plan d'installation produite conformément à la DÉD FR-002
Plan d'installation. 

Soumission
La soumission doit contenir une version préliminaire du rapport 
d'inspection des lieux produite en fonction de l'information et 
des dessins techniques fournis dans la trousse de demande de 
propositions.

La soumission doit contenir un rapport de étude de site pour 
démontrer que le simulateur de vol complet (SVC) proposé, tel 
que décrit dans l'énoncé des exigences techniques de base du 
SVC de la GCC, peut être logé dans l'installation de formation 
de la Direction générale des services des aéronefs de 
Transports Canada (DGSA de TC).  

En outre, le rapport d’étude de site doit fournir une évaluation 
préliminaire des limites mécaniques et électriques à traiter avec 
le Canada.

Conception préliminaire
Suite à l’étude de site qui doit être effectuée un à deux mois 
après l'attribution du contrat, l'entrepreneur doit fournir une 
version à jour, complète et détaillée du rapport d’étude de site.

Examen critique de la conception
Après la conception préliminaire, l'entrepreneur devra fournir 
une version complète et détaillée du rapport d’étude de site
comprenant le plan d'aménagement des lieux.

Après la remise du rapport d’étude de site durant l'examen 
critique de la conception, les travaux associés à la présente 
DÉD seront transférés au plan d'installation (DÉD FR-002). 
L'entrepreneur doit s'assurer qu'il ne reste aucune question en 
suspens en rapport avec les lieux qui pourrait retarder 
l'installation.

Produits livrables :
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Soumission
Au moment de la soumission, l'entrepreneur doit fournir une (1) 
copie électronique de la version préliminaire du rapport 
d'inspection  des lieux comportant tous les dessins pertinents, 
conformément à la partie 3 de la demande de propositions –
Instructions pour la préparation des soumissions.

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique du rapport 
d'inspection des lieux comprenant tous les dessins pertinents.

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version définitive du rapport d'inspection des lieux en format 
PDF comprenant tous les dessins pertinents.
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DÉD FR-002 Plan d'installation

1. OBJET de la DÉD :

La présente DÉD a pour objet de définir à l'intention de l'entrepreneur les 
exigences concernant le plan d'installation.

2. PIÈCES JOINTES et RÉFÉRENCES CONNEXES :

Pièces jointes :S. O.

Références : DÉD FR-001, DÉD ILS-004

3. INSTRUCTIONS de PRÉPARATION :

Format :

Le plan d'installation et les dessins connexes doivent être 
préparés dans le format de l’entrepreneur. Le format doit être 
examiné et accepté par le Canada.

Le plan d'installation doit être fourni en format PDF consultable
pour toutes les versions précédant la version définitive. La 
version définitive du plan d'installation doit être fournie en format 
PDF. 

Les fichiers des dessins doivent être fournis en format .dwf ou 
.dwg.

Exigences :

L'entrepreneur doit préparer un plan d'installation indiquant au 
Canada le plan qui doit être utilisé pour le démontage, 
l'emballage et l'expédition du simulateur de vol complet (SVC),
et le personnel qui doit s'en occuper, en vue du transfert de 
l'usine jusqu'aux lieux de destination et de l'installation dans les 
locaux de la Direction générale des services des aéronefs de 
Transports Canada (DGSA-TC).

Le plan d'installation doit tenir compte du plan d'aménagement 
des lieux conformément au rapport de visite des lieux (DÉD FR-
001). 

Toutes les activités liées à l'installation du SVC à la DGSA de 
TC afin qu'il soit entièrement opérationnel pour procéder aux 
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essais d’acceptation de site (EAS) relèvent de la responsabilité 
de l'entrepreneur. 

Le plan d'installation doit indiquer tous les travaux d'installation 
à réaliser sur les lieux, y compris ceux-ci :

a. Calendrier d'installation, avec répartition quotidienne des 
événements d'installation.

b. Plan de sécurité qui répond à toutes les exigences 
locales et nationales du Canada.

c. Équipement d'installation : une liste complète de 
l'équipement requis par l'entrepreneur. 

d. Exigences en matière d'interfaces : tous les systèmes 
mécaniques, électriques, d'approvisionnement en eau et 
de CVC.

e. Dispositions particulières : suite à la dernière inspection 
des lieux.

f. Spécialistes et ouvriers requis : noms et domaine de 
travail du personnel titulaire d’une licence.

g. Permis et inspections : tous les permis de travail et les 
inspections qui s'y rapportent doivent être clairement 
indiqués. Les inspections seront effectuées sous la 
surveillance du Canada, mais sont sous la seule 
responsabilité de l'entrepreneur.

h. Responsabilités et assurance : l'entrepreneur doit fournir 
la documentation requise comme l'indiquent les 
conditions du contrat.  Toutes les responsabilités liées 
au déménagement et à l'installation doivent être définies 
à l'avance.

i. Élimination des déchets.

j. Autorisations de sécurité : les noms et les 
renseignements d'autorisation de sécurité de tous les 
membres du personnel qui participent à la livraison et à 
l'installation du simulateur de vol (SVC) aux locaux de la 
DGSA de TC.
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Cette liste doit respecter les exigences décrites dans la version 
définitive du rapport de visite des lieux faisant partie de la DÉD 
FR-001 visite des lieux.

L'entrepreneur doit s'assurer de disposer des pièces de 
rechange, de l'outillage et de l'équipement nécessaires pour 
effectuer l'installation en temps opportun (DÉD ILS-004). 

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une version préliminaire du plan 
d'installation.

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une version mise à jour du plan 
d'installation. 

Tests d'acceptation en usine
Après la dernière visite des lieux et la confirmation formelle que 
la DGSA de TC est prête pour le FFS, l'entrepreneur doit fournir 
une version définitive du plan d'installation. 

Produits livrables :

Conception préliminaire
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version préliminaire du plan d'installation.

Examen critique de la conception
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version mise à jour du plan d'installation.

Test d'acceptation en usine
L'entrepreneur doit fournir une (1) copie électronique de la 
version définitive du plan d'installation pour le SVC.
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 c
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 d
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r d
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 d
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. D
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 d
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 d
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, d
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œ
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 c
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 d
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 d
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t d
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 d
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 d
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 c
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 d
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I d
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 d
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 d
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i d
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t d
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 b
at
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rri
èr

e 
de

s 
pa

le
s,

 l'
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 d
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 d
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 d
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 d
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t p
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 d
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 d
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 d
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at
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 d
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at
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 d
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 d
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Zones de formation opérationnelle du simulateur de vol complet  

Contexte 

Le Règlement de l'aviation canadien (RAC) exige de tous les exploitants aériens 
canadiens qu'ils donnent une formation au personnel navigant technique qui pourrait 
avoir à effectuer des opérations aériennes spécialisées. Ces exigences sont énoncées 
aux articles 702.76 (a) et (d) et 703.98 (a) et (d) du RAC.  

Afin de respecter ces exigences de formation réglementaires, les zones de formation 
opérationnelle (OTA) suivantes seront essentielles pour soutenir les profils de mission 
et les scénarios de formation de la GCC. Dans le cadre de cette formation, il est 
important de noter que la plupart des vols en appui à l'exécution des programmes de la 
GCC sont effectués par « un seul pilote ». 

Zones de formation opérationnelle (OTA) 

Conformément aux exigences techniques 2.0-1 et 2.0-2, les cinq (5) OTA sont les 
suivantes :   

� Régions côtières (OTA no 1) 
� Au large des côtes (OTA no 2) 
� En montagne (OTA no 3) 
� À terre (OTA no 4) 
� Arctique (OTA no 5) 

Ces OTA sont centrées sur des emplacements géographiques précis, comme les 
phares côtiers, les sites de communications en régions montagneuses et les zones 
arctiques qui sont actuellement utilisées par la GCC. Des scènes visuelles à haute 
résolution et de larges champs de vision seront intégrés pour reproduire les 
environnements réels simulés.  

Les sections suivantes décrivent les types d’activités opérationnelles menées dans les 
cinq OTA, dans le cadre de l’exécution des programmes de la GCC. Une seule séance 
de formation peut être effectuée dans une ou plusieurs zones de formation 
opérationnelles afin de se préparer pour assurer l’efficacité de la prestation des 
programmes de la GCC. Les emplacements géographiques de chaque OTA, ainsi que 
les cartes pertinentes, se trouvent à la fin de cette pièce jointe.  
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1. Régions côtières  

� Aéroport de Bella Bella (île Campbell) (CBBC) 
� N52 11 06 W128 09 24 
� 50 NM x 50 NM (carré) 

Les aéronefs sont affectés au déplacement du personnel, de l’équipement et de la 
cargaison à destination et en provenance des bases de la GCC, des navires de la GCC, 
des phares et des aéroports. Au cours de ces opérations, diverses conditions 
météorologiques typiques des zones marines côtières sont régulièrement observées.  

Elles comprennent des îles et des bras de mer, et peuvent être rocheuses et/ou très 
boisées, ce qui peut présenter des difficultés de navigation dans des conditions 
météorologiques défavorables. Pour cette raison, le radar météorologique embarqué 
sera utilisé pour représenter les zones de pluie et pour cartographier avec précision le 
littoral de la zone d’opérations. Les systèmes d’avertissement d’impact pour 
hélicoptères seront également utilisés pour représenter le terrain dans cette zone. Cela 
est important puisque ces systèmes offrent des options de navigation au pilote 
relativement aux zones de passage sûr, comme les terrains bas et les vallées en route. 
Enfin, le pilote doit être en mesure de passer en vol IFR par suite de la détérioration des 
conditions météorologiques ou d’une entrée par mégarde dans des conditions 
météorologiques de vol aux instruments (IMC), à l’aide des systèmes GPS embarqués 
ou des aides à la navigation conventionnelles disponibles dans le secteur. 

Objets en mouvement 

Dans cette OTA, les navires sont fréquemment observés le long des côtes, y compris 
les types de navires suivants, individuellement ou en combinaison : remorqueur, 
remorqueur tirant une estacade flottante, remorqueur tirant une barge au moyen d’un 
long câble, bateau de pêche commerciale et petit navire de croisière. Les aéronefs 
volant dans les zones côtières comprendront les avions régionaux multimoteurs, les 
hydravions et les hélicoptères, ou une combinaison de ces types d’aéronefs. Les 
phares sont présents et comprendront soit un drapeau ou un indicateur de direction qui 
réagit au vent dominant. Des personnes et des VTT en mouvement se trouvent dans 
ces zones. Des animaux sauvages comme des cerfs, des orignaux ou d’autres animaux 
peuvent être observés et peuvent se déplacer sur l’héliplateforme. Aux phares, des VTT 
peuvent circuler dans les environs et sur l’héliplateforme. Des oiseaux, tels que des 
bernaches du Canada et des goélands, peuvent être observés en vol et leur espèce est 
identifiable. De petits bateaux, y compris les petits navires de la GCC, des radeaux de 
sauvetage et le personnel équipé de dispositifs flottants peuvent être présents. 
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Modèles en mouvement 

Les navires pouvant accueillir des hélicoptères de la GCC, comme le Sir Wilfrid Laurier, 
le Pierre Radisson et le Louis S. St-Laurent peuvent être observés dans ces zones. Un 
hélicoptère Bell 429 et/ou Bell 412EPI de la GCC peut également être observé. 

 Caches à carburant 

Une cache de stockage de carburant isolée est disponible dans cette OTA. Cette cache 
comprend plusieurs barils de carburant et sera située à peu près au niveau de la mer. 
Des bâtiments pourraient ou non se trouver à proximité. Sur le terrain, les caches 
peuvent être réapprovisionnées par navire, par la route ou par hélicoptère. Des 
opérations de transport de charges externes simulant des procédures de 
réapprovisionnement seront menées à ces endroits. Ces emplacements doivent se 
trouver dans la base de données de navigation de l’équipement de navigation 
embarqué, sous forme de points de cheminement de l’utilisateur, et pouvoir être 
associés aux systèmes de vol automatique. 

Les opérations dans cette OTA peuvent se dérouler la nuit et avec des NVG.  

Vol aux instruments 

Il est important de pouvoir enseigner les dangers associés à l’entrée par mégarde dans 
des conditions météorologiques de vol aux instruments (IMC). Dans ce cas, le pilote 
doit être en mesure d’éviter ces conditions en ayant recours à l’équipement embarqué 
approprié, comme les systèmes de vol automatique, le radar météorologique, les aides 
à la navigation GPS, les affichages à défilement cartographiques et le système 
d’avertissement d’impact pour hélicoptères. Si le pilote est confronté à de telles 
conditions, il doit quitter la zone en question et retourner à des conditions 
météorologiques de vol à vue (VMC) ou être en mesure de passer à des conditions IMC 
en appliquant les règles de vol aux instruments (IFR) jusqu’à l’aéroport le plus près 
ayant une procédure d’approche IFR, un phare ou un autre emplacement ayant une 
procédure d’approche vers un point dans l’espace (PINSA) basé sur le GPS ou une 
procédure d’approche aux instruments LPV.  

2. Au large des côtes 
� Aéroport de St. John’s (CYYT) 
� N47 37 07 W52 45 09 
� Rayon de 30 NM 
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Les hélicoptères de la GCC effectuent régulièrement des opérations à partir des navires 
de la GCC et peuvent être basés sur des brise-glaces de la GCC pendant de longues 
périodes, dans des environnements extracôtiers, littoraux et de l’Arctique. 

Durant les opérations au large des côtes, les hélicoptères se déplaceront entre les 
navires de la GCC et des emplacements à terre ou, dans certains cas, entre différents 
navires de la GCC. Pour cette raison, plusieurs navires seront observés dans cette OTA 
à partir de divers endroits par rapport à l’autre et à partir des côtes.  

Durant les opérations à bord, comme pour toutes les OTA, l’éventail complet des 
conditions météorologiques et de vent peut être présent, notamment les vents forts, la 
neige, la pluie et le brouillard. Dans le cas d’opérations au large des côtes en période 
hivernale, on ajoutera à cela la neige, la poudrerie et les conditions givrantes. Puisque 
de la glace peut se former sur l’héliplateforme et sur les structures du navire par vents 
élevés et selon l’état de la mer, il est important de pouvoir voir et ressentir ces effets.  

À l’approche d’un navire, le pilote doit être en mesure de voler autour du navire à basse 
altitude et de garder le navire dans son champ de vision afin d’être en mesure de 
réaliser cette mission de reconnaissance. Il doit également pouvoir conserver le pont 
d’envol dans son champ de vision lorsqu’il effectue un arrondi avec une assiette en 
cabré. Au cours des décollages, le pilote sera en mesure de conserver le navire, les 
obstacles à bord du navire et le pont d’envol dans son champ de vision lorsqu’il passe 
en vol vers l’avant. Les procédures d’approche et de décollage sont exécutées à partir 
du pont d’un navire et d’une héliplateforme de manière à assurer la sécurité de l’aéronef 
en cas de panne d’un moteur pendant les phases critiques du vol. À cette fin, il est 
nécessaire d’établir un profil vertical durant la phase de départ, et le navire ou 
l’héliplateforme doit rester dans le champ de vision du pilote en tout temps pendant 
cette manœuvre pour effectuer un atterrissage après une panne de moteur et avant 
d’atteindre le point critique de décision au décollage.  

Lorsqu’ils mènent des opérations à destination et en provenance de navires de la GCC, 
les hélicoptères de la GCC utilisent un système de suivi des vols (SSV) par satellite. Ce 
système comprend une fonction appelée Rendezvous, qui permet à un navire 
sélectionnable de la GCC de transmettre à l’hélicoptère des données de relèvement et 
de distance provenant de satellites. La fonction Rendezvous sera employée dans cette 
OTA.  Les opérations à bord des navires peuvent se produire la nuit au moyen des 
lunettes de vision nocturne (NVG). Les opérations menées à destination et en 
provenance de navires de la GCC peuvent également être effectuées en condition IFR 
en suivant les procédures d’approche aux instruments, les procédures GPS et LPV et 
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les procédures d’approche au radiophare non directionnel/radar aéroporté (NDB/RA) 
courantes.  

L’entrée par mégarde dans des conditions IMC sera aussi enseignée pour cette OTA. 

Modèles et objets en mouvement 

Cette OTA comprend des aéronefs, des navires, des radeaux de sauvetage et des 
oiseaux en mouvement. On retrouve dans cette OTA de petites collectivités à terre où 
des navires et des véhicules tels que des camions et des véhicules tout terrains 
peuvent être aperçus.  

3. Montagnes 
� Secteur de l'aéroport de Sandspit (CYZP) 
� N53 15 15 W131 48 50 
� 50 NM de largeur X 70 NM de longueur, centré sur le mont Moresby 

(lat./long. : 53,0192 / 132,0856) 

Les hélicoptères de la GCC s’envolent régulièrement vers des zones montagneuses 
afin de transporter du personnel, de l’équipement et de la cargaison. Le transfert de 
cargaison est souvent réalisé à l’aide de charges externes transportées avec une courte 
ou une longue élingue.  

En plus des phénomènes météorologiques décrits pour les OTA en régions côtières et 
au large des côtes, les effets du mouvement de l’air sur le terrain à différentes vitesses 
de vent, en régions montagneuses, constituent un facteur clé pour les opérations de 
cette OTA. Cela comprend les effets des turbulences, les mouvements d’air ascendants 
et descendants, les effets de subsidence et les lignes de démarcation. Le rendement de 
l’aéronef à différents poids, à diverses altitudes, et à diverses températures doit être 
pris en considération dans le but d’effectuer des opérations sécuritaires dans les zones 
montagneuses.  

Des missions à destination et en provenance de sites de télécommunication à des 
élévations allant jusqu’à 7 000 pi au-dessus du niveau de la mer (ASL) seront 
effectuées dans l’OTA en régions montagneuses. Ces sites comprennent un ou 
plusieurs bâtiments, un pylône de ligne de transmission doté des câbles guides 
associés, et une plateforme d’atterrissage. Les plateformes d’atterrissage standard 
trouvé ici (tel que dans plusieurs sites ou la GCC opère), sont construites en bois, ont 
une dimension de 16 pi sur 16 pi et sont élevées au-dessus du niveau du sol. Les 
pilotes en formation approcheront de ces plateformes d’atterrissage de directions 
variées afin de faciliter une approche et un atterrissage « face au vent ». Comme pour 
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toutes les OTA, la capacité de l’aéronef à prendre contact avec des structures 
naturelles ou conçues par l’homme est essentielle. 

Avant d’atterrir à ces endroits, les pilotes effectueront une reconnaissance à basse 
altitude pour confirmer la vitesse et la direction du vent et pour vérifier la présence 
d’obstacles ou d’objets non assujettis sur l’aire d’atterrissage. La vue extérieure à haute 
résolution et des larges champs de vision permettront au site d’être conservé dans le 
champ de vision et d’être clairement évalué lors de vols à basse altitude. L’introduction 
d’obstruant de vision tels que la pluie, la neige ou le brouillard, en plus des effets de la 
poudrerie ou du chasse-poussière élevée pendant les atterrissages et les décollages 
feront partie de la formation dans toutes les OTA.  

La formation sur les procédures d’urgence pour l’OTA en régions montagneuses 
comprendra les effets d’une panne de moteur pendant les phases critiques de 
l’approche et du décollage; ces effets doivent refléter le poids, l’altitude et la 
température présente à cette attitude. Les effets de l’augmentation et de la perte de 
sustentation de translation efficace durant les phases d’approche et de décollage durant 
les conditions de vol à ces altitudes, particulièrement en cas de panne de moteur lors 
des phases critiques de vol, joueront un rôle crucial dans la formation dans ce OTA.  

Modèles et objets en mouvement 

Des animaux sauvages, y compris des oiseaux et des cerfs, seront présentes. Des 
personnes circulant autour de l’aire d’atterrissage peuvent être observées.  

4. À terre 

� Aéroport de la ville de Québec (CYQB) 
� N46 47 28 W71 23 36 
� 30 NM x 30 NM (carré) 

À terre A - régions rurales 

Les hélicoptères de la GCC mènent des opérations à destination et en provenance 
d'emplacements sur le continent, qui sont souvent des zones exiguës, dans des régions 
rurales ou urbaines. Le terrain dans ces régions sera ondulé et peut être boisé ou 
ouvert, et présentera des obstacles artificiels et naturels, comme des escarpements, 
des collines et des lignes de transport électrique et les pylônes associés. Les routes, les 
lignes ferroviaires, les collines, les rivières et les lacs, y compris les villes et villages, 
seront visibles.   
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Les zones exiguës dans les régions rurales de cette OTA sont entourées de grands 
arbres ou de petites collines et doivent comporter des obstacles, comme des câbles et 
des pylônes de ligne de transmission. On doit pouvoir simuler un sol incliné à des 
angles dépassant même la capacité des hélicoptères légers et moyens de la GCC, à 
l’intérieur ou à proximité de ces zones exiguës.   

Une condition connue sous le nom de « sortie en vol stationnaire » sera enseignée pour 
cette OTA. Cela entraînera une simulation où le pilote est titulaire de l’avion dans un vol 
stationnaire à basse altitude et subit un déplacement de son centre de gravité causé 
par une personne ou plusieurs personnes entrant une après l’autre dans l’aéronef en 
posant le pied sur le patin droit de l’appareil. Sous les commandes du pilote, la 
personne se déplacera ensuite du côté droit vers le côté gauche de l’aéronef et en 
sortira du côté gauche en posant le pied sur le patin.  

Une formation sur les opérations par visibilité réduite sera donnée dans cette OTA (et 
d’autres). Un scénario typique comprendra un terrain en pente montante douce où la 
visibilité se détériore en raison d’obstruant de vision tels que la pluie, la neige ou le 
brouillard. Le terrain défilera sous l’hélicoptère à une vitesse conforme à la vitesse 
avant de l’aéronef, qui sera affecté par les vents dominants. Les pilotes doivent être en 
mesure de déterminer la visibilité à l’avant en se basant sur le temps avant qu’un objet 
dans le champ de vision à l’avant disparaît sous l’aéronef. Des opérations de vol par 
visibilité réduite doivent être effectuées à faible vitesse et être interrompues 
provisoirement lorsque la visibilité à l’avant est de moins d’un mille. Si une mauvaise 
visibilité survient de façon inattendue, les pilotes doivent reconnaître le moment où ils 
devront atterrir ou changer de route. Durant un vol par visibilité réduite, l'effet du vent 
peut avoir une incidence majeure. Les effets d’un vent debout, d’un vent arrière et d’un 
vent latéral d’intensité variable durant un vol à basse altitude doivent être correctement 
expérimentés pour que la formation donne de bons résultats.  

Des obstacles, comme des collines et des pylônes de ligne de transmission électrique, 
doivent paraître à la bonne échelle compte tenu de l’altitude de vol et de la vitesse de 
rapprochement. Pour démontrer les cas extrêmes, l’hélicoptère peut être piloté à 
100 pieds ou moins au-dessus du sol à des visibilités de moins de 0,25 mille. Dans ces 
cas, seules les jambes du pylône de transmission peuvent être visibles en s’y 
approchant. Si cet effet est combiné à un brouillard extrême, comme c’est souvent le 
cas, le pilote risque de constater qu’en raison de la faible visibilité, il se retrouve 
soudainement proche des jambes du pylône.  
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Au cours de ces scénarios, l’entrée par mégarde dans des conditions IMC sera 
enseigné; il s’agira soit de rebrousser chemin ou de passer en vol IFR jusqu’à l’aéroport 
ou l’héliplateforme le plus près.  

Les vols effectués dans cette OTA comprendront des vols de transport de charges sous 
élingue simulées.  

Les vols dans cette OTA seront effectués le jour, la nuit, avec des lunettes de vision 
nocturne ou dans des conditions IFR/IMC.  

Modèles et objets en mouvement 

Des véhicules, dont des VTT, des animaux sauvages et des aéronefs peuvent être 
présents. On peut voir des personnes sur des VTT entrer dans une aire dégagée d’une 
zone exiguë, à la discrétion de l’instructeur. Des hélicoptères Bell 429 et 412EPI de la 
GCC peuvent être visibles dans cette OTA. 

À terre B – régions urbaines 

Toutes les entités décrites pour les « régions rurales » de l'OTA à terre s'appliquent 
également aux « régions urbaines ». 

En régions urbaines, les hélicoptères de la GCC atterrissent dans des zones exiguës. 
Celles-ci doivent être représentées par des héliplateformes d’hôpital situées à proximité 
de bâtiments, de clôtures et d’autres structures artificielles. Il est important d’être en 
mesure d’effectuer des procédures de manœuvre d’approche de l’héliplateforme 
d’hôpital par GPS ou aux instruments LPV. L’héliplateforme de l’hôpital doit être balisée 
et éclairée pour les opérations de nuit, et les bâtiments environnants doivent être dotés 
de feux d’obstacle. Elle doit aussi comporter un indicateur de direction du vent éclairé 
qui réagit aux vents dominants et se comporte de façon réaliste selon la force du vent.  

Modèles et objets en mouvement 

Une ambulance en mouvement peut être observée dans cette zone, avec l’éclairage de 
secours allumé ou non. On verra des personnes circuler autour de l’héliplateforme. Des 
véhicules tels que des automobiles et des camions peuvent être visibles sur les routes 
à proximité de l’héliplateforme.  

5. Arctique 

� Aéroport de Resolute Bay (CYUT) 
� N74 43 01 W94 58 10 
� Région d'utilisation de la pression standard 
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� Rayon de 25 NM 

Les vols dans les régions arctiques font couramment partie de la prestation des 
programmes de la GCC. Les hélicoptères de la GCC sont affectés aux brise-glaces de 
la GCC pendant des périodes prolongées dans l’Arctique, normalement pendant les 
mois d’été. Afin de fournir une formation efficace dans cet environnement, l’OTA de 
l’Arctique sera régulièrement combinée aux activités extracôtières au cours d’une 
séance de formation. 

Des opérations dans l’Arctique peuvent également se dérouler les mois d’hiver. C’est 
pourquoi la formation pour cette OTA sera donnée dans des conditions de jour, de nuit, 
avec des NVG ou en conditions IFR/IMC. Des collectivités avec un éclairage approprié 
pour les opérations de nuit doivent être représentées sur la terre ferme.  

Puisque les conditions environnementales dans les régions arctiques présentent des 
défis importants pour les opérations de vol, elles doivent être correctement simulées 
afin d’offrir une formation sûre et efficace.  

Dans cette OTA, les conditions à la surface peuvent consister en une combinaison de 
toundra ondulée, de montagnes, d’eau et d’une couverture de glace en proportions 
variées. Cela peut rendre la navigation difficile, surtout par visibilité réduite.  

Dans cette zone, il est fréquent d’effectuer des vols par journée blanche où le ciel 
couvert se confond au loin avec la surface de l’océan, la glace ou la toundra. On se 
retrouve alors dans des conditions dites de « voile blanc », qui présentent un grand 
danger en vol puisque jusqu’au point où l’on perd de vue l’horizon ou au-delà, il pourrait 
n’y avoir aucun autre obscurcissant, comme la pluie, la neige ou le brouillard, pour 
indiquer un problème. La visibilité en vol peut être effectivement de 10 milles ou plus, 
mais en raison de l’absence de traits caractéristiques au sol et d’ombre créée par le 
soleil ou la lune, il manque de repères visuels suffisants pour savoir si l’aéronef vole en 
palier, s’il monte ou s’il descend, sans avoir recours aux instruments de vol. Ces 
conditions peuvent également être présentes en vol au-dessus de l’eau libre où, en 
raison de l’absence de vent, la surface de l’eau est lisse. On parle alors de « plan d’eau 
miroitant ». Cette condition combinée à un voile blanc constitue l’un des plus grands 
dangers en vol dans des conditions météorologiques de vol à vue (VMC), en particulier 
à basse altitude. Les conditions de journée blanche, de voile blanc et de plan d’eau 
miroitant sont essentielles à l’égard de la formation dans cette OTA.  

Au printemps, en automne et en hiver, on peut observer dans l’Arctique des faibles 
angles solaires. Ceux-ci ont une plus grande incidence opérationnelle, lorsqu’ils sont 
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combinés aux effets visuels découlant de la neige, de la glace, du brouillard et des 
cristaux de glace.  

De la glace de mer sera visible dans cette OTA et l’état de la mer aura une incidence 
sur le mouvement de la glace.  

Une formation sur les opérations par visibilité réduite sera donnée pour cette OTA en 
fonction des phénomènes météorologiques et des terrains prévalant dans cette zone.  

Des opérations de jour, de nuit, avec des NVG ou dans des conditions IFR seront 
effectuées dans cette OTA. 

Les procédures de vol IFR y seront intégrées. Un vol type consiste à décoller d’un 
navire de la GCC, à entrer dans des conditions IMC, puis à effectuer une approche à un 
aéroport à terre ou un site doté d’un GPS pour une approche aux instruments. Un 
retour en vol IFR au navire sera effectué en utilisant les procédures d’approche aux 
instruments NDB/ARA.  

Modèles et objets en mouvement 

Les navires de la GCC, principalement des brise-glaces, seront visibles dans cette 
OTA, ainsi que des hélicoptères Bell 429 et 412EPI de la GCC. D’autres grands navires 
tels que pétroliers et gros navires de charge seront également visibles. Des camions et 
des véhicules tout-terrain sont présents dans les collectivités à terre. Des oiseaux en 
vol seront visibles. Dans cette OTA, un groupe de personnes effectuant une activité 
scientifique peut être présent sur la glace avec un équipement adapté. L’une des 
personnes dans ce groupe peut présenter un éclairage de signalisation visant à alerter 
l’hélicoptère à la présence du groupe jusqu’à 2 milles.  
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 Concept des opérations du simulateur de vol complet (FFS) 

1. Contexte 

Le projet d'hélicoptères de la Garde côtière canadienne (GCC) vise le remplacement de la flotte 
vieillissante de la GCC. En outre, la GCC doit acquérir un simulateur de vol complet afin d'offrir 
une plateforme principale pour la formation de pilotes sur les nouveaux hélicoptères de 
transport léger et moyen.  

2. Objectifs du projet 
   

Ce programme vise l'acquisition d'un simulateur de vol complet (FFS) qui offre des capacités et 
des options de configuration adaptées à la formation et au contrôle des compétences 
préliminaires et récurrents pour type d'hélicoptère, et adaptés à la formation opérationnelle 
fondée sur des scénarios dans un environnement réaliste simulé compatible avec les 
opérations d'hélicoptères de la GCC. Le FFS doit offrir une plateforme de formation pour les 
hélicoptères Bell 429 de transport léger et Bell 412EPI de transport moyen de la GCC pour le 
cycle de vie prévu de 30 ans de la nouvelle flotte.  
 
En accord avec le cycle de cycle de vie de 30 ans, la GCC exige que les technologies et 
capacités du simulateur de vol complet soient ‘à la pointe du progrès’ au moment de la livraison. 
‘À la pointe du progrès’ dans ce contexte fait référence aux technologies qui sont avancées, 
actuellement utilisées, et jugées fiables. Cela devrait exclure les technologies qui n’ont pas été 
mis en service dans le secteur commercial de l’industrie de simulateur parce qu’elles présentent 
un risque d’être peu fiables et non supportés. 
 
Le FFS doit offrir une plateforme capable d'appuyer les objectifs de formation et les scénarios 
de formation propres à la mission en vue de respecter les exigences réglementaires décrites 
dans le Règlement de l'aviation canadien (RAC) pertinent qui régit la notation de type et les 
opérations en vertu des sous-parties 702, 703 et 704, le cas échéant. 
 
De plus, le FFS doit constituer une plateforme de formation complète afin de préparer les 
équipages à la réalisation sécuritaire et efficace des profils de mission décrits dans le document 
des profils de mission des hélicoptères de la Garde côtière canadienne.   
 
Étant donné les environnements divers et difficiles dans lesquels sont exploités les hélicoptères 
de la GCC, il sera particulièrement important de simuler avec suffisamment de détails visuels 
les régions côtières et montagneuses, le terrain arctique et les environnements à bord de 
navires en mer ouverte où la Garde côtière assure habituellement ses fonctions afin de préparer 
les pilotes aux opérations actuelles et futures de la GCC. Ces régions sont décrites dans le 
document intitulé zones de formation opérationnelle (OTA) qui se trouve en pièce jointe du 
document d'énoncé des besoins techniques de base.  
 
Le FFS doit offrir une plateforme de formation complète qui doit éliminer en grande partie le 
besoin de formation en vol. Le FFS doit aussi offrir la possibilité de faire avancer le programme 
de formation.  
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 3. But de l'acquisition du simulateur 
 
Pour l'instant, les exigences en matière de formation et de certification sont respectées au 
moyen de la formation théorique au sol et de la formation sur les opérations aériennes.  Le FFS 
devrait éliminer la nécessité d'offrir une formation en vol afin que les contrôles de la 
compétence des pilotes (CCP), la certification des règles de vol aux instruments (IFR) et la 
formation propre à la mission de la GCC puissent être réalisés uniquement à l'aide du 
simulateur de vol complet. 
 
À l'heure actuelle, la formation sur les opérations aériennes est principalement offerte à bord 
d'aéronefs situés sur les bases de la GCC et occupe environ 490 heures par années. Grâce à 
l'acquisition du simulateur, la GCC vise à éliminer la nécessité de mettre un aéronef hors 
service aux fins de formation de pilotes. Cette initiative profitera à la durée de vie opérationnelle 
des hélicoptères et améliorera de plusieurs façons l'état de préparation à la mission de la flotte. 
L'utilisation d'un FFS devrait : 
 

� réduire les heures de vol additionnelles ajoutées aux hélicoptères, ainsi que les 
événements d'entretien liés aux heures de vol aux fins de formation;  

� réduire les risques pour les pilotes et les hélicoptères en offrant un environnement de 
formation sécuritaire; 

� accroître la disponibilité des hélicoptères en vue de réaliser des tâches opérationnelles;  
� accroître la capacité et la qualité de la formation portant sur diverses défaillances ou 

scénarios de vol qui seraient trop dangereux à effectuer ou impossibles à reproduire à 
bord d'un véritable hélicoptère.  

 
La réduction des coûts permanents, de l'usure des hélicoptères et de l'entretien lié à la 
formation, ainsi qu'une capacité accrue des pilotes et des ingénieurs d'entretien, figurent parmi 
les avantages de faire appel à un simulateur comme principale plateforme de formation.  
 
4. Formation centralisée 

Conformément au programme de formation actuel, la gestion et la prestation de la formation 
préliminaire et récurrente continueront d'être assurées par le personnel de la Direction générale 
des services des aéronefs de Transports Canada (DGSA de TC). 
 
Le FFS d'hélicoptère sera situé dans un endroit central, soit dans la Région de la capitale 
nationale, établissant de ce fait un centre d’expertise pour la formation sur les hélicoptères.  Le 
FFS sera installé dans le centre de formation de la DGSA de TC. La flotte d'hélicoptères de la 
GCC est exploitée et entretenue par Transports Canada dans le cadre d'un protocole d'entente 
existant (PE). La cohabitation profitera du système de soutien actuel de la DGSA de TC et fera 
appel aux ressources et installations existantes, y compris les techniciens, les salles de classe 
et les installations d'entretien déjà en place pour les deux simulateurs de vol complets que 
possède actuellement la DGSA de TC.  
 
Afin de tenir compte de la capacité de simulation pour les hélicoptères de transport léger et de 
transport moyen à la DGSA de TC dans les locaux disponibles, un seul FFS capable de simuler 
les aéronefs Bell 429 et Bell 412EPI de la GCC est considéré comme essentiel. 
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 Comme avec les autres simulateurs installés dans le centre de formation de la DGSA de TC, il 
est possible que le FFS soit loué lorsqu'il n'est pas utilisé par le personnel si un besoin 
commercial a été cerné et que ce besoin ne peut être facilement comblé autrement. 
 
5. Objectifs de la formation 

Le FFS doit fournir une solution de formation complète qui reflète fidèlement l'utilisation 
quotidienne de la flotte d'hélicoptères Bell 429 de transport léger et Bell 412EPI de transport 
moyen de la GCC en ce qui a trait aux opérations aériennes sécuritaires et à l'appui de la 
prestation des programmes de la GCC. La GCC compte environ cinquante pilotes et prévoit se 
servir du FFS pour effectuer la formation de mise à jour et les CCP.  
 
Le FFS vise à fournir un environnement sécuritaire permettant aux pilotes et au personnel 
d'entretien de se familiariser avec les nouvelles technologies qui se trouvent à bord des 
nouveaux hélicoptères. On prévoit que le FFS, à titre de nouvelle solution de formation, fournira 
au Canada l'occasion d'effectuer une analyse des coûts et des avantages relatifs à la mise en 
œuvre d'améliorations additionnelles aux opérations aériennes et des programmes de formation 
connexes dans l'optique de la croissance future. 
 

5.1. Formation approfondie en matière de sécurité 

La GCC a l'intention d'utiliser le FFS pour préparer ses pilotes à composer avec des 
défaillances et des scénarios de formation adaptés à la flotte et au milieu opérationnel de la 
GCC, notamment les défaillances d'instruments et les défaillances mécaniques propres aux 
aéronefs Bell 429 et Bell 412EPI de la GCC. Le FFS doit être capable de simuler des scénarios 
de défaillance réalistes qui reflètent de véritables incidents qui risquent de s'être produits dans 
la flotte d'hélicoptères. Le FFS doit être capable d'intégrer des données de sources externes 
afin de reproduire des scénarios d'incident et d'accident dans le cadre de la formation. 
 
De plus, on s'attend à ce que le FFS soit doté d'une capacité d'enregistrement des données afin 
de permettre la lecture ultérieure des scénarios de formation pour faciliter l'analyse des 
réponses d'un pilote dans diverses situations. Ainsi, le FFS sera configuré de façon à appuyer 
un programme continu de surveillance des données de vol.   
 

5.2. Améliorations à la formation 

En préparation de la croissance future, la GCC prévoit développer son programme de formation 
actuel afin d'y inclure des composantes comme l'apprentissage en ligne (y compris une 
formation en ligne préalable à l'utilisation du FFS) et l'apprentissage par correspondance. Le 
FFS doit offrir la capacité d'enregistrer les données d'une séance de formation dans le FFS aux 
fins d'utilisation ultérieure dans le cadre de modules d'enseignement en salle de classe. Ces 
données seront également utilisées pour des séances d'information/de compte rendu pendant 
la formation des équipages. La capacité d'offrir ce type de séance de formation doit davantage 
préparer les pilotes pour l'utilisation des nouveaux hélicoptères de la flotte. Ces séances 
serviront également dans le cadre de cours de formation de mise à jour subséquents.  
 
Comme avec le programme de formation actuel, on s'attend à ce que la gestion et la prestation 
de ces composantes additionnelles soient assurées par le personnel de la DGSA de TC. 
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 5.3. Disponibilité du simulateur 

Le FFS doit être disponible 365 jours par année, pour la majorité de la journée de formation, 
moins le temps nécessaire pour l'inspection quotidienne et l'entretien.  
 
Le FFS doit permettre que le poste de pilotage qui ne se trouve pas sur la plateforme mobile 
serve de simulateur de procédures de pilotage afin d'offrir aux pilotes et au personnel 
d'entretien une plateforme additionnelle pour se familiariser avec l'équipement et effectuer des 
exercices de formation en parallèle. 
 

5.4. Formation en entretien 

Le FFS sera utilisé pour donner au personnel d'entretien une formation sur les fonctions de 
dépannage et de diagnostic intégrées.  

6. Capacité de simulation 

La capacité de pratiquer et de simuler toutes les procédures normales, anormales et en cas 
d'urgence doit être offerte dans l'ensemble des scénarios de formation et des profils de mission.  
Tous les phénomènes météorologiques, comme le vent, la pluie, la neige et le brouillard, 
doivent être offerts dans l'ensemble des mises en scène et régions compris dans la base de 
données du simulateur.   
 

6.1. Reproduction des opérations et du milieu opérationnel de la GCC 

Le FFS doit préparer les pilotes pour les travaux particuliers que devront effectuer chaque jour 
les pilotes de la GCC. La GCC a mis au point sept profils de missions pour donner un aperçu 
des activités qu'entreprend la flotte de la GCC afin d'exercer son mandat. Ces profils présentent 
également un aperçu des conditions environnementales dans lesquelles on exploite les 
hélicoptères.   
 

� Profil de mission no 1 – Transport de personnel et de marchandises, des navires aux 
sites côtiers et terrestres 

� Profil de mission no 2 – Déglaçage et reconnaissance des glaces  
� Profil de mission no 3 – Soutien des sites des SCTM et des aides à la navigation  
� Profil de mission no 4 – Intervention environnementale 
� Profil de mission no 5 – Soutien des programmes de Pêches et Océans Canada 

 
� Profil de mission no 6 – Appui aux autres ministères et organismes du gouvernement 
� Profil de mission no 7 – Recherche et sauvetage secondaire 

 
Le  document des profils de mission des hélicoptères de la GCC en pièce jointe (x) au 
document d'exigences techniques présente une description détaillée de chacun des sept 
scénarios de tâches propres aux missions.  
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 7. Concept de soutien 

Le système de soutien actuel de Transports Canada visant la gestion des simulateurs installés 
au centre de formation de la DGSA de TC sera employé pour la gestion quotidienne du FFS 
d'hélicoptère.  
 
La plupart des activités d'entretien des systèmes d'hélicoptère et des postes de pilotage du FFS 
seront effectuées par le personnel de la DGSA de TC. Le FFS doit permettre la mise à jour ou 
la modification des données de l'hélicoptère par le personnel de la DGSA de TC une fois le FFS 
prêt pour la formation afin de synchroniser le simulateur et l'hélicoptère à la suite de toute 
modification. Le fabricant d'équipement d'origine du FFS doit être disposé à fournir tout soutien 
additionnel pour la durée de vie du FFS.  Le FFS doit permettre la mise à jour et la modification 
des logiciels et du matériel afin d'assurer qu'il demeure à jour par rapport aux hélicoptères.  
 
Le FFS doit également permettre la mise à jour des logiciels de sorte à refléter les besoins 
évolutifs d'un programme qui s'étend sur 30 ans. 
 
Bien que des questions de désuétude soient inévitables au cours de la durée de vie prévue de 
30 ans de la flotte, la gestion de la désuétude doit être un facteur essentiel de la conception et 
de l'intégration du FFS.   

 
 

 

 

 

 



Pièce jointe 3 de l'appendice C de l'annexe A - Document du profil de mission des 
hélicoptères de la Garde côtière canadienne 
À F7013-120014/I

Finale Page 1 de 7

Document du profil de mission des hélicoptères de la Garde côtière canadienne

1 Objet
Le présent document du profil de mission des hélicoptères fournit une description de 
la façon dont les hélicoptères de la Garde côtière canadienne (GCC) sont employés 
pour appuyer le mandat de cette dernière.

2 Contexte
La GCC fournit des services maritimes qui appuient les priorités du gouvernement et 
qui contribuent à la sécurité, à l’accessibilité, à la durabilité et à la sûreté des eaux 
canadiennes. De cette façon, la GCC répond aux besoins des clients de tous les 
secteurs de l’économie canadienne.  Les programmes de la GCC offrent aux 
Canadiens des services qui comprennent :
a. les aides à la navigation, le déglaçage, la recherche et le sauvetage, les 

interventions en cas de pollution, les services de communications et de trafic 
maritimes aux pêcheurs commerciaux, aux transporteurs commerciaux, aux 
administrations portuaires et aux plaisanciers;

b. les interventions ayant trait aux priorités maritimes du fédéral ainsi qu’aux 
urgences d’origine naturelle ou humaine. L’apport de soutien dans diverses 
activités mandatées dans le cadre du plan fédéral d’intervention d’urgence et la 
participation, tant sur le plan national qu’international, à la planification et aux 
exercices liés à des interventions environnementales et à la recherche et au 
sauvetage;

c. le soutien des programmes du MPO en offrant des navires, des hélicoptères et 
des services de professionnels du domaine maritime pour appuyer les activités 
scientifiques et aider à gérer et à protéger les ressources halieutiques.  Les 
clients internes comprennent les secteurs du MPO suivants : Gestion des 
pêches, Gestion des océans, Sciences et Ports pour petits bateaux.

De plus, la GCC appuie les activités non militaires des autres ministères et 
organismes fédéraux en fournissant des navires, des aéronefs, de l’expertise dans 
le domaine marin et d’autres services maritimes, y compris le soutien des activités 
de sûreté maritime. Les clients de ces services sont les suivants :
a. Ministère de la Défense nationale;
b. Environnement Canada;
c. Ressources naturelles Canada;
d. Sécurité publique Canada;
e. Gendarmerie royale du Canada; 
f. Agence des services frontaliers du Canada,
g. Transports Canada.
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3 Portée
Ce document décrit les profils de mission actuels de la flotte d'hélicoptères de la GCC.
Ces profils fournissent un aperçu des activités que la flotte de la GCC effectue pour
remplir son mandat et de définir les conditions environnementales dans lesquelles les
hélicoptères opèrent, en se référant à des facteurs tels que le climat, la température,
les implications concernant les zones côtières et de haute altitude, etc.

4 Profil des programmes de la GCC

4.1 Aperçu de la mission de la GCC
Les hélicoptères légers et moyens de la GCC appuient divers programmes de la GCC,
comme les aides à la navigation, les services de déglaçage, les Services de 
communication et de trafic maritimes, la recherche et le sauvetage et les interventions 
environnementales ainsi que des programmes du MPO et d’autres ministères fédéraux. 
Ces hélicoptères appuient diverses activités, dont les suivantes :

a. transport de personnel et de marchandises, des navires aux sites côtiers et 
terrestres;

b. déglaçage et reconnaissance des glaces;
c. soutien des sites des SCTM et des aides à la navigation;
d. intervention environnementale; 
e. soutien des programmes de Pêches et Océans Canada;
f. appui aux autres ministères et organismes du gouvernement
g. recherche et sauvetage secondaire

Ces hélicoptères sont déployés dans toutes les régions du Canada, notamment les 
côtes Est et Ouest, l’Arctique, les Grands Lacs et la voie maritime du Saint-Laurent 
ainsi que les eaux continentales et le Nord canadien.

À ce jour, les hélicoptères légers et moyens sont utilisés pour effectuer des missions de 
la GCC.  Le type d’hélicoptère peut être limité par la taille, le rayon d’action et la 
capacité de levage.

Selon les exigences opérationnelles, la GCC prévoit le remplacement de la flotte en 
utilisant jusqu’à trois types d’hélicoptères suivants :

a. Un hélicoptère léger avec :

� des sièges pour au moins quatre passagers en plus de l’équipage;
� la capacité d’être à l’intérieur du hangar à bord des navires de la GCC 

existants; et
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� une capacité nominale d’au moins 435,5 kg (1000 livres) en plus de le 
carburant nécessaire pour réaliser une autonomie minimale d’au moins deux 
heures.

b. Un hélicoptère moyen avec :

� des sièges pour au moins neuf passagers en plus de l’équipage;
� la capacité d’atterrir à bord des navires de la GCC existants;
� la capacité de lever au moins 3 800 livres (incluant le pilote, le plein de 

carburant et la charge utile); et
� Une autonomie minimale d’environ deux heures.

La GCC préfère minimiser le nombre de types d’hélicoptères déployés afin de réaliser 
des économies d’échelle et réduire les coûts du cycle de vie tout en assurant le respect 
aux exigences de chaque type d’hélicoptère mentionné précédemment.
Ce document traite des profils de mission pour les hélicoptères légers et moyens.

4.2 Profil de mission spécifique

4.2.1 Profil de mission no 1 – Transport de personnel et de marchandises, 
des navires aux sites côtiers et terrestres

Les nouveaux hélicoptère légers et moyens de la GCC servira au transport de 
personnel et de marchandises entre les navires et la côte ainsi que pour les 
changements d’équipage, le transport de blessés ou le réapprovisionnement des 
phares ou d’autres sites éloignés en biens divers, comme le courrier, les articles 
ménagers, l’épicerie, l’équipement, etc.

À ce titre, l’hélicoptère doit pouvoir survoler des nappes d’eau et décoller à partir 
d’installations à terre et à bord de navire dans un milieu opérationnel difficile et souvent 
à visibilité réduite propre aux régions canadiennes du Nord, des Maritimes et des côtes. 
L’hélicoptère peut devoir parcourir de longues distances entre un navire et une côte (au 
moins 240 mn / 444 km), atteindre des phares ou d’autres lieux éloignés, comme les 
îles de la Reine-Charlotte ou l’Arctique canadien, et parfois atterrir sur des sites non 
préparés.

En raison de la nature des missions de la GCC, l’intérieur de l’hélicoptère doit être 
aisément réaménageable pour faire place à des passagers et aux membres de 
l’équipage en plus des marchandises. À l’occasion, il peut s’avérer nécessaire de 
modifier l’intérieur de l’appareil pour transporter uniquement des membres de 
l’équipage et des marchandises.  Les membres de l’équipage utilisent les portes de la 
soute faisant face à l’arrière de l’appareil pour accéder facilement aux marchandises à 
bord de l’hélicoptère ou déplacer une civière en minimisant l’inconfort d’un blessé.
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4.2.2 Profil de mission no 2 – Déglaçage et reconnaissance des glaces
Les régions de la GCC qui offrent des services de déglaçage ont recours à des brise-
glace munis d’installations pouvant accueillir des hélicoptères à leur bord (hangar, etc.).  
Pendant l’hiver, les brise-glace et les hélicoptères à leur bord collaborent afin de faciliter 
le déplacement des navires dans les eaux envahies par les glaces. La reconnaissance 
des glaces et le déglaçage font partie des opérations habituelles.

L’utilisation d’un hélicoptère de la GCC dans le cadre des opérations de 
reconnaissance des glaces exige souvent des vols à basse altitude (moins de 500 pi) 
pendant au moins deux heures à des températures froides jusqu’à -30 degrés Celsius, 
au-dessus de l’eau, de la glace ou de la terre dans un climat froid.  Les hélicoptères 
servent à effectuer des relevés des glaces au printemps afin de déterminer la vitesse à 
laquelle les glaces se dégagent et le moment où les opérations de la GCC visant à 
mettre en service les aides à la navigation peuvent commencer, ou encore pour évaluer
la condition des glaces dans les ports de la GCC avant d’y faire des opérations de 
déglaçage. 

Au sein de la GCC, les missions de reconnaissance des glaces sont menées dans le 
cadre d’une entente de partenariat avec le Service canadien des glaces 
d’Environnement Canada afin d’assurer la présence d’un spécialiste des glaces lorsque 
des relevés des glaces sont effectués à l’aide d’un hélicoptère de la GCC.  À bord de 
l’hélicoptère, le spécialiste des glaces utilise une tablette électronique branchée à un 
système GPS pour enregistrer l’état des glaces et numériser l’information afin de créer 
une carte des glaces. L’hélicoptère sert souvent à évaluer l’état des glaces à environ 
50 milles d’un navire, améliorant ainsi considérablement la visibilité offerte par le radar 
à bord navire.  Ces missions sont menées à bord des navires et à partir d’installations à 
terre. Les hélicoptères peuvent atterrir sur la neige et la glace pour récupérer des 
échantillons de glace.  

4.2.3 Profil de mission no 3 – Soutien des sites des SCTM et des aides à la 
navigation 

Les nouveaux hélicoptères légers et moyens de la GCC sera capable d’assurer le 
soutien nécessaire au maintien des sites des Services de communication et de trafic 
maritimes (SCTM) et des aides à la navigation, qui peuvent se situer à une altitude 
allant jusqu’à 1 981 m (6 500 pi).  Les sites des SCTM et des aides à la navigation 
nécessitent des visites périodiques d’entretien préventif et de remise à neuf tout au long 
de leur cycle de vie.  Les hélicoptères offrent le moyen de transport nécessaire pour les 
techniciens ainsi que les composantes électroniques, les matériaux de construction et 
l’équipement requis afin de remplir ces tâches.

Au cours de ces missions, les portes de la soute faisant face à l’arrière de l’appareil 
servent habituellement à accéder aisément à l’équipement et aux matériaux, dont 
certains sont de forme irrégulière.  De plus, la capacité de transporter des charges 
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considérables sous élingue permet souvent de déplacer des matériaux et de
l’équipement de sites terrestres jusqu’à un navire, au sommet d’une montagne ou à
d’autres lieux inaccessibles afin de réaliser les activités de construction. Ainsi, les
hélicoptères légers doivent être capables de transporter une capacité nominale d’au 
moins 453,5 kg (1 000 lb) plus le carburant nécessaire pour une autonomie minimale
d’au moins deux heures, à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil, alors que les
hélicoptères moyens , qui sont souvent utilisés dans la construction des tours, doivent
être capables de transporter une capacité nominale d’au moins 1 72� kg (3 800 
livres).
Tous les hélicoptères de la GCC doivent pouvoir soulever des charges sous élingue. La 
capacité de référence verticale sous l’hélicoptère permet de livrer les marchandises à 
des endroits qui seraient autrement inaccessibles avec des répercussions écologiques 
réduites puisqu’il est possible de minimiser la taille de la zone de largage.  Les élingues 
peuvent mesurer jusqu’à 46 m (150 pi) de longueur pour libérer la superstructure d’un 
navire ainsi que d’autres obstacles et assurer une manoeuvrabilité optimale et une 
distance sécuritaire de l’hélicoptère.  Les articles sous élingue peuvent être du ciment, 
du sable, du gravier et des unités de tour structurelle.  L’ajout d’un crochet contrôlé à 
distance permet le dépôt de chargement tout en réduisant l’empreinte écologique et le 
risque environnemental puisque le soutien du personnel au sol n’est pas nécessaire.

Dans ce contexte professionnel, le milieu opérationnel du pilote et du personnel de la 
GCC est très exigeant et intense, sans oublier les défis liés à la réalisation de tâches 
répétitives en haute altitude, dans des conditions environnementales côtières en 
constant changement et dans des températures froides.  Le pilote doit être en mesure 
de voir l’élingue, le chargement, la zone de largage et le personnel au sol en tout temps 
afin d’assurer une livraison sécuritaire du chargement. Il doit également toujours avoir 
accès aux indicateurs de rendement de l’aéronef tout en manœuvrant l’appareil de 
levage extérieur de manière à ne pas compromettre l’intégrité et la sécurité de l’aéronef.

4.2.4 Profil de mission no 4 – Intervention environnementale
Les hélicoptères servent à identifier les présumés pollueurs. Ils servent de plateformes 
pour recueillir des polluants (en échantillon), obtenir des photos ou des vidéos de 
régions éloignées qui seraient autrement inaccessibles.  Pendant ces missions, les 
hélicoptères décollent souvent à partir d’installations situées à bord d’un navire et volent 
à basse altitude pendant des périodes prolongées avec une visibilité potentiellement 
réduite dans un environnement maritime froid.

4.2.5 Profil de mission no 5 – Soutien des programmes de Pêches et 
Océans Canada

La GCC appuie divers programmes du MPO, notamment ceux du Secteur des sciences 
des écosystèmes et des océans (SEO) et de la Gestion des écosystèmes et des 
pêches (GEP). Les missions d’appui du SEO nécessitent des vols à basse altitude au-
dessus de grandes régions maritimes pour effectuer de la reconnaissance des glaces à 



Pièce jointe 3 de l'appendice C de l'annexe A - Document du profil de mission des 
hélicoptères de la Garde côtière canadienne 
À F7013-120014/I

Finale Page 6 de 7

l’aide de sondes d’épaisseur de glace conçues par le MPO. Ces sondes sont attachées 
au fuselage extérieur à l’avant de l’aéronef.  Cet exercice sert à étudier le changement 
climatique et à évaluer l’épaisseur de la glace d’une zone géographique précise.   Dans 
le cadre de cette activité, le spécialiste des glaces apporte généralement un ordinateur 
portatif et de l’équipement GPS à bord de l’hélicoptère pour s’en servir en vol.

La GCC déploie des brise-glace et des hélicoptères pour appuyer des activités comme 
la chasse annuelle au phoque dans le golfe du Saint-Laurent et le front sur la côte nord-
est de Terre-Neuve-et-Labrador.  Pendant ces missions, l’hélicoptère sert d’abord à 
déterminer les concentrations des troupeaux de phoques et l’effort de mise en 
application de la GEP. L’observateur des pêches est au premier rang en utilisant un 
ordinateur portatif et parfois l’équipement GPS et le système de vidéosurveillance dont 
l’hélicoptère est muni pendant la durée du vol. Encore une fois, en raison de leur 
nature, ces missions se déroulent dans un milieu opérationnel difficile et possiblement à
visibilité réduite dans lequel l’hélicoptère pourrait devoir décoller d’une base à bord d’un 
navire.

4.2.6 Profil de mission no 6 – Appui aux autres ministères et organismes 
du gouvernement

Puisque la GCC fournit le soutien sur l’eau des activités en matière de sûreté maritime, 
le milieu opérationnel de la mission oblige les hélicoptères de la GCC à demeurer en 
communication constante avec les navires d’attache ainsi que les organismes et les 
ministères partenaires tout au long de l’exercice.  À cette fin, les dispositifs de 
communications radio des hélicoptères de la GCC devront être compatibles avec ceux 
du ministère de la Défense nationale (MDN), de la Gendarmerie royale du Canada 
(GRC) et des autres ministères (AM) et organismes, le cas échéant.  Ces activités 
peuvent avoir lieu dans les régions côtières, nécessitant ainsi des opérations à partir de 
navires ou encore des atterrissages sur des surfaces non préparées (de la neige, de la 
glace ou un terrain accidenté).

Dans ce cas, un hélicoptère capable de voler selon les règles de vol aux instruments 
permettrait au pilote de mieux se préparer à résoudre des problèmes de navigation et à 
intervenir en cas d’urgence.

4.2.7 Profil de mission no 7 – Recherche et sauvetage secondaire
À l’occasion, les hélicoptères légers qui accompagnent les navires de la GCC peuvent 
servir aux fins de surveillance aérienne afin d’accroître les capacités de recherche et de 
sauvetage de la GCC.  Lorsqu’ils sont utilisés depuis les navires de la GCC, les 
hélicoptères peuvent contribuer aux missions de recherche et de sauvetage visant à 
retrouver des pêcheurs manquant à l’appel ou en détresse. 

Les hélicoptères affectés à cette tâche peuvent devoir voler à basse altitude sur de
grandes distances pendant au moins ���deux heures.  Ces recherches peuvent
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être menées dans des conditions maritimes difficiles à visibilité réduite, obligeant ainsi 
les pilotes à voler selon les règles de vol aux instruments.



Pièce jointe 4 de l'appendice C de l'annexe A – Énoncé des besoins de base du simulateur 
de vol complet de la GCC
Référence F7014-120014/I

Version 1.1 Page 1 de 5

Scénarios de formation tactique relatifs aux hélicoptères de la GCC

1. Aperçu

Les huit scénarios de formation traités dans ce document sont directement liés aux sept 
profils de mission des hélicoptères du Document des profils de mission des hélicoptères 
de la GCC.

Chaque scénario de formation est lié à la fois aux objectifs de la formation tactique et 
aux compétences et qualifications de l'équipage.

2. Objectifs de la formation tactique

Les huit scénarios ci-après seront mis en application sur le simulateur de vol complet 
afin de préparer les équipages à la réalisation sécuritaire et efficace des scénarios de 
mission décrits dans le Document des profils de mission des hélicoptères de la GCC.
Les scénarios de formation visent à former et à tester les équipages en ce qui concerne 
l'utilisation des systèmes d'hélicoptère, la reconnaissance et la gestion des 
dysfonctionnements, de même que la connaissance de la situation et la capacité à 
prendre des décisions relatives au pilotage dans le cadre d'opérations réalistes de la 
GCC.    

Des renseignements supplémentaires sur les objectifs de formation de la GCC se 
trouvent dans les documents Concept des opérations du simulateur de vol complet de 
la GCC et Énoncé des besoins opérationnels du simulateur de vol complet de la GCC.

3. Caractéristiques des scénarios de formation

Les caractéristiques suivantes sont intégrées aux huit scénarios de formation décrits à 
la section 4 :

a. La capacité de pratiquer et de simuler toutes les procédures normales, 
anormales et en cas d'urgence doit être offerte dans l'ensemble des 
scénarios de formation. 

b. La capacité d'inclure des opérations de jour ainsi que de nuit avec et sans 
systèmes d'imagerie de vision nocturne.  

c. La capacité de passer, par suite d'une entrée par mégarde dans des 
conditions météorologiques de vol aux instruments, en vol jusqu'à un 
aérodrome ou un phare approprié équipé d'un système de positionnement 
global (GPS) qui permet de suivre une procédure d'approche de précision 
latérale avec guidage vertical.
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d. Tous les phénomènes météorologiques, comme le vent, la pluie, la neige et 
le brouillard, doivent être offerts dans l'ensemble des mises en scène et des 
régions de la base de données du simulateur, incluant les opérations à bord, 
en haute mer et au large des côtes, ainsi que terrestres.  

e. Tous les scénarios doivent inclure des conditions météorologiques et 
éoliennes variées, notamment le vol par condition givrante, et offrir des 
conditions météorologiques de vol aux instruments et d'opérations avec 
lunettes de vision nocturne. 

f. Des limites de visibilité doivent être établies au moyen de simulations de 
différents éléments obscurcissants comme la pluie, la neige, le brouillard ou 
la poussière. Ces éléments doivent également comprendre des phénomènes 
obscurcissants, dont les nuages de poussière, les tourbillons de neige et les 
éclaboussures d'eau causés par le sillage du rotor lors du pilotage à proximité 
de l'eau ou du sol.

4. Scénarios de formation

L'environnement, l'équipement, les opérations et les manœuvres inclus dans chaque 
scénario sont autant de capacités intégrales que le simulateur de vol complet doit 
comporter afin de fournir un scénario de formation approfondie.

Scénario de formation 1 – Formation à bord et en haute mer
a. Offrir une représentation réaliste d'un navire de la GCC en mer (statique 

et dynamique).
b. Recréer le tangage, le pilonnement et le roulis du navire (jusqu'aux 

tangage et roulis de 5o ainsi qu'au pilonnement de 5 mètres) pendant les 
opérations aériennes, les atterrissages et les décollages. Faire 
correspondrer le pilotage de l'hélicoptère avec le déplacement du navire. 

c. Simuler des états de la mer allant jusqu'à la force 6. Remarque : cela fait 
partie de la formation sur les procédures d'urgence puisque les 
hélicoptères de la GCC n'atterrissent pas lors d'un état de la mer de 
force 6.

d. Mener des opérations à bord lors de conditions variées et créées par le 
vent, la pluie et la neige à des températures précisées dans l'énoncé des 
besoins s'il y a lieu. 

e. Simuler la circulation d'air autour de la superstructure, car elle a des 
répercussions sur les alentours de la plateforme d'atterrissage et du 
hangar d'hélicoptères.  Mener des opérations de jour, de nuit, 
d'application des règles de vol aux instruments et avec des systèmes 
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d'imagerie de vision nocturne, incluant la navigation en direction et en 
provenance du navire, vers d'autres navires, plateformes ou installations 
terrestres. 

f. Mener des opérations en utilisant une approche au radiophare non 
directionnel et au radar aéroporté.

g. Mener des opérations d'élingage sur le pont arrière et le pont avant, 
incluant une élingue de 120 pieds.

Scénario de formation 2 – Opérations en régions montagneuses
a. La capacité de contrôler les densités-altitudes pour simuler le 

fonctionnement de l'hélicoptère. 
i. Le courant alternatif doit circuler conformément aux paramètres de 

fonctionnement décrits dans le manuel de vol de giravion approuvé.
b. Utiliser des techniques de modélisation dynamique numérique des fluides 

pour recréer les caractéristiques du mouvement de l'air sur un terrain 
montagneux et simuler le comportement de l'hélicoptère par rapport à ces 
caractéristiques.

c. Simuler les formes d'un sommet de montagne, incluant les plateformes 
ainsi que les tours de transmission avec et sans les câbles guides.

d. Utiliser une technique de vol en régions montagneuses lors d'opérations 
de décollage, de vol et d'atterrissage en direction et en provenance de 
plateformes d'atterrissage élevées et d'autres zones non préparées 
(cimes, cirques, crêtes, replats, corniches, etc.).

e. Mener des opérations d'élingage.

Scénario de formation 3 – Opérations en régions côtières
a. Représentation exacte des côtes pour la navigation 
b. Décollages et atterrissages sur des phares
c. Opérations avec des lunettes de vision nocturne
d. Utilisation d'un radar météorologique doté de fonctions de cartographie de 

surface
e. Utilisation du système d'avertissement et d'alarme d'impact pour 

hélicoptères afin de déterminer les caractéristiques du terrain devant et 
alentour de l'hélicoptère

Scénario de formation 4 – Opérations dans l'Arctique, la toundra et les 
secteurs arborés

a. Caches à carburant
b. Sol incliné
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c. Scénarios de basculement dynamique de l'hélicoptère
d. Zones exiguës
e. Lignes et pylônes électriques à haute tension
f. Capacité d'entrer en contact avec des obstacles 
g. Terrain en pente montante comportant des obstacles utilisables dans des 

scénarios de visibilité réduite 

Scénario de formation 5 – Opérations de chargement externes
a. Scénario d'opérations A : simulation d'un chargement sous l'hélicoptère 

constitué d'une courte longe (moins de 20 pieds) et d'une charge.
b. Scénario d'opérations B : simulation avec une élingue de 120 pieds. Ce 

scénario devrait permettre de recréer la technique de référence verticale 
couramment utilisée dans les opérations de la GCC. 

i. Cette simulation nécessitera l'ajout d'une vue latérale depuis le 
siège prévu pour le vol en fonction de repères verticaux, ce qui 
permettra au pilote de regarder directement la charge et la surface 
sous de l'hélicoptère. La surface devrait être la même que celle 
rencontrée dans chacun des scénarios énumérés précédemment. 

ii. En mode de référence verticale, le pilote doit être en mesure de 
manœuvrer l'hélicoptère alors qu'il regarde directement en dessous 
de l'hélicoptère. La charge devrait être visible et subir les 
oscillations habituellement ressenties pendant ce régime de vol. 
Les charges se déplaceront indépendamment du mouvement de 
l'hélicoptère dirigé par le pilote et en fonction de celui-ci. 

Scénario de formation 6 – Recherche et sauvetage secondaires
a. Mener des opérations de recherche et de sauvetage dans toutes les 

conditions météorologiques et sur divers terrains, notamment dans la 
forêt, la toundra et les régions côtières ainsi qu'au-dessus de l'eau et d'un 
navire, dans le but d'entreprendre et d'effectuer des recherches de 
membres du personnel, de véhicules ou de navires. 

i. Ces scénarios seront réalisés en utilisant l'équipement de bord 
approprié comme le radar météorologique, les systèmes de vol 
automatique, le système d'avertissement et d'alarme d'impact ainsi 
que les aides à la navigation.

ii. Ces scénarios doivent être capables d'inclure une formation liée à 
l'entrée par mégarde dans des conditions météorologiques de vol 
aux instruments, de même qu'une utilisation des procédures 
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d'application des règles de vol aux instruments pour le 
positionnement et le retrait de la zone de recherche.

Scénario de formation 7 – Formation sur les opérations par visibilité 
réduite

a. Certaines zones de la base de données des terrains du simulateur doivent 
posséder une résolution assez haute pour effectuer des atterrissages 
dans des zones exiguës et appliquer des procédures de navigation 
détaillées dans des conditions de visibilité réduite lors du pilotage de 
l'hélicoptère à moins de 200 pieds du sol. 

b. Ces zones à haute résolution doivent inclure les deux zones terrestres 
suivantes : les régions arctiques et côtières.

Scénario de formation 8 – Opérations d'application des règles de vol aux 
instruments 

a. Appliquer une approche normalisée et des procédures d'arrivée et de 
départ aux aéroports sélectionnés, incluant certaines opérations en 
Arctique et en régions éloignées, conformément aux exigences du 
programme d'approbation des simulateurs de Transports Canada. 

b. Mener des opérations dans des conditions météorologiques de vol aux
instruments avec et sans systèmes de bord détériorés.

c. La capacité d'appliquer des procédures de percée des nuages. 
 


